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в р а њ е
282.

На основу чл. 46.ст.1.тач. 5) и ст. 6. и чл. 49. ст.1. Закона о локалним изборима („Службени гласник Републике Србије“, број 129/07, 34/10 – одлука УС и 54/11) и чл. 114. ст. 1.Пословника Скупштине града Врања („Службени гласник града Врања“, број 3/18-пречишћен текст), Скупштина града Врања, на седници одржаној 16.маја  2018.године, донела је

О  Д  Л  У  К  У

О ПРЕСТАНКУ  МАНДАТА ОДБОРНИКА

СКУПШТИНЕ ГРАДА ВРАЊА

I

Утврђује се да је Ненаду Величковићу, дипл.инж.пољопривреде из Врања, престао мандат одборника у Скупштини Града Врања пре истека времена на које је изабран 19.априла 2018.године, даном постављења и преузимања функције помоћника Градоначелника, односно преузимањем извршне функције која је неспојива са одборничком функцијом.

II

Одлуку објавити у „Службеном гласнику града Врања“.

О б р а з л о ж е њ е

Одредбама чл. 46.ст.1.тач. 5) и ст. 6. Закона о локалним изборима („Службени гласник Републике Србије“, број 129/07, 34/10 – одлука УС и 54/11) прописано је да одборнику престаје мандат пре истека времена на које је изабран преузимањем посла, односно функције која је у складу са законом неспојива са одборничком функцијом; да ако одборнику престане мандат наступањем поменутог случаја, скупштина јединице локалне самоуправе на првој наредној седници, после обавештења о наступању таквог случаја, утврђује да је одборнику престао мандат.

Одредбом чл. 114. ст. 1.Пословника Скупштине града Врања („Службени гласник града Врања“, број 3/18-пречишћен текст), прописано је да одборнику престаје мандат под условима прописаним законом.

У складу са прописаном процедуром, а након обавештења да је одборник Ненад Величковић, дипл.инж.пољопривреде из Врања, постављен за помоћника Градоначелника, извршу функцију која је неспојива са одборничком функцијом, Скупштина Града Врања је утврдила као у диспозитиву ове одлуке.


Поука о правном средству: Против Одлуке може се изјавити жалба Управном суду Београд-Одељењу у Нишу у року од 48 часова од дана доношења ове одлуке.
СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА, дана16.мај 2018. године,  број: 02-144/2018-10.

                                                                                     ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
283.
На основу чл. 48.ст.1, 5 и 6. и чл. 49. ст.1. Закона о локалним изборима („Службени гласник Републике Србије“, број 129/07, 34/10 – одлука УС и 54/11) и чл. 13. Пословника Скупштине града Врања („Службени гласник града Врања“, број 3/18-пречишћен текст), Скупштина града Врања, на седници одржаној 16.маја  2018.године, донела је
О  Д  Л  У  К  У

О ПОТВРЂИВАЊУ МАНДАТА ОДБОРНИКА

СКУПШТИНЕ ГРАДА ВРАЊА

I


Потврђују се додељени мандат одборника Срђану Декићу, дипл.економисти из Врања, првом следећем кандидату са Изборне листе „ЗАЈЕДНО ЗА ВРАЊЕ“- Социјалистичка партија Србије- Ивица Дачић.

II

Мандат одборника почиње да тече даном потврђивања мандата одборника.

III


Мандат новог одборника траје до истека мандата одборника коме је престао мандат.

IV

 Одлуку објавити у „Службеном гласнику града Врања“.

О б р а з л о ж е њ е


Одредбама чл. 48.ст. 1, 5. и 6. И чл. 56. Закона о локалним изборима и чл. 13. Пословника Скупштине града Врања, прописано је да када одборнику престане мандат пре истека времена на које је изабран, мандат се додељује првом следећем кандидату на изборној листи коме није додељен мандат, а када одборнику који је изабран са коалиционе изборне листе престане мандат пре истека времена на које је изабран, мандат се додељује првом следећем кандидату на изборној листи коме није додељен мандат. О потврђивању мандата одборника, на основу извештаја Верификационог одбора, Скупштина одлучује јавним гласањем. Верификациони одбор чине три члана- одборника са три изборне листе које су добиле највећи број одборничких мандата у Скупштини. Када Скупштина после конституисања одлучује о потврђивању мандата нових одборника, у гласању, поред одборника, могу учествовати и кандидати којима су мандати додељени у складу са законом и који имају уверење Изборне комисије да су изабрани. Мандат новог одборника траје до истека мандата одборника коме је престао мандат. Од кандидата се пре потврђивања мандата прибавља писана сагласност да прихвата мандат.

У складу са поменутом регулативом, а на основу поднетог извештаја Изборне комисије Града Врања, Верификациони одбор је утврдио да је издато Уверење за одборника, кандидату са Изборне листе  „ЗАЈЕДНО ЗА ВРАЊЕ“- Социјалистичка партија Србије- Ивица Дачић у сагласности са извештајем Градске изборне комисије, те је и одлучила као у диспозитиву Одлуке.


Поука о правном средству: Против Одлуке може се изјавити жалба Управном суду Београд-Одељењу у Нишу у року од 48 часова од дана доношења ове одлуке.
СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА, дана 16.мај 2018. године, број: 02-142/2018-10.

                                                                                     ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
284.

На основу чл. 86,чл. 90, чл. 91, чл. 92, чл. 93, чл. 94.ст.1, чл. 95, чл. 96, чл. 97. ичл. 98 Закона о планирању и изградњи („Службени гласник РС“, број 72/09, 81/09-испр., 64/10-одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13- одлука УС, 50/13-одлука УС, 98/13-одлука УС, 132/14 и 145/14), чл. 20. ст.1.тач. 8) и чл. 66.ст. 3. Закона о локалној самоуправи („Службени гласник РС“, број 129/07, 83/14-др.закон и 101/16-др.закон), чл. 14.ст.1.тач. 9), чл. 32.ст.1.тач. 23), чл. 90.ст.1.тач. 6) и чл. 102.ст.1.тач. 8) Стаута Града Врања („Службени гласник Града Врања“, број 3/18-пречишћен текст и 10/18), Скупштина Града Врања, на седници одржаној 16.05.2018.године, донела је

O Д Л У К А

О ИЗМЕНАМА ОДЛУКЕ О УТВРЂИВАЊУ ДОПРИНОСА ЗА УРЕЂИВАЊЕ ГРАЂЕВИНСКОГ ЗЕМЉИШТА И ЗАКУПНИНЕ ЗА ЗАКУП ГРАЂЕВИНСКОГ ЗЕМЉИШТА У ЈАВНОЈ СВОЈИНИ

Члан 1


У Одлуци о утврђивању доприноса за уређивање грађевинског земљишта и закупнине за закуп грађевинског земљишта у јавној својини („Службени гласник Града Врања“, број 6/15, 9/15, 23/15 и 8/17), у члану 1, иза речи: „ уређивање грађевинског земљишта“ бришу се запета (,) и речи: „ за објекте у поступку легализације“.

Члан 2


У чл. 3.ст.4.мења се и гласи:


„ Припремање грађевинског земљишта обухвата истражне радове, израду геодетских, геолошких и других подлога, израду планске и техничке документације, програма за уређивање грађевинског земљишта, уклањање објеката и друге радове у складу са законом којим се уређује планирање и изградња.“

Члан 3


Чл. 4.мења се и гласи:


„ Уређивање грађевинског земљишта обавља се у складу са важећим планским документом према средњорочним и годишњим програмима уређивања, које доноси Скупштина Града Врања (за подручје Градске општинe Врање), односно Скупштина Градске општине Врањска Бања (за подручје Градске општине Врањска Бања), уз старање о заштити, рационалном и одрживом коришћењу грађевинског земљишта.“

Члан 4


Чл. 5.мења се и гласи:


„Послове уређивања грађевинског земљишта обезбеђује Град Врање ( за подручје Градске општине Врање), преко организационе јединице Градске управе надлежне за послове грађевинског земљишта ( у даљем тексту: надлежна организациона јединица), односно Градска општина Врањска Бања (за подручје Градске општине Врањска Бања), преко надлежног органа Градске општине Врањска Бања, у складу са Статутом Града Врања.


Нацрт програма уређивања грађевинског земљишта припрема надлежна организациона јединица, односно надлежни орган Градске општине Врањска Бања, а утврђује га Градско веће Града Врања, односно Општинско веће Градске општине Врањска Бања.


У вршењу послова обезбеђивања уређивања грађевинског земљишта, Градска општина Врањска Бања, преко својих органа,  има овлашћења прописана овом одлуком за уређивање грађевинског земљишта које обезбеђује Град Врање, преко својих органа.“

Члан 5


У чл. 10, речи: „ у поступку издавања грађевинске дозволе“ мењају се речима: „ решењем о издавању грађевинске дозволе.“

Члан 6


Чл. 20.мења се и гласи:


„ Допринос за уређивање грађевинског земљишта не обрачунава се за:

1) објекте јавне намене у јавној својини;

2) објекте комуналне и друге инфраструктуре;

3) производне и складишне објекте;

4) подземне етажне објеката високоградње (простор намењен за гаражирање возила, подстанице, трафостанице, оставе, вешернице и сл.), осим за делове подземне етаже који се користе за комерцијалне делатности;

5) отворена дечја игралишта;

6) отворене спортске терене;

7) атлетске стазе;

8) помоћне објекте који су у функцији објеката прописаних овим чланом;

9) изградњу објеката социјалног становања и објеката за расељавање, чији је инвеститор Република Србија или Град Врање;

10) објекте чији је инвеститор и власник, односно корисник Град Врање, као и у случајевима када је посебним споразумом између Републике Србије, инвеститора и Града Врања регулисано ослобађање од плаћања такси, накнада и доприноса за уређивање грађевинског земљишта, као вид инвестиционог подстицаја за улагање у град Врање;

11) верске објекте;

12) изградњу комуналних и других објеката који се финансирају из буџета Града Врања;

13) адаптацију и реконструкцију објекта у оквиру постојећег габарита објекта изграђеног у складу са законом, без повећања укупне нето површине и без промене његове намене;

14) изградњу или реконструкцију крова објекта;

15) изградњу порушеног или оштећеног објекта услед више силе.“

Члан 7


Чл. 20.мења се и гласи:


„ У циљу реализације пројекта од значаја за локални економски развој, допринос за уређивање грађевинског земљишта се може умањити и у већем проценту од критеријума из чл. 18.ове одлуке, до потпуног ослобађања у проценту од 100%, о чему коначну одлуку доноси Градско веће Града Врања по претходно прибављеном мишљењу Владе РС, у складу са важећим законима и другим прописима.“
Члан 8


У чл. 21, у ст.2, речи: „ код изградње новог објекта уместо легалног постојећег“ мењају се речима: „код изградње новог објекта уместо  постојећег“.

Члан 9


Чл. 23.брише се.

Члан 10


У чл.24, у ст.1, речи: „руши постојећи легалан објекат“ мењају се речима: „уклања постојећи објекат“.


У истом члану, у ставу 2, речи: „ легалност и површина објекта из става 1.овог члана“ мењају се речима: „ Изградња објекта у смислу става 1.овог члана“.

Члан 11


Члан 28 брише се.

Члан 12


У чл. 38, у ст.1, иза речи. „надлежној организационој јединици“ бришу се речи: „ и надлежном јавном предузећу“


У истом члану, у ст.3, иза реч: „надлежна организациона јединица“ бришу се речи: „ и јавно предузеће из става 1.овог члана“, а речи: „су дужи да“ мењају се речима: „дужна је да“.

Члан 13


У чл. 39, у ст.1, иза речи: „надлежна организациона јединица“ бришу се речи: „и надлежно јавно предузеће“, а реч: „припремају“ мења се речју: „припрема“.

Члан 14


У чл. 41, ст.1.мења се и гласи:


„ На основу добијене сагласности на елаборат из чл. 40. ове одлуке, Град Врање са инвеститором закључује уговор о заједничком припремању, односно опремању грађевинског земљишта који, у име Града Врања, потписује Градоначелник.“

Члан 15


Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнку Града Врања“.

СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА,дана 16.05.2018. године, број: 434-234/2018-10
ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
285.


На  основу члана 5. ст.3. Закона о јавним предузећима ( Службени гласник РС. бр. 15/16), члана 7 ст.1, члана 32 ст.1. тач.8 Закона о локалној самоуправи (Службени гласник РС бр. 129/07 и 83/14 – др. закон ), члана 3. Ст 1 тач. 24, члан 7 ст.1 тач.1 и члана 7а Закона о јавним набавкама ( Службени гласник РС бр. 124/12 и 14/2015), члана 32 ст. 1 тач.9 Статута града Врања ( Службени гласник града Врања бр. 3/18 – пречишћен текст),Скупштина града Врања, на седници одржаној дана 16.05.2018. године, донела је:

ОДЛУКУ 
О ИЗМЕНИ И ДОПУНИ ОДЛУКЕ

О УСКЛАЂИВАЊУ ПОСЛОВАЊА ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА „ НОВИ ДОМ“ ВРАЊЕ СА ЗАКОНОМ О ЈАВНИМ ПРЕДУЗЕЋИМА
Члан 1.
         У Одлуци о усклађивању пословања јавног предузећа“ Нови дом“ Врање са Законом о јавним предузећима, ( Службени гласник града Врања бр. 27/16), иза члана 9. додаје се нови члан 9а који гласи:
     Даје се искључиво право Јавном предузећу „ Нови дом“ Врање за обављање делатности изградње и реконструкције топловодне мреже и изградње и реконструкције котларница на територији града Врања, односно на територији градских општина Врање и Врањска Бања.

Члан 2.

Одлука Ступа на снагу даном објављивања у Службеном гласнику града Врања.
СКУПШТИНА  ГРАДА ВРАЊА, дана   16.05.2018. године,број: 02-126/2018-10

ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
286.

            На основу члана 32. став 1. тачка  6. Статута Града Врања ("Службени лист Града Врања", број 3/18-пречишћен текст и 10/18), Скупштина Града Врања, на седници одржаној дана  16.05. 2018. године, донела је

ОДЛУКУ

О ОБЕЗБЕЂЕЊУ ПАРКИНГ МЕСТА   ЗА РЕАЛИЗАЦИЈУПРОЈЕКТА ИЗГРАДЊЕ СТАНОВА  ЗА ПРИПАДНИКЕ СНАГА БЕЗБЕДНОСТИ

Члан 1


Овом Одлуком Град Врање се обавезује да обезбеди  паркинг места у јавним гаражама, односно на јавним површинама, у непосредној близини комплекса,  који се гради у оквиру Пројекта изградње станова за припаднике снага безбедности.

Члан 2


Ова одлука саставни је део документације која се прилаже приликом израде планских докумената и дефинисања  локацијских услова, за локацију која је опредељена за реализацију  Пројекта изградње станова за припаднике снага безбедности.

Члан 3

Одлука ступа на снагу даном доношења.
Одлуку објавити у “ Службеном гласнику града Врања“.
СКУПШТИНА ГРАДА  ВРАЊА, дана16.05.2018.  године,   број:02-125/2018-10
                                                         





Предсе





ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић, спец.двм,с.р.
287.
            На основу члана 138. Закона о спорту ("Службени гласник Републике Србије", број  24/2011 и 99/2011-други закон) и члана  32. став 1 тачка 6 Статута  града Врања (Службени гласник града Врања број 3/18-пречишћен текст и 10/18) Скупштина Града Врања, на седници одржаној дана  16.05.2018. године, донела је

О Д Л У К У

О ОСТВАРИВАЊУ ПОТРЕБА И ИНТЕРЕСА ГРАЂАНА  У ОБЛАСТИ СПОРТА У ГРАДУ ВРАЊУ
I  ОПШТА ОДРЕДБА

Члан 1.

Овом одлуком уређују се ближи услови, критеријуми, начин и поступак одобравања програма којима се остварују потребе и интереси  грађана у области спорта на територији Града, (у даљем тексту: програми) и доделе средстава из буџета Града Врања  (у даљем тексту: Град), начин јавног објављивања података о предложеним програмима за финансирање, одобреним програмима и реализацији одобрених програма, извештавање и контрола реализације програма, стипендирање и награђивање спортиста, одржавање спортских приредби од значаја за Град,  коришћење спортских објеката и простора намењених за спортске активности, као и друга питања у области спорта.
II  ОБЕЗБЕЂИВАЊЕ СРЕДСТАВА ЗА ОСТВАРИВАЊЕ ПОТРЕБА И ИНТЕРЕСА ГРАЂАНА У ОБЛАСТИ СПОРТА

Члан 2.

У буџету Града обезбеђују се средства за остваривање потреба и интереса грађана у области спорта у Граду, у складу са Законом о спорту, („Службени гласник Републике Србије" број  10/2016), (у даљем тексту: Закон) и то за:     

1) подстицање и стварање услова за унапређење спортске рекреације, односно бављења грађана спортом, посебно деце, омладине, жена и особа са инвалидитетом;

2) изградња, одржавање и опремање спортских објеката на територији Града, а посебно јавних спортских терена у стамбеним насељима или у њиховој близини и школских спортских објеката, и набавка спортске опреме и реквизита;

3) организација спортских такмичења од посебног значаја за Град;

4) обезбеђење услова и организовање спортских кампова за спортски развој талентованих спортиста и унапређење квалитета стручног рада са њима;

5) учешће спортских организација са територије Града у домаћим и европским клупским такмичењима;

6) физичко васпитање деце предшколског узраста и школски спорт (унапређење физичког вежбања, рад школских спортских секција и друштава, општинска, градска и међуопштинска школска спортска такмичења и др.);

7) делатност организација у области спорта чији је оснивач Град;

8) делатност организација у области спорта са седиштем на територији Града које су од посебног значаја за Град;

9) унапређење заштите здравља спортиста и обезбеђивање адекватног спортско-здравственог образовања спортиста, посебно младих, укључујући и антидопинг образовање;

10) стипендирање за спортско усавршавање категорисаних спортиста, посебно перспективних спортиста;

11) спречавање негативних појава у спорту (допинг, насиље и недолично понашање, намештање спортских резултата и др.);

12) едукација, информисање и саветовање грађана, спортиста и осталих учесника у систему спорта о питањима битним за одговарајуће бављење спортским активностима и делатностима;

13) периодична тестирања, сакупљање, анализа и дистрибуција релевантних информација за адекватно задовољавање потреба грађана у области спорта на територији јединице локалне самоуправе, истраживачко-развојни пројекти и издавање спортских публикација;

14) унапређивање стручног рада учесника у систему спорта са територије Града и подстицање запошљавања висококвалификованих спортских стручњака и врхунских спортиста;

15) рационално и наменско коришћење спортских сала и спортских објеката у државној својини чији је корисник Град и спортских објеката у својини Града кроз одобравање њиховог коришћења за спортске активности и доделу термина за тренирање учесницима у систему спорта;

16) награде и признања за постигнуте спортске резултате и допринос развоју спорта.“

Члан 3.

Потребе и интереси грађана у области спорта из члана 2. ове одлуке остварују  се кроз финансирање или суфинансирање програма и то:

              1.За тачке 1), 2), 3), 5), 6) 8), 10), 12) 13), 14) и 16) на годишњем нивоу (у даљем тексту: годишњи програм);

          2.За тачке 4), 9) ,11) и 15) по јавном позиву (у даљем тексту: посебни програм).“


Средства за остваривање потреба и интереса грађана у области спорта у Граду распоређују се програмом расподеле средстава по наменама.


 Програм расподеле средстава из става 2. овог члана доноси Градоначелник Града Врања (у даљем тексту: Градоначелник) на предлог Градског већа Града Врања (у даљем тексту:Градско веће).


Корисници средстава  из става 1. овог члана остварују приходе и из донација, спонзорстава, сопствених прихода и других извора у складу са законом

III УСЛОВИ, КРИТЕРИЈУМИ, НАЧИН И ПОСТУПАК ОДОБРАВАЊА ПРОГРАМА И ДОДЕЛЕ СРЕДСТАВА ИЗ БУЏЕТА ГРАДА ЗА ГОДИШЊЕ И ПОСЕБНЕ ПРОГРАМЕ  

Члан 4.


Поступак подношења програма, оцене и одобравања програма, доделе средстава за остваривање потреба и интереса грађана у области спорта, извештавања и контроле реализације одобрених програма, водиће се у складу са Законом, Правилником о  одобравању и финансирању програма којима се остварује општи интерес у области спорта („Службени гласник РС”, бр. 64/2016) и другим подзаконским актима министарства надлежног за послове спорта и овом Одлуком.


Правилником о поступку одобравања програма којима се остварују потребе и интереси грађана у области спорта у Граду Врању(у даљем тексту:Правилник), који доноси Градско веће града Врања детаљније се разрађују ближа мерила, критеријуми и начин одобравања програма и доделе средстава; изглед и садржина предлога програма и документације која се уз предлог подноси; садржина и изглед извештаја о реализацији и контроли  реализације одобрених програма и друга питања којима се ближе уређује поступак одобравања програма и доделе средстава из буџета Града.

Члан 5.

Предлог свог годишњег и посебног програма и годишњих програма организација у области спорта са седиштем на територији Града, подноси територијални спортски савез.


Предлог годишњег програма из члана 2. тачка 2. ове одлуке подноси власник, односно корисник земљишта или спортског објекта уз сагласност власника земљишта, односно спортског објекта.


Предлоге посебних програма по јавном позиву  могу да поднесу територијални спортски савез и друге организације у области спорта са седиштем на територији Града.


Предлози годишњих и посебних програма састоје се из једне или више програмских целина, укључујући и самосталну програмску целину која се односи на активности повезане са спортом деце, а подносе се одвојено за сваку од области из члана 3. став 1. ове одлуке

Члан 6.
Организације у области спорта могу да подносе предлоге програма преко територијалних спортских савеза, самостално или удружене са другим организацијама.

Партнери организација који учествују у реализацији програма и њихови трошкови, прихватају се ако испуњавају исте услове који се примењују и за носиоце програма, осим да има седиште на територији Града Врања.


 У случају партнерских програма, само једна организација,која је носилац програма, биће одговорна за управљање одобреним финансијским средствима свих партнерских организација на програму, тако да мора имати унутрашњу организацију која ће омогућити такво финансијско пословање.

Члан 7.


У јавном позиву за предлоге посебних програма којима се остварују потребе и интереси грађана у области спорта на територији Града, који расписује Градоначелник, наводе се битни услови и критеријуми које треба да испуне предложени програми, а посебно: предмет јавног позива, рок до кога морају бити поднети предлози програма и орган коме се подносе, место, време и лице код кога се може добити документација у вези јавног позива, датум обавештавања носиоца програма о одобреним програмима, крајњи рок до кога морају бити употребљена добијена средства,  и друга питања у вези са јавним позивом.


Јавни позиви и јавна обавештења у смислу ове Одлуке објављују се на званичном сајту Града и огласној табли Града.


Члан 8.


Носилац програма мора да:

1) буде уписан у одговарајући регистар и националну евиденцију  у складу са Законом; 

2) искључиво или претежно послује на недобитној основи, ако Законом није другачије одређено;

3) да има седиште на територији Града;

4) да је директно одговоран за реализацију програма; 

5) да је претходно обављао делатност у области спорта најмање годину дана;

6) да је са успехом реализовао претходно одобрене програме;

7) да испуњава услове за обављање спортских активности и делатности које су у вези са предлогом програма у складу са Законом и

8) располаже капацитетима за реализацију програма.


Носилац програма не може да: 

1) буде у поступку ликвидације, стечаја и под привременом забраном обављања делатности; 

2) има блокаду пословног рачуна, у тренутку аплицирања, закључења уговора  о реализацији програма и пребацивања буџетских средстава на рачун, пореске дугове или дугове према организацијама социјалног осигурања и

3) буде у последње две године правноснажном одлуком кажњен за прекршај или привредни преступ у вези са његовом делатношћу.

Члан 9.

Предлог програма мора да задовољава следеће опште критеријуме:

1)да доприноси остваривању потреба и интереса грађана у области спорта утврђених Законом;

2)да је у складу са Законом, подзаконским актима, Стратегијом развоја спорта у Републици Србијии aктима Града;

3)да је од значаја за Град;

4)да је у складу са спортским правилима и принципима надлежног националног гранског спортског савеза;

5)да је у складу са условима, критеријумима и циљевима наведеним у јавном позиву, код посебних програма;

6)да се реализује на територији Града Врања, осим програма припрема и учешћа на  такмичењима;

7)да има значајан и дуготрајан утицај на развој спорта у Граду;

8)да ће се реализовати у текућој години;

9)да је обезбеђено најмање 10% од укупних трошкова програма из сопствених средстава или неког другог извора;

10)да је предвиђено фазно (у ратама) суфинансирање програма, који се реализују у дужем временском периоду.

Члан 10.

У првој фази Одсек за образовање, културу, информисање, спорт и омладину,  (у даљем тексту Одсек) врши административну (формалну) проверу предложених програма и оцену испуњености прописаних услова и критеријума у погледу организације носиоца програма и форме програма.


По извршеној провери и оцени предложених програма, програми који не испуњавају прописане услове одбацују се решењем Одсека, а програми који испуњавају прописане услове биће узети у даље разматрање и вредновани у другој и трећој фази.

         Члан 11.

У другој фази се врши оцена програма на основу Табеле вредновања прописане правилником из члана 4. став 2. ове Одлуке, сагласно Правилнику о  одобравању и суфинансирању програма којима се остварује општи интерес у области спорта.

          Предлог програма може се вредновати са највише 100 бодова. 

Само предлози програма који буду вредновани са више од 60 бодова по Табели вредновања, биће узети у даље разматрање и вредновани у погледу испуњености ближих критеријума. 


У трећој фази се врши оцена програма према ближим и посебним мерилима и критеријумима, детаљније разрађеним и утврђеним Правилником за програме из члана  2.  тачка 5)ове одлуке и  члана 2. тачке  1),2), 3), 5), 6), 8), 12), 13) и 14) ове одлуке

Члан 12.
За оцену годишњихи посебних програма у другој и трећој фази, Градско веће града Врања, образује Комисију за оцену програма у области спорта којима се остварују потребе и интереси грађана у области спорта у Граду, (у даљем тексту: Комисија), чије чланове именује из реда територијалних спортских савеза,  истакнутих спортских стручњака или лица која  су  се истакла  радом у области спорта.
Комисија има председника и осам чланова.   
Решењем о именовању чланова Комисије одређује се  њен делокруг рада, председник и друга питања од значаја за рад Комисије.
Комисија може, за предлоге програма код којих постоји потреба за додатним информацијама или интервенцијама, да тражи додатно објашњење од подносиоца, односно носиоца програма.

 Комисија може у поступку оцењивања програма преговарати са носиоцима програма.

Комисија може о одређеном питању да прибави стручно мишљење од стране истакнутих стручњака или одговарајућих организација.

Стручне, организационе и административно-техничке послове за потребе Комисије  обавља Одсек.

Члан 13.
Програми се суфинансирају у висини и под условима који обезбеђују да се уз најмањи утрошак средстава из буџета Града постигну намеравани резултати.

При одобравању програма, приоритет имају програми који су структурне и развојне природе, а између програма организовања, односно учешћа на спортским приредбама, приоритет имају програми који се односе на спортске приредбе вишег ранга.

Једној спортској организацијине  не може се одобрити више од 20% средстава од укупне суме средстава буџета Града предвиђених за финансирање програма из области спорта, с тим да се трошкови програма којима се задовољавају потребе и интереси грађана у области спорта морају односити, по правилу, најмање 15% на активности повезане са спортом деце.

 Потребе грађана из члана 2. тачке 1), 2) и 6) ове одлуке имају приоритет при избору програма којим се задовољавају потребе грађана уобласти спорта у Граду, односно други програми могу бити одобрени тек након што се задовоље потребе грађана из члана 2. тачке 1), 2) и 6) ове одлуке.

При одобравању програма из члана 2. тачка 2) ове одлуке приоритет имају програми који се односе на спортске објекте који су од значаја за Град, односно спортске објекте са већом категоријом у складу са Националном категоризацијом спортских објеката, спортске објекте којима се обезбеђује боља регионална покривеност или спортске објекте потребне за организацију великог међународног спортског такмичења.
Члан 14.
         Финансијски план (Буџет) програма предвиђен предлогом програма треба да буде:

1) остварив – у смислу реалних износа који се планирају по свакој буџетској ставци (стварне цене и стандардне тарифе) и у 
           смислу капацитета организације носиоца  

          програма;

2) обухватан – треба да укључи и покрије све трошкове програма и прикаже учешће свих извора финансирања;

3) структуриран – да је тако формулисан да у потпуности прати захтеве прописаног обрасца за израду програма;

4) уравнотежен–у односу на планиране трошкове и

5) тачан и реалан- по свим врстама трошкова.
           Финансијски план за реализацију програма састоји се из непосредних трошкова реализације програма, односно пројекта у вези зарада и хонорара лица ангажованих на непосредној реализацији програма,материјалних трошкова и административних трошкова реализације програма (оправдани директни трошкови) и додатних оправданих трошкова носиоца програма, односно пројекта (оправдани индиректни трошкови) који не могу бити већи од 15% од оправданих директних трошкова.“

Члан 15.
               Програме из члана 2. тачка  5.  и 8. ове Одлуке, Комисија оцењује према следећим  ближим критеријумима:

1) статус спорта на националном и међународном плану;

2) традиција спортске организације у Граду;

3) ранг такмичења;
4) постигнути резултати;

5) број такмичарских екипа у редовном систему такмичења и

6) број ангажованих стручњака са адекватним образовањем.


Комисија ће приликом оцене програма, осим броја бодова које је спортска организација остварила применом критеријума и мерила из става 1. овог члана, узети у обзир и следеће посебне критеријуме и мерила:
1)број неопходних такмичења које прописује надлежни грански савез;

2)обавезан број такмичара који учествују у такмичењима према пропозицијама надлежног гранског савеза и

3)висина средства за набавку неопходне спортске опреме која се користи за такмичења у одређеној спортској грани.

Члан 16.
             Програме из члана 2. тачке 1), 2), 3), 5), 6), 10), 12), 13) и 14) ове Одлуке, Комисија оцењује према следећим  ближим критеријумима:

1) квалитет програма;
2) могућност квалитетне реализације програма;

3) утицај програма на развој, афирмацију и унапређење спорта у Граду;
4) могућност реализације програма у току једне буџетске године и
5) сразмера између могуће реализације циљева програма и трошкова његове реализације.

Уколико буџет програма није одговарајући, може се кориговати у поступку преговарања.
Члан 17

Применом критеријума из члана15. и 16. ове Одлуке, Комисија оцењује програм оценом „предлаже се одобравање програма“ или оценом „не предлаже се одобравање програма“.
Члан 18.

   Носиоцу програма неће се одобрити програм у поступку доделе средстава, ако је: 
1) био у конфликту интереса; 

2)  намерно или с крајњом непажњом лажно приказао податке тражене у обрасцима за подношење програма или ако је пропустио да да све потребне информације;

3)покушао да дође до поверљивих информација или да утиче на Комисију или Одсек, током евалуационог периода или неког претходног поступка доделе средстава;
Предлог да се програм не прихвати и не одобре средства Комисија даје  у случајевима да:

1)програм није довољно релевантан са становишта остваривања потреба и интереса грађана у области спорта и остваривања циљева утврђених Стратегијом развоја спорта;

2)финансијске и оперативне могућности носиоца програма нису довољне;

3)је програм добио мањи број бодова током техничко-финансијске процене (процена квалитета предлога програма) у односу на одабране предлоге програма и

4)резултати преговора нису имали позитиван исход.

5)други програми су приоритетнији, у складу са чланом 13. став 2. ове одлуке
Члан 19.
            По извршеној оцени приспелих програмаиз члана 2. тачка  5 и 8. ове Одлуке, применом  критеријума из члана 15.  ове Одлуке, у складу са правилником из члана 4. став 2. ове Одлуке, Комисија сачињава предлог одобравања програма и доставља га Градском већу, ради доношења  Решења којим одобрава или не одобрав програм. 


Предлог из става 1. овог члана садржи преглед свих пристиглих програма са оценом „предлаже се одобравање програма“ или оценом „не предлаже се одобравање програма“, листу остварених бодова по ближим и листу остварених бодова по посебним критеријумима.


Актом којим предлаже одобравање програма Градском  већу, предлаже се и износ средстава којим ће се суфинансирати програми, а у складу са програмом расподеле средстава из члана 3. став 2. ове Одлуке.

                                    Члан 20.
Износ средстава опредељених за финансирање одобрених програма из члана 2. тачка 8. ове Одлуке, добија се тако што се укупан број бодова који оствари носилац програма по листи бодовања множи вредношћу бода.

Вредност бода одређује се тако што се износ средстава опредељених програмом расподеле средстава из члана 3. став 2. ове Одлуке за намену из  става 1. овог члана,  дели укупним бројем бодова који су остварили носиоци програма.

Члан 21.

У  случају да се у предлогу програма, у оквиру једне спортске игре у истом рангу такмичења нађу три спортске организације из члана 2. тачка 8. ове Одлуке, програми сваке од њих се суфинансирају  са 50% од средстава која би остварили према броју остварених бодова, а уколико се у истом рангу такмичења нађу четири спортске организације, програми сваке од њих суфинансирају се са 40%  од средстава која би остварили према броју остварених бодова.

Члан 22

По извршеној оцени програма из члана 2. тачке 1), 2), 3), 5), 6), 10), 12), 13) и 14).“  ове Одлуке, Комисија, применом критеријума из члана 16. ове Одлуке, у складу са правилником из члана 4. став 2. ове Одлуке, сачињава предлог програма који се одобравају или не одобравају са износом средстава за суфинансирање одобрених програма и доставља га Градском већу.

Члан 23.

            О одобрењу годишњих и посебних програма и висини износа средстава која се додељују носиоцима програма, Градско веће одлучује решењем.
                             Решење о одобрењу програма доноси се за сваког носиоца програма посебно.


Уколико су решењем из става 2. овог члана носиоцу програма за реализацију одобреног програма додељена мања средства од средстава наведених у финансијском плану програма, носилац програма јеобавезан да пре закључења уговора о реализовању програма усклади план реализације програма са висином додељених средстава и да достави Одсеку допуну, односно измену предложеног, у року од 8 дана од дана доставе решења, а у противном ће се сматрати да је одустао од закључења уговора.


Градско веће, на предлог Комисије, сваке године може решењем одредити  спортске организације од посебног значаја за унапређивање и развој спорта на територији Града.


Критеријуми на основу којих Комисија предлажеспортске организације из става 4. овог члана су :популарност спорта наградском, националном и међународном плану;масовност такмичарског и рекреативног бављења спортомна градском, националном и међународном плану; допринос  афирмацији Града на националном и међународном плану; традиција спортске организације у Граду;број такмичарских екипа у редовном систему такмичења; број ангажованих стручњака са адекватним образовањем и постигнути резултати на  међународним клупским такмичењима.


Само  спортске организације из става 4. овог члана могу аплицирати за суфинансирање  активности из члана 2. тачка 8) ове одлуке.


За суфинансирање активности спортских организација из става 4. овог члана може се определити највише 70% од укупне суме средстава опредељене буџетом Града за финансирање програма из области спорта.“

Члан 24.

Носилац програма који сматра да испуњава утврђене услове и критеријуме, а програм није одобрен и средства  нису додељена, може на решење о одобравању програма поднети приговор Градском већу преко Одсека, у року од осам дана од дана пријема решења. 


По приговору из става 1 овог  чллана  Градско веће доноси решење у року од 15 дана.

Члан  25.

Са носиоцем одобреног програма, Градоначелник, или лице које он овласти,  закључује уговор о реализовању програма.


Ако се носилац одобреног програма не одазове позиву за закључење уговора у року од осам дана од дана пријема позива,  сматраће се да је одустао од предлога програма.
Члан 26.

Одобрени износ средстава за реализацију програма преноси се носиоцу програма у складу са уговором и одобреним квотама буџета Града, а према  ликвидној могућности буџета.
Члан 27.

Изузетно, спортској, односно другој организацији, могу да се доделе средства за реализацију oдређеног програма  и на основу поднетог предлога  програма у току године, без јавног позива, у случају када је у питању програм од посебног значаја за остваривање потреба и интереса грађана у области спорта, уколико програм из објективних разлога није могао да буде поднет у роковима утврђеним Законом, а предмет и садржај програма је такав да може бити успешно реализован само од стране одређеног носиоца програма.


О додели средстава из става 1. овог члана, решењем  одлучује Градоначелник на предлог Одсека.
IV ИЗВЕШТАЈ О РЕАЛИЗАЦИЈИ ПРОГРАМА

Члан 28.
Носилац одобреног програма је у обавези да Одсеку, на захтев, као и у року који је предвиђен уговором о реализовању програма, а најмање једном годишње, достави извештај са потребном документацијом о остваривању програма или делова програма и коришћењу средстава буџета Града.

Периодични извештај са потребном комплетном документацијом о остваривању програма или делова програма и коришћењу средстава буџета Града се подноси у року од 15 дана по истеку сваког квартала у току реализације програма. 

Наредна авансна уплата буџетских средстава се неће уплаћивати оном носиоцу програма који не достави периодични извештај из става 2. овог члана.

Град може обуставити даље финансирање програма односно једнострано раскинути уговор о реализовању програма,ако носилац одобреног програма,не достави извештај у року предвиђеном уговором
Носилац програма је у обавези да у року од 30 дана од завршетка реализације програма достави Одсеку завршни (коначни) извештај о реализацији програма, са фотокопијама комплетне документације о утрошку средстава, оверене сопственим печатом, проценом постигнутих резултата са становишта постављених циљева (самоевалуација) и са извештајем ревизора о  испуњености уговорних обавеза.

Члан 29.
Одсек врши, на средини циклуса реализације програма, процену обављених активности и до тада постигнутих резултата, а по завршетку програма анализу реализације програма и постизања планираних ефеката, са циљем да се утврди: да ли је програм спроведен ефикасно и ефективно у односу на постављене индикаторе; да ли су постављени циљеви били релевантни; да ли су постигнути очекивани резултати; да ли је остварен очекивани утицај; да ли су остварени утицаји у складу са утрошком средстава и  да ли је обезбеђена одрживост.
Члан 30.
          Носилац програма који не утроши одобрена буџетска средства по некој од авансних уплата, дужан је да у периодичном извештају образложи разлоге због којих та средства нису утрошена, и да тражи одобрење да се та средства пренесу у наредни период. 

           Уколико се ради о неутрошеним средствима на годишњем нивоу, носилац програма је обавезан да по подношењу завршног извештаја изврши повраћај средстава у буџет Града.

Члан 31.

           Носилац одобрених програма најмање једном годишње чини доступним јавности извештај о свом раду, односно о обиму и начину стицања и коришћења средстава, који мора бити доступан јавности током целе године, а може се објавити и на интернет сајту носиоца програма.

           Извештаји из става 1 овог члана достављају се и Одсеку.

           На свим документима и медијским промоцијама везаним за реализовање програма мора бити истакнуто да се програм финансира средствима из буџета Града.

V КОНТРОЛА РЕАЛИЗАЦИЈЕ ОДОБРЕНИХ ПРОГРАМА

Члан 32.


Носилац одобреног програма води све потребне евиденције које омогућавају Одсеку спровођење контроле реализовања програма и утрошка средстава, у обавези је да Одсеку  омогући увид у целокупну документацију и сва места везана за реализацију уговореног програма и податке које воде трећа лица, а у вези су са коришћењем одобрених средстава и реализацијом програма и у поступку контроле пружи им сва потребна обавештења.


Носилац одобреног програма дужан је да чува евиденцију, односно документацију која се односи на реализовање тог програма десет година од дана када је тај програм завршен, ако законом није друкчије одређено.

Члан 33.


Носилац одобреног програма дужан је да наменски користи средства добијена из буџета Града.


Носилац одобреног програма обавезан је да набавку добара или услуга у оквиру одобрених средстава врши у складу са законом којим се уређују јавне набавке.


Средства добијена из буџета Града за реализовање програма којима се остварују потребе грађана у области спорта у Граду  морају се вратити, у целости или делимично, даваоцу средстава, заједно са затезном каматом од момента пријема, у случајевима утврђеним Законом.

Члан 34.

Територијални спортски савези, као овлашћени предлагачи годишњих програма спортских организација, прате реализацију одобрених годишњих програма и на крају реализације програма подносе извештај Одсеку о остваривању циљева и ефеката програма, а ако се уоче озбиљни проблеми и недостаци у реализацији програма и пре тога.


Спортске организације су у обавези  да територијалним спортским савезима, као предлагачима програма, пруже све потребне информације и омогуће увид у сва документа и све активности везане за реализацију програма, као и да им достављају, у исто време кад и Одсеку, примерак извештаја о реализацији програма.

Члан 35.


Одсек, по завршетку одобреног програма и добијању извештаја о реализацији програма, врши анализу реализације програма и постизања планираних ефеката.


Ако програм није успешно реализован, носилац програма обавештава Одсек о мерама које су предузете ради утврђивања одговорности због неуспешног реализовања одобреног програма.

VI СТИПЕНДИРАЊЕ СПОРТИСТА
Члан 36.

У буџету Града обезбеђују се средства за стипендије за спортско  усавршавање спортиста аматера  који су категорисани у складу са Законом и Националном категоризацијом спортиста, посебно као перспективни спортисти, осим врхунских спортиста и спортиста са посебним заслугама за развој спорта у Републици Србији који су остварили право на стипендију средствима из буџета републике Србије.“


Кандидат за доделу стипендија мора да испуњава и опште услове и то:

1) да има пребивалиште или боравиште, уколико су избегла или интерно расељена лица, на територији Града  најмање годину дана;

2) да је члан спортске организације чије је седиште на територији Града;
3) да није корисник стипендије по другом основу;

4) да није у радном односу; 

5) да нема професионални уговор са спортском организацијом (клубом) и
6) да нема више од 26 година;

Члан 37.

Право на стипендирање средствима из буџета Града остварују и некатегорисани спортисти.


Кандидат, поред  поред општих услова из члана 36. ове Одлуке, мора да испуњава и посебне услове и то:

1)да је репрезентативац у својој категорији, са наступом за националну   
селекцију, уколико се ради о спортисти спортских игара (екипни 
спортови);

2)да је на званичним првенствима или куповима Републике Србије или на међународним такмичењима, освојио једно од прва три места у првој категорији спортова, једно од прва два места у другој категорији спортова или прво место у трећој или четвртој категорији спортова по категоризацији Спортског савеза Србије, уколико се ради о спортисти који се бави појединачним спортом и

3)да је узраста од 15 до 20 година
Члан 38.

Право на стипендирање средствима из буџета Града остварује се путем јавног позива који расписује Комисија.

               Јавни позив садржи: опште и посебне услове које кандидати морају да испуне, документацију коју подносе, рок за подношење пријава, орган преко кога се подноси и образац пријаве, начин објављивања резултата јавног позива, рок за улагање приговора на одлуку о стипендирању, случајеве у којима се губи право на стипендију и друга питања од значаја за поступак стипендирања. 
Комисија може у јавном позиву да пропише и друге посебне услове.
Јавни позив и одлука Комисије о избору кандидата који остварују право на стипендију објављују се на званичном сајту Града  и огласној табли Града.

Члан 39.
           Предлоге за доделу стипендија могу поднети територијални спортски савези 

Члан 40.
          Комисија може у поступку избора кандидата који остварују право на доделу стипендија затражити стручно мишљење од стране истакнутих стручњака или одговарајућих институција или организација у области спорта.

Одлуку о износу стипендија и избору кандидата који остварују право на доделу стипендија  по утврђивању испуњености услова из ове Одлуке, доноси Комисија.
Члан 41.
Учесник Јавног позива који није задовољан Одлуком Комисије може поднети приговор Градском већу  преко Одсека у року од 15 дана од дана објављивања Одлуке.

Члан 42.

Градоначелник са изабраним кандидатима потписује уговоре о стипендирању, којима се ближе уређују права и обавезе уговорних страна.

Послове праћења реализације уговора из става 1. овог члана обавља Одсек.

Члан 43.
Корисник губи право на стипендију у случају:
1) када се утврди да подаци који су услов за доделу стипендије не одговарају                                         чињеничном стању;

2) да престане да испуњава опште услове из члана 36.ове Одлуке;

3) да престане да се бави спортом у грани спорта за коју је добио стипендију;

4) да својим понашањем или учешћем у активностима које нису у складу са                                                                                                                            законом, спортским правилима или другим општим актима организација у  области спорта штети угледу спорта и на тај начин угледу спортске 
органиазције и Града;

5) да се региструје иоствари право наступа и такмичења у спортској организацији чије седиште није на територији Града  и


У случају из става 1. тачка 1), 4) и 5) овог члана корисник је у обавези да врати до тада примљене стипендије
VII ОРГАНИЗАЦИЈА И ОДРЖАВАЊЕ  СПОРТСКИХПРИРЕДБИ ОД ЗНАЧАЈА ЗА ГРАД

Члан 44.

Спортске приредбе организују се у облику спортских манифестација (фестивали, сусрети, смотре, игре и сл.) и спортских такмичења.


Организовањем спортских приредаба могу се бавити спортске организације, савези и друга лица под условима утврђеним Законом и спортским правилима.

Члан 45.
            Спортска организација са седиштем на територији  Града, којој је   национални струковни савез поверио техничку или другу врсту организације званичне републичке и међународне спортске приредбе, може да оствари право на суфинансирање њене организацију уколико је Град прихватио покровитељство и дао гаранције надлежној спортској федерацији да ће испунити све потребне услове за одржавање такмичења. 

VIII КОРИШЋЕЊЕ СПОРТСКИХ ОБЈЕКАТА

Члан 46.

            У циљу рационалног и наменског коришћења спортских сала и спортских објеката у државној својини чије је корисник Град, односно који  су у јавној својини града, спортским организацијама се може одобрити њихово бесплатно коришћења за спортски активности, односно доделити бесплатни термини, ако испуњавају  опште услове.
Градско веће утврђује укупан број слободних бесплатних термина у сатима, по појединим спортским објектима и о финансирању тих термина закључује уговор са организацијом у области спорта која управља спортским објектима из става 1 овог члана.

Члан 47.

            Део школе, односно високошколске установе намењен за остваривање наставног плана и програма физичког васпитања ученика, односно студената (школска спортска сала, школски спортски терен и сл.) има положај спортског                                                                                                        објекта, у смислу ове Одлуке.
           Школски спортски објекти могу се, у складу са законом и овом Одлуком, давати на коришћење другим лицима само када су задовољене потребе наставних и ваннаставних спортских школских активности, у складу са годишњим програмом рада школе, а по прибављеној сагласности надлежног органа Града.

IX НАГРАДЕ И ПРИЗНАЊА 
Члан 48.
           Град додељује за постигнуте резултате и допринос развоју спорта, којима се афирмише Град награде и то:
1) Спортиста године;
2) Најбољи млади спортиста;
3) Најбољи спортски колектив (клуб);
4) Спортска личност године и
5) Спортски новинар године.
Члан 49.
          Предлог за доделу награда Градоначелнику подноси Комисија за доделу награда најбољим спортистима, по спроведеном поступку у складу са правилником који доноси Комисија.
Члан 50.
           Награде се састоје од дипломе о додели награде и новчаног износа, а решења о  додели награда и висини новчаног дела награда доноси Градоначелник, који  их и свечано уручује.

Члан 51.
            Поред награда из члана 48. ове Одлуке, Град може доделити и награде екипи или појединцу за постигнуте резултате на званичним такмичењима од изузетног значаја.


Предлог за доделу награда из става 1. овог члана могу поднети територијални грански спортски савези.

  Члан 52.

Решење о додели награде и износу награде из члана 51.ове Одлуке на предлог Градског већа, доноси Градоначелник, који и уручује награду.
X   ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 53.
          Ступањем на снагу ове Одлуке престаје да важи Правилник о одобравању и финансирању програма којима се остварују интереси грађана у области спорта у граду Врању, ("Службени гласник  Града Врања", број 44/2016)
Члан 54

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у "Службеном гласнику  Града Врања".
СКУПШТИНА ГРАДА  ВРАЊА, дана 16.05.2018. године, број: 02-129/2018-10


ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
288.


                                                           
Скупштина града Врања на седници одржаној 16.05.2018.године, на основу чл. 35. ст. 7. Закона о планирању и изградњи (''Службени гласник Републике Србије'', број 72/09, 81/09, 64/10 – Одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13 – Одлука УС, 50/13 – Одлука УС, 98/13 – Одлука УС, 132/14 и 145/14) и чл. 14.ст.1.тач. 2), чл. 32.ст.1.тач. 5), чл. 90.ст.1.тач. 6) и чл. 102.ст.1.тач.9) Статута Града Врања („Службени гласник Града Врања“, број 3/18-пречишћен текст и 10/18), и члана 88. Пословника Скупштине града Врања“, (''Службени гласник града Врања'' број 3/17-пречишћен текст), донела је

ОДЛУКУ

О УСВАЈАЊУ ПЛАНА ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ 

У НАСЕЉУ ГОРЊИ АСАМБАИР 1 У ВРАЊУ

Члан 1.


Усваја се План детаљне регулације у насељу Горњи Асамбаир 1 у Врању (у даљем тексту План детаљне регулације), који је у прилогу ове одлуке и чини њен саставни део. Саставни део одлуке је и Извештај о обављеном јавном увиду у нацрт Плана детаљне регулације у насељу Горњи Асамбаир 1 у Врању.
Члан 2.


Планом детаљне регулације одређује се дугорочна пројекција развоја и просторног решења подручја у обухвату Плана детаљне регулације, као и правила регулације, уређења и грађења.

Члан 3.

План детаљне регулације се састоји из текстуалног и графичког дела.

Текстуални део плана чине Полазне основе, Плански део ( правила уређења и правила грађења), Спровођење плана , Аналитичко - документациона основа плана и Прелазне и завршне одредбе.


Графички део плана садржи карте:

ПОСТОЈЕЋЕ СТАЊЕ

1. Граница обухвата плана детаљне регулације 


Р 1: 1000

2. Извод из Плана генералне регулације зоне 3 у Врању




3. Постојећа намена површина
Р 1: 1000

ПЛАНИРАНО СТАЊЕ

4. План намене површина-претежне намене Р 1: 1000
5. Регулација и нивелационо решење саобраћаја 
Р 1: 1000                                                                                      
6. Водопривреднa инфраструктурa Р 1: 1000

7. Електроенергетска и телекомуникациона инфраструктура 

Р 1: 1000


8. Синхрони план  
Р 1: 1000


9. План препарцелације са елементима за обележавање површина     јавне намене
Р 1: 1000


10.Начин спровођења плана и предлог поделе 

    на грађевинске парцеле 
Р 1: 1000

Члан 4.


План детаљне регулације као урбанистички план остварује се урбанистичким пројектима и другим општим и посебним актима у складу са Законом.

Члан 5.


План детаљне регулације са аналитичко-документационом основом чува се трајно у Градској управи града Врања.

Члан 6.


План детаљне регулације мора бити доступан на увид јавности (правним и физичким лицима) у току важења плана у седишту доносиоца и путем интернет стране органа надлежног за доношења планског документа.

Члан 7.


Текстуални део плана детаљне регулације објавити у „Службеном гласнику града Врања“.

Члан 8.


Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику града Врања“

СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА,дана 16.05.2018. године, број: 35-28/2018-10

ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
план ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ

У НАСЕЉУ ГОРЊИ АСАМБАИР 1

У ВРАЊУ
1.      П О Л А З Н Е   О С Н О В Е
1.1. Повод и контекст израде Плана и уводне напомене 

Законом о планирању и изградњи је прописана обавеза да се планом генералне регулације предвиде зоне за које се обавезно доноси план детаљне регулације. 

План генералне регулације зоне 3 у Врању усвојен је 24.06.2011. године на седници Скупштине града Врања и објављен у „Службеном гласнику града Врања“, број 18/11.

У поглављу 5.1. Смернице за спровођење Плана - Зоне за даљу урбанистичку разраду-Разрада кроз планове детаљне регулације дефинише тачком 3. План детаљне регулације у насељу Асамбаир. 

1.2. Циљеви израде Плана

Планом генералне регулације, у складу с одредбама Закона о планирању и изградњи, одређена је дугорочна пројекција развоја и просторног уређења насеља, границе подручја обухваћене планом, намене површина, правци и коридори за саобраћајну, енергетску, водопривредну, комуналну и другу инфраструктуру.

Основни циљ израде Плана детаљне регулације је преиспитивање постојећих намена, потреба Града и израда таквих решења која ће одговарати специфичним карактеристикама овог подручја и реалним могућностима његове етапне урбане обнове, а потом и просторног раста и развоја у складу са важећим Законом и планом вишег реда.

Поред наведеног циља, кроз планска решења је потребно реализовати и следеће опште циљеве:

· стварање просторних услова како би се, кроз модуларни систем уређења, обезбедила флексибилнoст у реализацији, 

· дефинисање нових саобраћајних површина, мирујућег саобраћаја и пешачких токова као и добро повезивање ободних саобраћајница Плана са новопланираним саобраћајницама, 

· дефинисање површина јавне намене, 

· дефинисање начина уређења и утврђивање правила изградње површина јавне намене, 

· дефинисање прикључака на јавну комуналну инфраструктуру, 

· дефинисање могућности парцелације и препарцелације, 

· дефинисање и спровођење мера заштите животне средине. 

утврђивање смерница за даљу реализацију планских решења

Непосредан циљ израде овог Плана је стварање правног и планског основа за издавање локацијских услова са дефинисањем урбанистичких услова за изградњу пословно-производних објеката са потребном саобраћајном и комуналном инфраструктуром.

1.3.Правни и плански основ

Правни основ за израду Плана детаљне регулације представљају одредбе:

· Закон о планирању и изградњи (''Службени гласник Републике Србије'', (Службени гласник Републике Србије'', број 72/09, 81/09-исправка, 64/10-УС, 24/11, 121/12, 42/13, 50/13, 98/13, 132/14 и 145/14);

· Правилник о садржини, начину и поступку израде докумената просторног и урбанистичког планирања (''Службени гласник Републике Србије'', број 64/15);

· Одлука Скупштине града Врања о изради Плана детаљне регулације у насељу Горњи Асамбаир 1 у Врању („Службени гласник града Врања“, број 8/17).

· Одлука о неприступању изради стратеше процене утицаја Плана детаљне регулације у насељу Горњи Асамбаир 1 у Врању на животну средину („Службени гласник града Врања“, број 4/17);

· Материјал за рани јавни увид. 

. 

Плански основ за израду Плана:

· План генералне регулације зоне 3 у Врању („Службени гласник града Врања“, број 18/11).

1.4. Извод из материјала за рани јавни увид у План детаљне регулације у насељу Горњи Асамбаир 1 у Врању.

Комисија за планове Скупштине Града Врања на седници одржаној 20.07.2017. године je донела закључак о усвајању Извештаја о обављеном раном јавном увиду поводом израде Плана детаљне регулације у насељу Горњи Асамбаир 1 у Врању, број 06-36/2017-08/1.
ОПИС ПОСТОЈЕЋЕГ СТАЊА, НАЧИНА КОРИШЋЕЊА ПРОСТОРА И ОСНОВНИХ ОГРАНИЧЕЊА


Основни подаци

Планом је обухваћен део подручја КО Врање 1, Бунушевац и Рибинце одређен у карти број  13 (Начин спровођења ПГР) Плана генералне регулације Зоне 3 у Врању („Службени гласник града Врања“, број 18/11) оквирне површине од 11.5 ha.

Северну границу Плана представља осовина планиране градске саобраћајнице према Плану генералне регулације Зоне 3 у Врању („Службени гласник града Врања“, број 18/11).

Источну границу Плана представља  осовина планиране стамбене саобраћајнице према Плану генералне регулације Зоне 3 у Врању („Службени гласник града Врања“, број 18/11).

Јужну границу Плана представља планирана градска саобраћајница 1. реда – планирана обилазница према Плану генералне регулације Зоне 3 у Врању („Службени гласник града Врања“, број 18/11).

Западну границу представља осовина постојеће градске саобраћајнице 1.реда – Улица Пролетерских бригада. Улица није изведена у планираном профилу према Плану генералне регулације Зоне 3 („Службени гласник града Врања“, број 18/11).

 Предметно подручје је неурбанизовано. Карактеристика простора је неправилна урбана матрица, са правоугаоним катастарским парцелама и мрежом приступних  прилаза, у приватном власништву. Величине парцела су углавном од 300м2 до 1ха са слободностојећим стамбеним објектима. Осим изграђеног земљишта у обухвату плана налази се и неизграђено земљиште. 
Простор је делимично насељен. Заступљено је становање са малом привредом, спратности до По+2. Објекти су махом бесправно изграђени. Поред стамбених објеката на неким парцелама су изграђени  и помоћни објекти. На парцелама су углавном изграђени објекти са услужним делатностима и малом привредом. 
 У обухвату плана није заступљено земљиште за јавне намене.

 Већи део планског обухвата је комунално опремљен: постоји водоводна мрежа, мрежа фекалне канализације, оптички телекомуникациони кабал и ЕЕ мрежа.

Намена површина


Намена земљишта у предметном Плану одређена је планом ширег подручја - План генералне регулације Зоне 3 у Врању („Службени гласник града Врања“, број 18/11) и то:
· пословно-производне зоне 
· прерађивачка индустрија малих капацитета;
· занатска производња;

· складишта;

· робно-транспортни центри.

            Грађевинско подручје

Грађевинско подручје се поклапа са границом обухвата Плана. Предметни простор је делимично изграђен. Објекти и приступни прилази су формирани и изграђени неплански. Заступљено је индивидуално становање мада су на појединим парцелама изграђени објекти са услужним делатностима и малом привредом.
            Инфраструктура


Земљиште у обухвату Плана је делимично инфраструктурно опремљено. 

Водовод

Постојеће стање водоводне мреже у доњем делу града је на релативно задовољавајућем нивоу. Део водоводне мреже је изграђен од АЦ цеви (азбест цементних цеви) које је потребно заменити због даље забране употребе истих и дотрајалости.

Кроз подручје Плана пролази градска водоводна мрежа система за водоснабдевање града Врања.


Већи део периферне водоводне инфраструктуре је изграђен у последњих 20–30 година применом савременијих материјала па је није потребно реконструисати. Оне инсталације које су од азбест-цементних цеви је потребно заменити динамиком која зависи од расположивих средстава. Како је изградња разводне мреже извођена сукцесивно са развојем града поједини цевоводи су мањих профила од потребних и потребно их је реконструисати.
Канализација


На делу педметног подручја постоји изграђен систем фекалне канализационе мреже која није део градског канализационог система. Примењује се гравитациони систем цеви без притиска. Излив је у реципијент (Јужна Морава) без пречишћавања. Због непостојања система за пречишћавање отпадних вода, за поменуту фекалну канализациону мрежу није урађен технички пријем и издата употребна дозвола. У плану је изградња новог централног градског колектора који пролази у непосредној близини обухвата плана и планира се прикључење постојеће мреже на овај колектор. 

Атмосферска канализација


У оквиру предметног плана не постоји изграђена атмосферска канализација. Тренутно стање је да приликом падавина атмосферске воде теку саобраћајницама и угрожавају коловозе и стамбене објекте.

Телекомуникациона мрежа


Развој телекомуникационе мреже у протеклом периоду делимично је пратио потребе града Врања. 

На овом подручју транспортна телекомуникациона мрежа изведена је у дигиталној технологији. Чини је мрежа оптичких каблова у прстенастој структури, која се користи као медијум за повезивање дигиталних система преноса СДХ технологије.

На подручју које је предмет овог Плана функционише више јавних мрежа мобилних телекомуникација. Значајно место у понуди савремених телекомуникационих сервиса и услуга заузимају интернет провајдери. Услуге националних и приватних интернет провајдера на подручју Плана користи све више корисника.

У области јавне и комерцијалне радио и телевизијске мреже врши се пренос, емитовање и дистрибуција радио и ТВ програма и додатних сервиса, преко мреже предајника и репетитора, радио релејних (РР) веза, СТ и КТ предајника, КДС и ЗАС. На територији која је предмет овог Плана постоје јавне и комерцијалне радио и телевизијске станице. ЈП РТС, као јавни сервис грађана обавља емитовање, пренос и дистрибуцију својих програма на територији Врања преко мреже предајника и кабловских оператера.
Објекти и површине јавне намене


У обухвату предметног плана налазе се објекти јавне намене: линијски инфраструктурни објекти градске водоводне мреже, канализационе мреже, оптичког телекомуникационог кабла и ЕЕ мреже.

Саобраћај

Насеље је добро саобраћајно повезано са градом Улицом Пролетерских бригада – Градска саобраћајница 1. реда,  која је једина асфалтирана и није изведена у планираном профилу. Остале улице су неасфалтиране и спонтано настали прилази до објеката. Не постоје јавни паркинзи за моторна возила већ је паркирање индивидуално и обезбеђује се унутар катастарских парцела. 

Подручје плана је повезано мрежом приступних прилаза ширине око 3 метара који су приватном власништву који су неплански трасирани. Поједини постојећи прилази ће бити детаљно анализирани (регулисани, нивелисани...) и задржани у ''Плану'' као јавне површине – приступне и сабирне саобраћајнице. 

Евидентирани и заштићени објекти, споменици културе и природе и амбијенталне целине

Савремени приступ заштити градитељског наслеђа подразумева нову, осавремењену методологију, одређене принципе и утврђене кодексе. Универзални значај наслеђа прихваћен је у савременој културној политици,која посвећује пажњу културној специфичности и културној различитости. Појам „заштита споменика културе“ проширен је на заштиту културног пејзажа, целину историјског простора и његове околине, као и урбану конзервацију историјских урбаних и природних простора. Али није довољно само сачувати грађевине и физичке структуре, већ је потребно препознати и начин развоја таквог простора, што је битан део очувања његовог културног идентитета.


На подручју обухвата Плана не постоје тачно евиндетирана и означена културна добра. Не постоје индиције да можда на подручју Плана постоје подземни копови из прошлих времена. У случају проналаска истих све земљане радове који се буду обављали на тим просторима треба да прати археолошки надзор.

Јавно и друго зеленило


На подручју обухвата Плана не постоје дефинисани простори за јавно и друго зеленило у плановима ширег подручја.

ОПШТИ ЦИЉЕВИ ИЗРАДЕ ПЛАНА



План треба да пружи основ за унапређење услова живота на територији града Врања.



План треба да пружи подршку на успостављању претежне намене, која омогућава изградњу у етапама, има развојну функцију и доприноси динамици урбаних промена.

Планирање уређења простора у обухвату Плана има за циљ да обезбеди:

· просторну организацију, која ствара квалитетније животне и радне услове;

· очување и унапређење простора, очување створених вредности насеља;

· планску изградњу саобраћајница;

· усклађеност изградње саобраћајне и комуналне инфраструктуре.

Задатак овог урбанистичког плана је да дефинише елементе будућег просторног, програмског, функционалног, садржајног и обликовног решења комплекса.
Општи циљеви израде плана:

1. Урбанистичко уређење планског обухвата;

2. Дефинисање простора за јавне намене;

3. Усмеравање просторне организације комплекса и веза са окружењем;

4. Унапређење и очување постојећег природног наслеђа; 

5. Усклађено решење путне и комуникацијске мреже;

6. Утврђивање функционалних подцелина претежне намене;

7. Утврђивање начина спровођења Плана;

8. Обезбеђење услова за уређење и фазну изградњу;

9. Ефикасност и рационализација изградње и коришћења земљишта;

10. Заштита и унапређење квалитета животне средине, и


Стицање услова за добијање локацијских услова и грађевинске дозволе

Израда и спровођење урбанистичког плана, чијој изради се приступа, представља чин  одговорног и доброг управљања, трасирање остваривог  развоја локалне заједнице. 


Планом детаљне регулације утврдиће се и осмишљавање будућности развоја привреде и локалне заједнице која посвећује пажњу изградњи, подстицању и вођењу одрживог и стабилног економског развоја уз максимално уважавање животне средине и њене заштите.

Посебне услове за израду плана су доставили: ЈП „Водовод“ Врање, „Телеком Србија“ АД Београд, „Републички хидрометоролошки завод“, МУП-Одељење за ванредне ситуације Врање, АД „Електромрежа Србије“ и Завод за заштиту природе Србије. 
2.  П Л А Н С К И    Д Е О
2.1.Граница плана и обухват грађевинског подручја

Грађевинско подручје обухваћено планом налази се у катастарским општинама Врање 1, Бунушевац и Рибинце унутар описане границе.

За почетну тачку описа границе грађевинског подручја утврђена је преломна тачка 1 која се налази на оси Улице пролетерских бригада-Нерадовачки пут, по рангу градска саобраћајница I реда, катастарска парцела 11616/1 КО Врање 1. Из ове тачке у правцу југоистока иде осом планиране обилазнице, ранга градска саобраћајница I реда, секући парцеле 11616/1, 1719/2, 1718/3, 1716/3, 1715/3 КО Бунушевац, 11621/3, 11622/3, 11630/3 КО Врање 1, 134/3 КО Рибинце, 11635/4, 11634/3 КО Врање 1, 751/5, 147/3 КО Рибинце до преломне тачке 2 одакле мења правац према северу и иде осом планиране стамбене саобраћајнице секући катастарске парцеле 147/3 КО Рибинце, 11709/1 и  11719 КО Врање 1  до преломне тачке 3. Потом мења правац према северозападу крећући се осом планиране градске сабирне саобраћајнице секући парцеле 11643 11644/3, 11650, 11662, 11663, 11665/1, 11664/2, 11664/1 и 11616/1 КО Врање 1 до преломне тачке 4. Одатле мења правац према југозападу и креће се осом планиране градске саобраћајнице I реда – Улица пролетерских бригада-Нерадовачки пут секући катастарску парцелу 11616/1 КО Врање 1 до преломне тачке 1 тј. почетне тачке описа границе грађевинског подручја, према графичком приказу "Граница обухвата плана детаљне регулације" у Р 1:1000.

Граница Плана је утврђена правно и физички, по границама постојећих катастарских парцела (када она у целини припада подручју Плана) и као линија преко постојеће катастарске парцеле (када она у целини не припада подручју Плана, по правилу спајања постојећих детаљних тачака).


У случају неслагања напред наведених бројева катастарских парцела и подручја датог у графичким прилозима, важи граница утврђена у графичком прилогу број 1. - „Граница обухвата плана детаљне регулације “.

У Одлуци о изради плана напоменуто је да су дате прелиминарне границе плана, тако да су оне у Плану одређене у односу на планирану саобраћајну мрежу и катастарско стање. Површина овако дефинисаног обухвата плана износи 115457,23 m², односно 11,55ha.
Опис границе грађевинског подручја (попис парцела које улазе у грађевинско подручје)
КО Врање 1

11655/2, 11657/1, 11657/3, 11657/2, 11656, 11661, 11662, 11655/1, 11654, 11653, 11650, 11643, 11652, 11651/1, 11626, 11639, 11641, 11640/1, 11640/2, 11640/3, 11637/1, 11637/2, 11637/3, 11637/4, 11635/1, 11635/2, 11635/3, 11709/1, 11719, 11659, 11660, 11663, 11658, 11664/1, 11664/2, 11665/1, 11616/1, 11644/3, 11616/1, 11621/3, 11623/2, 11622/3, 11630/3, 11635/5, 11635/4, 11634/3, 11636, 11638, 11627, 11632, 11631, 11628, 11629, 11630/1, 11623/1, 11622/1, 11621/1, 11620, 11619, 11617/1, 11617/2, 11624, 11625, 11651/2, 11642/1, 11642/2, 11642/3, 11642/4, 11642/5, 11642/6, 11634/2, 11617/6.

КО Бунушевац

1719/2, 1718/3, 1716/3, 1715/3, 1715/1, 1716/1, 1718/2. 

КО Рибинце
134/2, 134/3, 147/3, 147/2, 751/4, 751/5. 
У случају неслагања напред наведених бројева катастарских парцела и подручја датог у графичким прилозима, важи графички прилог број 1. - „Граница обухвата плана детаљне регулације “.

2.2.ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА

2.2.1.  Концепција просторног уређења 
Просторни концепт који је предложен планом се заснива на следећем:

· Анализи и оцени затеченог стања на предметном подручју, обрађеној кроз Материјал за рани јавни увид;

· Опредељењу будућег идентитета, уређења и опремања града;

· Усмеравању просторне организације и оптималном програмском решењу шире зоне и везе са окружењем;

· Подела на зоне, обзиром на морфолошке, еколошке и природне специфичности обухвата;

· Одређивању грађевинског реона за реализацију сложеног и са природним окружењем интегрисаног дела насеља у обухвату плана;

· Унапређењу и очувању постојећег природног наслеђа и заштити и унапређењу квалитета животне средине;

· Усклађивању решења уличне, комуникацијске и инфраструктурне мреже уз обезбеђење услова за уређење и фазну изградњу;

· Одређивању претежних намена и допунских намена;

· Дефинисању обухвата плана и поделе земљишта на земљиште за јавне и остале намене;

· Процени развојних могућности са аспекта доступности грађевинског земљишта, потребе и могућности опремања грађевинског земљишта комуналном инфраструктуром и оријентационих средстава локалне управе намењених за те сврхе; 

· Дефинисању циљева уређења простора и планиране изградње; 

· Дефинисању јасних принципа поделе на урбанистичке зоне, према урбанистичким показатељима и типичним карактеристикама, за које ће бити дефинисана Правила уређења и Правила грађења;

· Максималном учешћу цивилног друштва у процедури израде и доношења плана у складу са „Агендом 21“. 

2.2.2.Подела на карактеристичне целине и зоне 

Подела на карактеристичне целине и зоне планског подручја извршена је на основу  претежне намене планског решења.

ТИПИЧНА УРБАНА ЦЕЛИНА ''1''

–пословно-производни садржаји
2.2.3.
Намена и начин коришћења земљишта

Грађевинско земљиште за остале намене
Грађевинско подручје је подељено на три просторне целине, односно блокова, а они су формирани у односу на планирану саобраћајну мрежу.

Блокови су намењени пословно-производним садржајима из области прерађивачке индустрије малих капацитета, занатске производње, складишта и робно-транспортних центара. 

На површини основне претежне намене земљишта дозвољена је изградња компатибилних намена.

За претежну намену пословно-производни садржаји дозвољена је компатибилна намена:

- занатство и услуге 

- трговина

- угоститељство

- пословно становање као повремено и привремено

- сервисни објекти

- станице за снабдевање горивом.
На овом простору област трговине може бити заступљена у свим видовима осим продаје расутих, запаљивих и експлозивних материјала и секундарних сировина.

Занатство је заступљено услугама и производњом. 

У области угоститељско-туристичке делатности могуће су све врсте услуга, рачунајући и преноћишта, али и друге пратеће функције као што су спорт и рекреација.

У грађевинском подручју планира се реализација већих и мањих комплекса.

Компатибилне намене у оквиру зоне могу бити и 100% заступљене на појединачној грађевинској парцели у оквиру зоне и на њих се примењују правила за изградњу дефинисана за претежну намену земљишта у зони.
Табела  - Биланс постојећих и планираних намена - упоредна табела 
	       Намена
	Постојеће стање
	Планирано стање

	
	Површина

(ha)
	Проц. заст. 

(%)
	Површина

(ha)
	Проц. заст. 

(%)

	  Земљиште за јавне намене 

	· Саобраћајнице
	0,45
	3,90
	1,57
	13,59

	  Земљиште за остале намене

	· Пословно - услужна намена
	0,93
	8,05
	-
	-

	· Пословно-производни објекти
	0,72
	6,23
	9,98
	86,41

	· Породично становање 
	0,69
	5,97
	-
	-

	  Неизграђено земљиште
	

	· Слободно неизграђено земљиште и неуређено земљиште
	8,76
	75,85
	-
	-

	УКУПНО ПДР:
	11,55
	100%
	11,55
	100%


Грађевинско земљиште за јавне намене 
На формирање планиране саобраћајне мреже утицала је реализована или започета изградња пословних садржаја, као и околни простори који су урбанистички дефинисани или делимично реализовани. Приступ пословно-производним садржајима у границама грађевинског подручја обезбеђен је преко планираних саобраћајница.

Површине јавне намене су саобраћајне површине. 
Планиране регулационе линије саобраћајних површина дате су у односу на осовине саобраћајница. Осовине саобраћајница дефинисане су координатама осовинских тачака, на графичком приказу "Регулација и нивелационо решење саобраћаја у Р 1:1000.

Планом су разграничене површине јавне намене од површина за остале намене. Од делова катастарских парцела образоваће се парцеле јавне намене, а према графичком приказу  "План препарцелације са елементима за обележавање површина јавне намене" у Р 1:1000.
	Површине јавне намене


	Број катастарске парцеле-део

 КО Врање 1
	Број катастарске

парцеле-део

КО Рибинце

	ПЈН 1
	11650, 11662, 11663, 11652, 11651/1, 11627, 11631, 11632, 11635/5


	134/2, 134/3



	ПЈН 2
	11627, 11625, 11624, 11628, 11623/1, 11629, 11622/1, 11630/1

11622/3,11630/3


	


У случају неслагања катастарских парцела грађевинског земљишта за јавне намене у текстуалном и графичком прилогу, важи графички прилог "План препарцелације са елементима за обележавање површина јавне намене" у Р 1:1000.

Коте планираних саобраћајница су од 407.25 m н.в. до 430.00 m н.в.

Планом нивелације дати су следећи елементи:

- кота прелома нивелете осовине саобраћајнице,

- нагиб нивелете.
Није дозвољена трансформација статуса земљишта за јавне намене у земљиште осталих намена. Промена намене је дозвољена једино у случајевима када је нова намена јавна и када је у складу са урбанистичким планом. 

2.2.4.
Трасе, коридори и капацитети инфраструктуре и услови за њихово прикључење

2.2.4.1. Саобраћајна инфраструктура

У постојећем стању планско подручје је саобраћајно ослоњено на Улицу пролетерских бригада-Нерадовачки пут који је излазни правац из града и планирану обилазницу чија се реализација планира у наредном периоду и која саобраћајно повезује простор са државним путевима. Улица пролетерских бригада је већим делом регулисана и нивелисана са завршним слојем од асфалта. Подручје Плана тангира са источне стране некатегорисани пут (катастарска парцела 11719 КО Врање 1). 

План подразумева уклапање планиране уличне мреже у постојеће улице и  прилагођавање планираним наменама земљишта, као и конфигурацији терена. Обезбеђује се колски приступ свим планираним садржајима.

Остале секундарне саобраћајнице се планирају у складу са већ постојећим саобраћајницама у суседним блоковима са којима формирају јединствену саобраћајну мрежу, уз дефинисање одговарајућих саобраћајно-техничких карактеристика. Дефинисање нових саобраћајница омогућава формирање нових блокова и грађевинских парцела, у складу са правилима парцелације. 

Југоисточно од подручја Плана пролази коридор аутопута Е – 75, деоница Ниш – граница Републике Македоније. На коридору аутопута, планирана је нова петља “Врање” (око km 920+200), која је, између осталог, у функцији везе аутопута преко обилазнице са југозападним делом подручја града Врања (подручје Плана). Након изградње обилазнице, значајно ће се побољшати комуникацијске везе предметног подручја са окружењем.

Путна и улична инфраструктура

У граници плана, приоритет је несметано одвијање саобраћаја на планираним саобраћајницама. Концепцијом саобраћајног решења је предвиђено изградња нових саобраћајница, дужине око 0,560km;
Предвиђена је изградња следећих саобраћајница:

• саобраћајница ПЈН 1 = 0,333km

• саобраћајница ПЈН 2 = 0,227km

За некатегорисане путеве уколико се нађу у граници обухвата Плана задржава се својство јавног пута када се пут налази у границама ПЈН, укида се својство јавног пута за све путеве који се налазе у оквиру подручја грађевинског земљишта осталих намена.

Услови за уређење саобраћајних површина

Положај саобраћајних површина у простору (улице) дефинисан је у односу на осовинску мрежу. Поједини елементи садржаја регулације улица дефинисани су у графичком прилогу “Регулација и нивелационо решење саобраћаја” у Р 1:1000.
Комплекси орјентисани на секундарне саобраћајнице ће се преко њих прикључити на планирану обилазницу.

Саобраћајнице које су у обухвату плана формирају блокове и дефинисане су следећим профилима: 

Новопројектованеулице:9,0м(1,5+6,0+1,5),7,5(6,01,50м) и 6,0м. 

Планиране саобраћајнице су прилагођене терену са падовима у распону од 0,50% до 6,65% због конфигурације терена.

Осовине планираних саобраћајница дефинисане су координатама осовинских тачака које су дате и на графичком приказу "Регулација и нивелационо решење саобраћаја у Р 1:1000.

	АНАЛИТИЧКО-ГЕОДЕТСКЕ КООРДИНАТЕ ОСОВИНА САОБРАЋАЈНИЦА

	ОЗНАКЕ
	КООРДИНАТЕ

	
	X
	Y

	О1
	7 573 685.47
	4 709 663.59

	О2
	7 573 823.72
	4 709 965.26

	О3
	7 573 947.74
	4 709 912.84

	О4
	7 574 100.71
	4 709 872.63

	О5
	7 574 121.84
	4 709 650.95

	О6
	7 574 126.49
	4 709 578.69

	О7
	7 573 947.66
	4 709 891.13

	О8
	7 573 863.93
	4 709 613.04

	О9
	7 573 848.04
	4 709 723.01

	О10
	7 573 827.97
	4 709 716.72

	О11
	7 573 967.75
	4 709 769.98

	О12
	7 573 995.12
	4 709 777.58


Паркирање возила планира се у оквиру грађевинских парцела изван површине јавног пута.

Тротоаре и паркинге пожељно је извести од монтажних бетонских елемената или плоча, који могу бити у боји, што је у функцији вођења, раздвајања и обележавања различитих намена саобраћајних површина. Ово, поред обликовног и визуелног ефекта, има и практичну сврху при изградњи и реконструкцији комуналних водова (инсталација).

Јавни градски саобраћај ће се одвијати дуж Нерадовачког пута и планиране обилазнице. Могуће је дефинисање трасе линије јавног градског превоза и унутар овог простора у складу са плановима развоја Јавног градског саобраћајног предузећа и потребама простора

Ефикасно одвијање пешачког саобраћаја планира се изградњом издвојених пешачких површина у виду тротоара уз саобраћајнице. Дуж новопланираних саобраћајница предвиђена је изградња тротоара ширине 1,50m, са нагибом од 2% ка коловозу. 

Саобраћајне површине унутар појединачних комплекса уредити у складу са технолошким процесом, уз поштовање услова за кретање противпожарних возила.

Услови за несметано кретање и приступ особама са инвалидитетом, деци и старим особама
Приликом пројектовања објеката, саобраћајних и пешачких површина применити техничке стандарде пројектовања и изградње објеката, којима се осигурава несметано кретање и приступ особама са инвалидитетом,  деци и старим особама.

Прилазе објектима, хоризонталне и вертикалне комуникације у објектима пројектовати тако да се обезбеди несметано кретање хендикепираних и инвалидних особа, у свему према Правилнику о техничким стандардима, пројектовања и изградње објеката, којима се осигурава несметано кретање и приступ особама са инвалидитетом,  деци и старим особама ("Службени гласник РС", бр. 22/2015).

Услови за евакуацију отпада 
Обавезно обезбедити простор на одговарајућим бетонским површинама за постављање судова за одлагање комуналног отпада и контролисано и временски одређено вршити његово одвожење. Потребно је обезбедити директан и неометан приступ локацијама за смеће при чему максимално растојање од претоварног места до комуналног возила износи 15,0m (максимално ручно гурање контејнера) по равној подлози. Планом су дате могуће локације за смештај контејнера намењених одлагању смећа.

2.2.4.2. Водопривредна инфраструктура

Водоводна мрежа

Постојеће стање 

Обухватом Плана обухваћен је део града који се налази на крајњем југозападу градског подручја. Укупна површина обухваћена планом износи 12ha. Главна саобраћајница која пролази  кроз ово подручје је пут за Нерадовац који се налази на западној страни обода плана. Укупна дужина планираних саобраћајница овог плана износи око 500m, а самим тим и сва остала линијска инфраструктура у великој мери поклапа се са том дужином. Треба истаћи да у овом подручју постоји само водоводна мрежа у Рибинском путу ДН 100, па овим планом треба у потпуности сагледати цео простор, пре свега положајно, а затим и по питању функционалности и капацитета на бази потреба планираног подручја.



Планирано стање

На основу теренских карaктеристика на овом подручју, може се закључити да водоводна мрежа коју треба планирати, не можемо сматрати нарочито захтевном у погледу капацитета и потребних количина воде за снабдевања самог подручја, већ је можемо сматрати као транзитну зону са два главна бочна правца ДН100 од којих ће се унутар плана гранати секундарна мрежа профила такође ДН100. Све цеви треба да буду од истог материјала, пластике тј. тврдог полиетилена високе густине, ХДПЕ 100 СДР17 – 11. Укупна дужина цевовода износи око 3км. По питању хидродинамичког притиска који можемо сматрати радним, мрежа такође није захтевна, па се сва арматура и материјал може усвојити као НП10. Очекиване максималне вредности притиска су око 9 бари, а минималне око 6 бари. Приликом израде детаљне техничке документације, треба озбиљно размотрити пијезометарско стање у низводним деоницама од ове зоне и дати решење за умањење радног притиска који ће сигурно бити већи од 10 бари. Не би требало дозволити притиске у мрежи веће од 7 бари. То се постиже правилним одабиром централног уређаја за регулисање притиска који се мора третирати као саставни део предвиђене арматуре на мрежи. Такође у тој фази треба детаљно пројектовати и остале елементе на мреже као што су испусти, ваздушни вентили и хидранти и друге хидротехничке грађевине.

 Велика предност коју ово подручје треба да искористи јесте постојање цевовода АЦЦ ДН250 у Улици пролетерских бригада, на коју се директно надовезује главни планирани цевовод ДН300 предвиђен за овај обухват. Тренутни капацитет градске водоводне мреже дозвољава приближно 10 l/s, протока који се може усмерити ка селу Нерадовац. То је количина воде која може бити довољна за снабдевање становништва овог подручја као и за неку индустрију мале привреде. С обзиром да у будућности треба очекивати проширење капацитета градске водоводне мреже доградњом постојећег постројења за прераду воде за пиће, може се рачунати и са већим протоцима за ово подручје. Главни магистрални цевовод који је у предходним плановима био планиран као цевовод профила ДН250, у овом плану је пројектован као већи тј. ДН300 из разлога што се сада очекује да ће на градски систем бити повезана и села Давидовац, Александровац, Павловац, Доњи и Горњи Вртогош. Траса овог цевовода положајно не одступа од претходне варијанте, већ само хидраулички. С тим у вези, пројектована су још два секундарна цевовода профила ДН100 са обе стране Нерадовачког пута који ће служити као напојни цевоводи за директно снабдевање становништва овог подручја, а главни ДН300 цевовод ће служити као стерилни-транспортни цевовод ка поменутим селима, чија ће дужина бити око 6км. Материјал од кога ће бити изграђен магистрални цевовод ДН300 је дуктил(Дуцтил-Ирон). Секундарни водови су од ХДПЕ материјала. У овој зони треба пројектовати мрежу која ће бити зонски регулисана по питању притисака, тако да се предвиђа уградња одређеног броја регулатора притиска.

Иначе, сам цевни систем ове мреже треба пројектовати као прстенасти. Он припада истој висинској зони водоснабдевања као и узводни систем па с тим у вези треба бити опрезан приликом лоцирања регулатора притиска на главном цевоводу на Нерадовачком путу. Приликом одабира елементата арматуре и цевног материјала треба водити рачуна о квалитету, сертификатима и карактеристикама које треба задовољити у циљу испуњења захтева водоснабдевања. 

Положај водоводне мреже дат је у графичком прилогу „Водопривредна инфраструктура“ Р 1:1000.

Услови за прикључење на водоводну мрежу  
Извод из важеће „Одлуке о водоводу за Град Врање“ (Сл.Гласник Пчињског округа бр.10/07 и Сл.Гласник града Врања бр.18/2010 и 3/2011)

Јавним водоводним објектима сматрају се брана са акумулацијом, бунари, извори са постројењима, сви објекти за захват воде, уређаји за пречишћавање воде, црпна постројења са уређајима, резервоари, главни цевоводи, водоводне мреже са прикључцима, јавне чесме прикључене на водоводну мрежу, подземни и надземни хидранти везани на јавну водоводну мрежу и водоводни испусти за испирање водоводне мреже. 

Унутрашње водоводне инсталације изграђеног објекта спајају се са јавном водоводном мрежом преко водоводног прикључка. 

Водоводни прикључак се поставља тако што се унутрашње водоводне инсталације прикључују на јавну водоводну мрежу и то тако што прикључак почиње од споја са јавном водоводном мрежом на улици, а завршава се у склоништу за водомер вентилом-затварачем иза водомера. 

Водомер се по правилу инсталира непосредно иза регулационе линије, у склоништу приступачном за очитавање, подобном за одржавање температуре која онемогућава замрзавање и подобном за физичку заштиту од евентуалних оштећења и крађа. 

Свака грађевинска парцела мора имати сопствени водоводни прикључак. Профил водоводног прикључка зависи од потреба за водом, намене објекта и противпожарне заштите. Начин противпожарне заштите (врста и број хидраната) се одређује пројектном документацијом, а на основу препорука Инспекције за противпожарну заштиту.

Хидранти на уличној водоводној мрежи (подземни и надземни) се не могу користити за противпожарну заштиту индивидуалних пословних објеката.

Из јавних хидраната воду могу користити само овлашћене организације. 

Грађевински објекти који нису прикључени на јавну водоводну мрежу у складу са одредбама Одлуке о водоводу, не могу добити употребну дозволу нити се може извршити технички пријем истих. 

Одређена одступања од наведених услова могућа су уз сагласност ЈП ‘’Водовод’’ Врање.

Фекална канализациона мрежа

Постојеће стање



Систем фекалне канализације у овом делу града не постоји. 

Фекална кнализација једино постоји у Нерадовачког пут профила ДН 225.

Планирано стање

У плану је изградња главног фекалног колектора „Бунушевац“ који пролази Улицом пролетерских бригада – Нерадовачки пут и који представља главни одводник ове зоне. Колектор „Бунушевац“ у овој зони  пројектован је као потисни цевовод профила ДН250 који треба да спроведе прикупљену воду индустријске зоне са севера као и свог транзита низводно и препумпа ту воду до најближег градског колектора и даље ка низводном сливу. Ово решење је усвојено као привремено до повратка реализације идеје изградње главне градске обилазнице за индустријску зону, којом ће се повезати ова зона са новим Аутопутем. Том саобраћајницом-обилазницом биће спроведена и сва канализација из овог плана. Међутим док се то не реализује сва прикупљена употребљена вода мора да се препумпава кроз Улицу пролетерских бригада, на претходно описани начин. То условљава и практично постојање две цеви фекалне канализације на делу улице у дужини од 450м, од којих је једна улични колектор ДН200, а друга потисни цевовод ДН250. При само дну ове зоне на Нерадовачком путу, предвиђена је пумпна станица као моноблок – шахт од префабрикованих елемената у коме ће бити смештена сва потребна опрема и аутоматика за рад пумпи. Објекат тог постројења биће смештен на јавној површини, по свим стандардима за уградњу оваквих објеката. Сви технички детаљи биће детаљно обрађени кроз израду техничке документације Главног пројекта фекалног колектора „Бунушевац“ у Врању.

Дужина гравитационог система цевне мреже фекалне канализације за ово подручје износи приближно 3км, пречника ДН200 и ДН300. Материјал цевовода треба да буде од ПВЦ-а, ПЕ-а или ПП-р за уличну канализацију. То су модерни материјали који задовољавају све захтеве система по питању квалитета одвођења и издржљивости цевовода, што у великој мери утиче на дуготрајности и хидрауличке карактеристике мреже. Сви остали елементи мреже као што су шахтови, такође морају да буду пројектовани као усклађени са савременим захтевима издржљивости и отпорности на утицаје. Количине воде које се очекују износе такође око 10l/s. Избор материјала за израду шахти у великој мери условљен је и геотехичким и хидрогеолошким саставом земљишта на коме се гради, на шта посебно треба обратити пажњу у фази пројектовања.

Као прелазно решење до изградње фекалне канализационе мреже, могућа је изградња непропусних септичких јама. 

Услови за прикључење на фекалну канализациону 
Извод из важеће „Одлуке о канализацији за подручје града Врања“ (Сл.Гласник Пчињског округа бр.12/97, 1/99 и 11/04 и Сл.Гласник града Врања бр.3/2011)

Канализација служи за одвођење фекалних и атмосферских вода и задовољавање општих интереса у погледу одржавања јавне хигијене и здравља. 

У Врању постоји сепарациони канализациони систем који се састоји од: 

- канализације за одвођење фекалних и других отпадних вода, и 

- канализације за одвођење атмосферских вода. 

Канализација се дели на јавну и кућну канализацију. 

Јавну канализацију чине следећи објекти: 

- улична фекална канализација; 

- секундарна мрежа фекалне канализације у блоковској изградњи; 

- улична атмосферска канализација; 

- секундарна мрежа атмосферске канализације у блоковској изградњи; 

- таложници; 

- сливници; 

- црпна и друга постројења, и 

- уређај за пречишћавање фекалних и других отпадних вода.

Кућну канализацију чине: 

- сви вертикални и хоризонтални водови у згради са санитарним уређајима; 

- уређаји за одвођење или таложење отпадних вода; 

- контролна окна; 

- каналски прикључак или сабирни канал; 

- сливници, и 

- уређаји за пречишћавање фекалних и других отпадних вода.

Услове и одобрења за прикључак на јавну канализацију издаје ЈП "Водовод". 

Радове на изради прикључка на јавну канализацију изводи искључиво ЈП "Водовод", а на основу захтева инвеститора. 

Сваки објекат који се спаја са јавном канализацијом мора имати свој засебан прикључак. Минимални пречник канализационог прикључка је DN 150 mm. 

У јавну и кућну канализацију забрањено је испуштати или убацивати све оно што може оштетити јавну канализацију или штетно деловати на здравље људи који раде на одржавању канализације и то: 

-  воду са киселинама, алкалијама и разним солима; 

- воду која у себи садржи бензин, уља и масти и остале агресивне материје које могу разложити материјал од кога је канал изграђен; 

- проузроковаче заразних или паразитских болести или материјале заражене таквим клицама; 

-  радиоактивни отпадни материјал; 

      - материјале које развијају токсичне или експлозивне плинове или врше друге штетне утицаје на саме канале и околину, и 

- смеће, пепео, угинуле животиње, изнутрице, разни грађевински материјал, крпе, комину, снег и друге предмете и ствари које би могле оштетити јавну канализацију или угрозити њено исправно функционисање. 

Објекти који нису прикључени на јавну канализацију на начин и по поступку предвиђеним овом одлуком не могу добити употребну дозволу, нити се може извршити технички пријем истих. Одређена одступања од наведених услова могућа су уз сагласност ЈП ‘’Водовод’’ Врање.

Атмосферска канализациона мрежа

Постојеће стање

Систем градске канализације у Врању, предвиђен је као сепаратни, што значи да постоје одвојени системи фекалне и атмосферске канализације. Тако треба приступити и изради плана ове зоне и планирати је са сепаратним системом одводње воде. Прописима и правилницима о комуналним услугама, најстроже је забрањено повезивање ова два система у један, тј. прикључивање атмосферске канализације на фекалну и обрнуто. Топографија терена је таква да је једноставно одвести атмосферске воде из овог слива у низводне сливове и у реципијенте. 

Планирано стање
Главни пријемник ДН600 који се простире дужином Улице пролетерских бригада- Нерадовачки пут, треба да прикупи све воде из бочних улица и спроведе до оближњег потока. Количине вода које треба евакуисати из ове зоне могу бити и до 400l/s, зависно од степена изграђености зоне и материјала облоге спољних површина, кровова и сл., који се буду употребљавали. С обзиром на велике вредности подужних падова терена, требало би пројектовати каскаде и таложнике на рачунском растојању за дате услове. Брзине тока за ове протоке не треба да пређу вредности од 3м/с. Материјали од којих ће бити изграђени колектори треба да буду савремени са карактеристикама које гарантују дуготрајност и поузданост у експлоатацији. За овакве подужне падове не би требало предвидети цеви од бетона већ искључиво од пластике. Дубине укупавања цеви треба да буду до 3м. Дужина атмосферског цевовода у зони је око 2км.

Површинску воду треба прихватати сливницима који могу бити класичног типа, хоризонтални са решетком непосредно уз ивичњак, или модернијег типа, са бочним уливом  и каналом интегрисаним у сам ивичњак. Број и распоред сливника зависи искључиво од подужног и попречног пада саобраћајнице, тако да је пре приступања пројектовању атмсферске канализације, неопходно прво израдити пројекат саобраћајнице и затим га доставити пројектантима канализације.

Реципијенти каналисане воде из ове зоне могу бити било који поток, река или водоток у самој близини колектора до којег се најкраћим путем може довести вода. Не би требало колекторе водити паралелно са водотоковима јер је то нерационално из више аспеката. С обзиром да се ради о површинским водама које могу бити и из погона индустрије, непосредно пре излива колектора у реципијент, треба пројектовати таложник и сепаратор уља. 

Условима за прикључење објеката индустрије на јавни систем атмосферске канализације, предвиђена је и изградња локалних таложника и сепаратора уља, у оквиру самог индустријског објекта непосредно пред излив у градски колектор. 

Положај планиране фекалне и атмосферске канализационе мреже дат је у графичком приказу "Водопривредна инфраструктура“ у Р 1:1000.

Услови за прикључење на атмосферску канализацију
Уколико у улици којој гравитира изграђени стамбени или пословни објекат нема изграђене атмосферске канализације, дозвољено је испуштање површинских вода на коловоз. 

Ако у улици постоји изграђена атмосферска канализација власник изграђеног објекта на парцели која гравитира ка улици мора спровести атмосферске воде са своје парцеле у колектор атмосферске канализације.

Пре упуштања у канализацију, обавезан је претходни третман потенцијално зауљених атмосферских вода са свих манипулативних и осталих површина преко сепаратора – таложника масти и уља, до захтеваног нивоа уз контролу њиховог квалитета.

Општа напомена

Сви планирани радови на прикључењу водоводних фекалних и атмосферских система корисника из ове зоне, на улични цевовод, морају бити синхронизовани са условима и правилима које прописује надлежно јавно предузеће ЈП ВОДОВОД Врање

Овим планом хидротехничких инсталација на потезу „непосредно проед Нерадовачког пута“,постављена је рационална и функционална диспозиција система цевне мреже, коју треба усвојити као основну смерницу у даљој изради техничке документације и самој изградњи објеката. Све препоруке из ове анализе треба усвојити, док евентуалне промене концепције било ког система цевовода, треба доказати и образложити одговарајућом техничком документацијом.

2.2.4.3. Енергетска инфраструктура
Постојеће стање


На подручју плана детаљне регулације потеза уз Нерадовачки пут, која је предмет овог плана детаљне регулације, електроенергетска инфраструктура је недовољно развијена и подручје није довољно опремељено електроенергетском мрежом 10kV и 1(0,4) kV за перспективну намену. Делови ове зоне се тренутно напајају са периферије постојећих трафореона ТС 10/0.4 kV „Блок 63“ и СТС 10/0.4 kV „Асамбаир“.

Кроз само подручје плана пролазе постојећи електроенергетски водови и то:  надземни 1(0,4) kV вод уз Нерадовачки пут и надземни 1(0,4) kV уз Рибински пут. 


Траса далековода 110KV број 168Б/2 ТС Врање 4-ТС Врање 1 једним својим делом пролази кроз југоисточни део обухвата предметног плана.

На цртежу број 7. Електроенергетска и телекомуникациона инфраструктура уцртане су трасе постојећих кабловских водова. 

Планирано стање
Према планираној намени површина потребно је за адекватну електроенергетску опремљеност планирати изградњу три нове трансформаторске станице, са пратећим напојним 10kV водовима и нисконапонским расплетом. Напајање сваке од трансформаторских станица је у циљу стабилности и сугурности у напајању предвиђено као двострано напајање чиме се обезбеђује непрекидност у напајању у случају кварова на водовима. 

Планиране су следеће нове трансформаторске станице за снагу до 2х1000 кVA: трансформаторска станица бр.1 ТС 10/0,4 kV у самом центру подручја обухвата плана регулације на делу катастарске парцеле 11624 КО Врање 1 (уз ПЈН2), трансформаторска станица бр. 2 у северном делу зоне на делу катастарске парцеле 11663 KO Врање (уз градску сабирну саобраћајницу), трансформаторска станица бр.3 у југоисточном делу зоне на катастарској парцели 11634/2 КО Врање 1 (уз градску саобраћаницу I реда -обилазница). Из ових електроенергетских објеката би се могла ширити нисконапонска мрежа и по потреби и 10 kV мрежа за напајање евентуалних индивидуалних трансформаторских станица за специфичне потрошаче у области подручја обухваћеног планом. Део подручја уз Улицу пролетерских бригада (Нерадовачки пут) ће се напајати преко дистрибутивних трансформаторских станица бр.2 или преко посебних индивидуалних трансформаторских станица  у зависности од потреба за снагом специфичних електроенергетских прикључака. За напајање ове зоне је потребно поред постојећег 10 kV извода Нерадовац предвидети и засебан кабловски вод 10kV из ТС 35/10kV „Врање1“ за напајање комплетног подручја плана детаљне регулације. Постојећа и планирана електроенергетска мрежа напонског нивоа 110kV, 10kV и 1(0,4)kV и трасе подземних инсталација који се налазе у границама подручја обухваћеног планом приказани су у графичком прилогу број 7. Електроенергетска и телекомуникациона инфраструкура.

Предвиђени подземни кабалови  10kV су типа ХHЕ 49-A 3x150mm2 /10kV за све везе ТС 10/0.4kV. Дистрибутивна нисконапонска мрежа у обухвату плана детањне регулације се протеже  у будућим тротоарима постојећих и пројектованих саобраћајница. Предвиђена је у виду подземних и надземних НН водова, проводницима XP00 4x150mm2 и кабловима Х00/О-А 3х70+54,6мм2. Предвиђена надземна електроенергетска мрежа 1(0,4) kV је на армирано-бетонским стубовима, висине стабла 9м па се планира да ће се користити исти стубови и за постављање јавног осветљења. Број тренутно регистрованих прикључака  у обухвату плана је 16.
План садржи: 

· списак постојећих трафостаница и енергетских трансформатора,

· шеме електродистрибутивне мреже постојећег стања,

· варијанту развоја електродистрибутивне мреже,

· положај трафостаница и снагу трансформатора.

Електродистрибутивна мрежа конципира се тако да буду сагледани услови: 

· Квалитет испоручене електричне енергије,

· Сигурност,

· Економичност

· Заштита животне средине

· Једноставност

· Прилагодљивост

· Управљивост

· Могућност уклапања у постојећу електродистрибутивну мрежу.
Квалитет испоручене електричне енергије мора да буде у складу са Општим условима за испоруку електричне енергије. На електродистрибутивну мрежу могу да се прикључе уређаји који не изазивају флуктуације напона већих од дозвољених према SRPS N.A6.103 и не изазивају већа одступања наизменичног напона од синусног облика према SRPS N.A6.102.

Сигурност се обезбеђује тако што се техничка решења бирају на основу анализе поузданости и применом критеријума сигурности „n-1“. Економичност се обезбеђује избором одговарајућих елемената електродистрибутивне мреже.

 Електродистрибутивна мрежа треба да буде прилагодљива измени услова на терену, односно да је оптимална за широк опсег улазних параметара. Електродистрибутивна мрежа се гради етапно и зато се конципира тако да се лако дограђује.

Планер електродистрибутивних објеката је користио корелациону методу за прогнозу вршне снаге, претпостављајући да ће на посматраном простору да се развија делатност производње, трговине, мале пословне зграде и стамбени објекти.

Планирани објекти ће бити прикључени на енергетску инфрастуктуру под условом да се изгради три трансформаторске станице 10/0,4 kV са припадајућим 10kV кабловским водовима из трафостанице 35/10kV „Врање 1“. Укупна дужина кабловских водова који ће служити за напајање трансформаторских станица 10/0,4kV износи 1,6km и њиховом изградњом ће бити омогућено двострано напајање читавог овог простора, а тиме и испуњен критеријум сигурности „n-1“. Све снаге трансформатора су планиране за номиналне снаге до 1000 кВА у планираним трафостаницама.

Планирање и развој и концепцијских решења за проширење електричне мреже ове зоне полази од следећих основних претпоставки:

· број становника је у порасту,

· повећање трговинских и занатских функција (услуга),

· вршно оптерећење једног домаћинства је до 4 kW,

· електрична енергија неће бити преовлађујући извор топлотне енергије за грејање,

· осветљење саобраћајница ће бити са изворима мање снаге и веће ефикасности, 

· вршно оптерећење осталих објеката (осим становања) претпоставља на основу препоруке следећих оквирних процена:

· објекти угоститељства
100-150 W/m²,

· објекти пословања
80-120 W/m²,

· јавни објекти, друштвене и социјалне установе
60- 80 W/m²,

· остале намене
30-120 W/m².

· повећање броја нових стубова за прикључке и за јавну расвету.


Динамика реализације појединих етапа реконструкције и изградње ће се прилагодити тренутним потребама и могућностима. У планирању и развоју и концепцијских решења за проширење електроенергетске мреже у обухвату овог плана потребно је придржавати се услова издатих од стране надлежног електродистрибутивног предузећа.

Положај планиране електроенергетске инфраструктуре дат је у графичком приказу "Електроенергетска и телекомуникациона инфраструктура“ у Р 1:1000.

 Услови за изградњу електроенергетске мреже

У свим планираним саобраћајницама извести инсталације јавног осветљења, са светлотехничким карактеристикама зависно од ранга саобраћајнице. Предвидети лед изворе светлости због уштеде у енергији.

Због тренда повећања потрошње електричне енергије и густине становања изградњом објеката за колективно становање, потребно је планирати трасе нових водова 10kV и 1(0,4)kV у делу нове саобраћајнице и евентуално локацију за изградњу нове трансформаторске станица, по могућству на површинама у јавном власништву.


За слободностојећи објекат трафостанице 10/0,4kV обезбедити парцелу оквирних димензија 5,5 х 6,5м са адекватним  приступним  путем минималне ширине 3,0м до најближе јавне саобраћајнице за приступ теретног возила.

ТС 10/0,4kV мора да има положај такав да не угрожава прегледност, безбедност и сигурност кретања свих учесника у саобраћају. 


Трансформаторске станице 10/0,4kV у мешовитим блоковима могу се градити у оквиру објеката, у зеленим површинама или на слободном простору у оквиру блока. 


Трансформаторске станице 10/0,4kV у блоковима индивидуалног становања могу се градити у оквиру објеката, на грађевинској парцели или на јавној површини. 


Приземни објекат за смештај ТС 10/0,4kV може бити монтажни или зидани. 

Зидани или монтажни објекат те 10/0,4kV је површине до 25m2, зависно од типа и капацитета. Те 10/0,4 kV се не ограђују и немају заштитну зону.

Нови каблови и ваздушни електроенергетски водови се трасирају тако: 

· да не угрожавају постојеће или планиране објекте, као и планиране намене коришћења земљишта, 

· да се подземни простор и грађевинска површина рационално користе,  

· да се поштују прописи који се односе на друге инфраструктуре,  

· да се води рачуна о геолошким особинама тла, подземним и питким водама. 


Новопланиране електроенергетске каблове (1kV и 10kV) полагати по планираним трасама и по трасама постојећих електроенергетских водова према техничким прописима, где се број каблова по траси не ограничава, с тим да ширина рова није већа од 0,8 метара. Мрежу 10 kV радити као кабловску, и то код полагања нових извода и код реконструкције постојећих извода 10kV. 

           Мрежу 1(0,4)kV планирати изолованим кабловским снопом одговарајућег пресека, на просторима  становања  радити као надземну, а уколико се укажу могућности и као кабловску. Изузетак је део вода од ТС до првог стуба који мора бити кабловски. 

Електроенергетску мрежу трасирати у оквиру регулациje саобраћајнице, у тротоарима. 

Полагање каблова у коловозу се може дозволити само изузетно, уз документовано образложење и са посебним мерама заштите, на дубини већој од 1,0м. 


Уколико није могуће трасирати каблове у оквиру регулације саобраћајнице, каблове водити границом катастарских парцела уз сагласност корисника парацела. 


Електроенергетска мрежа изводи се нисконапонским или средњенапонским кабловима намењеним за слободно полагање у ров, у свему према техничким прописима за полагање каблова у ров. Ширина рова за полагање каблова износи  од 0,4 - 0,8м, а дубина од 0,8 - 1,0 метра. Ров за полагање електроенергетских каблова треба да буде прописаних димензија, према броју каблова, месту и условима полагања, а прописно припремљен кабл се полаже благо вијугаво, због слегања тла, у постељицу од песка минималне дебљине 0,1м испод и изнад кабла, уз постављање упозоравајућих и заштитних елемената и прописно слојевито набијање материјала до потребне збијености код затрпавања рова. 


Ров не сме да угрози стабилност саобраћајнице. 


Електроенергетски каблови се полажу, по правилу, у појасу ширине 1м на растојању од 0,5м од регулационе односно грађевинске линије. Ако се регулациона и грађевинска линија међусобно не подударају каблови се могу полагати и у појасу између регулационе и грађевинске линије. 

Код полагања каблова у односу на осовину саобраћајнице треба остварити следећи редослед посматран од грађевинске линије према оси улице:  кабловски водови и 1kV за општу потрошњу, кабловски водови 10kV и 35kV, кабловски вод за јавно осветљење изведено на стубовима. При преласку каблова преко саобраћајница, исте полагати у кабловнице или пластичне цеви. 


Испод асфалтираних површина, путева, где може доћи до механичких оштећења каблова користе се заштитне ПВЦ цеви и кабловска канализација од бетона и специјална пластична црвена црева пречника: Ø50, Ø70, Ø110 итд.


Заштитне цеви за полагање каблова димензионишу се према броју и пречнику каблова, тако да унутрашњи пречник цеви буде најмање 1,5 пута већи од спољашњег пречника кабла. Цеви треба да поседују дужину већу од ширине коловоза за 0,5 до 1м са обе стране коловоза испод кога се постављају, а код дужина цеви већих од 10м рачунати са струјним корекционим факторима због отежаних услова одвођења топлоте. 


Размак од горње површине PVC цеви до коте коловоза треба да буде најмање 0,8м. 


Кабловска канализација се изводи од бетонских цеви, кабловица, са по 4 отвора Ø 100 мм (за каблове 1kV и 10kV) постављених на бетонску постељицу дебљи не 10 цм. У најчешћој изведби кабловка канализације се ради са 2 х 4 отвора, а изузетно и више (З х 4 или 4 х 4) или мање (1 х 4 или 1 х 2) у рову прописних димензија (ширина 0,7м; дубина 1,1​1,5 м зависно од броја кабловица). 

Кабловска канализација треба да буде дужа од коловоза за 0,5м до 1м са обе стране коловоза испод кога се поставља. Ако траса кабла пресеца и тротоар и има наставак у зеленом појасу, кабловску канализацију завршити у зеленом појасу. 


Размак од горње површине кабловске канализације до коте коловоза треба да буде најмање 0,8м. 


Минимално растојање каблова од темеља објекта је 0,5м, а од осе дрвореда 2м. 


При укрштању или паралелном вођењу кабла са инфраструктурним инсталацијама предвидети одстојања и заштиту истих од кабла и обрнуто у дужини према важећим прописима, односно према условима власника инсталација. 
Минимална растојања каблова од осталих елемената инфраструктуре су: 

· кабл 10 kV - 10 kV, 10 cm код паралелног вођења, а 30cm код укрштања; 

· кабл 10 kV - кабл 1 kV, 7 cm код паралелног вођења, а 30cm код укрштања; 

· Електроенергетски кабл - ТК кабп, 0,5м код паралелног вођења, а код укрштања О,З м за каблове напона 250V према земљи, односно 0,5м за напоне према земљи веће од 250 V, а угао укрштања треба да буде што ближе вредности од 90О, а најмање 45О, односно уз посебну дозволу Предузећа за телекомуникације ЗОО. Енергетски кабл се поставља испод ТK кабла 

· Електроенергетски кабл - водоводна или канализациона цев, 0,5м код паралелног вођења, односно 0,4 м за 10 kV - не и 0,3 м за 1 kV-не каблове код укрштања; 

· Електроенергетски кабл - топповод, 0,7м код паралелног вођења, 0,8м код укрштања; 

· Електроенергетски кабл - гасовод, паралелно вођење није дозвољено, а 0,8м код укрштања. 

Уколико код паралелног вођења и укрштања енергетских каблова са осталим инфраструктурним објектима није могуће остварити услове из прописа потребно је применити следећу заштиту: 

· код укрштања паралелног вођења енергетског и ТК кабла потребно је енергетски кабл провући кроз заштитну цев, али тада треба остварити минимално растојање од 0,3 м; 

· код укрштања са водоводним и канализационим цевима паотребно је енергетски кабл провући кроз заштитну цев; 

· код укрштања енергетског кабла са топловодом потребно је учинити да топлотни утицај топловода не буде већи од 200, а то се чини уградњом металних екрана између енергетског кабла и топловода или појачаном изолацијом топловода, или применом посебне кабловске кошуљице за затрпавање кабла и топловода (нпр. Мешавина шљунка следећих гранулација и процентуалног учешћа у мешавини: до 4мм - 70%, од 4 до 8 мм -15% и од 8 до 16мм - 15%). 

У свим планираним саобраћајницама извести инсталације јавног осветљења, са светлотехничким карактеристикама зависно од ранга саобраћајнице.

Трасе електроенергетских каблова прописно обележити реперима, а кабловске ознаке постављати у оси трасе изнад кабла, изнад спојнице, изнад тачке укрштања и изнад крајева кабловке канализације. 

Геодетско снимање трасе кабла врши се пре затрпавања рова у року од 24h по завршеном полагању кабла. 
Услови за изградњу у близини и испод далековода 110 kV


У случају градње испод и у близини далековода 110 kV, потребна је сагласност „Електромрежа Србије“А.Д., при чему важе следећи услови:

-Сагласност би се дала на Елаборат који Инвеститор планираних објекта треба да обезбеди, у коме је дат тачан износ далековода и објеката чија је изградња планирана, уз задовољење горе поменутих прописа и закона и исти може израдити пројектна организација која је овлашћена за те послове. 

-Приликом израде Елабората прорачуне сигурносних висина и удаљеност урадити за температуру проводника од +80°C, за случај да постоје надземни делови, у складу са техничким упуством ТУ-ДВ-04.

Претходно наведени услови важе приликом израде:

-Елабората о могућностима градње планираних објеката у заштитном појасу далековода. 
Заштитни појас далековода износи 25m са обе стране далековода напонског нивоа 110KV од крајњег фазног проводника.

У случају да се планирана постављање стубова јане расвете у заштитном појасу далековода, потребно је исте уважити при изради елабората.

-Елабората утицаја далековода на потенцијално планиране објекте од електропроводног материјала. Овај утицај на цевоводе, у зависности од насељености подручја, потребно је анализирати на максималној удаљености до 1000m од осе далековода.

-Елабората утицаја далековода на телекомуникационе водове (Овај елаборат није потребно разматрати у случају да се користе оптички каблови). Овај утицај, у зависности од специфиче отпорности тла и насељености подручја, потребно је анализирати на максималној удаљености до 3000m од осе далековода у случају градње телекомуникационих водова.

Остали општи технички услови

-Приликом извођења радова као и касније приликом експлоатације објекта, водити рачуна да се не наруши сигурносна удаљеност од 5м у односу на проводнике далековода напонског нивоа 110kV.

-Испод и у близини далековода не садити високо дрвеће које се својим растом може приближити на мање од 5м у односу на проводнике далековода напонског нивоа  110kV, као и у случају пада дрвета.

-Забрањено је коришћење прскалица и воде у млазу за заливање уколико постоји могућност да се млаз воде приближи на мање од 5м од проводника далековода напонског нивоа  110kV.

-Забрањено је складиштење лако запаљивог материјала у заштитном појасу далековода.

-Нисконапонске, телефонске прикључке, прикључке на кабловску телевизију и друге прикључке извести подземно у случају укрштања са далеководом.

-Приликом извођења било каквих грађевинских радова, нивелације терена, земљаних радова и ископа у близини далеовода, ни на који начин се не сме угрозити статичка стабилност стубова далековода. Терен испод далековода се не сме насипати.

-Све металне инсталације (електро-инсталације, грејање и сл.) и други метални делови (ограде и сл.) морају да буду прописно уземљени. Нарочито водити рачуна о изједначењу потенцијала.

-Најистуренији делови цевовода кроз које се испушта флуид морају бити удаљени најмање 30м од најистуренијих делова далековода који су под напоном.

-Сигурносна удаљеност од стубова јавне расвете мора износити минимално 3м у случају да се исти постављају у заштитном појасу далековода, како при температури проводника од +80 C тако и у случају постојања ледених наслага искључиво у распону укрштања.

-Препорука је да минимално растојање планираних објеката, пратеће инфраструктуре и инсталација, од било ког дела стуба далековода буде минимално 12m.
-Пре почетка било каквих радова у близини далековода о томе треба да се обавесте представници "Електромрежа Србије" А.Д.

 Услови за изградњу у близини и испод водова 1 kV, 10 kV и 35 kV 

Приликом израде инвестиционо техничке документације придржавати се техничких прописа:

· Правилника о техничким нормативима за изградњу нисконапонских надземних електроенергетских водова (Сл. лист СФРЈ, бр. 6/92, члан 26)

-За улице у насељеним местима или градовима сигурносна висина изнад тротоара износи 5м, а изнад коловоза или колског улаза 6м;

-Код укрштања, приближавања или паралелног вођења стубови се могу постављати уз саму ивицу коловоза или колског улаза;

-Уколико није могуће да буду испоштовани услови у вези сигурносног растојања потребно је да се постојећа НН мрежа измести или каблира у делу парцеле.

· Правилника о техничким нормативима за изградњу надземних електроенергетских водова називног напона од 1 kV до 400 kV („Сл. Лист СФРЈ“ бр. 65/88 и „Сл. Лист СРЈ“ бр. 18/92)

-За водове у насељеним местима сигурносна висина износи 7м;

-Изолација мора бити електрично појачана;

-Сигурносна висина вода износи 7м;

-Ако вод прелази преко паркиралишта или аутобуског стајалишта сигурносна висина износи 7м

-Сматра се да вод прелази преко паркиралишта, односно аутобуског стајалишта и кад растојање хоризонталне пројекције најближег проводника у неотклоњеном стању мање од 5м.
 Услови за прикључење на електроенергетску инфраструктуру


Пре израде пројектне документације за појединачне објекте у обухвату плана  неопходно је у складу са важећом регулативом прибавити услове надлежног предузећа.

2.2.4.4.Телекомуникациона инфраструктура

Постојеће стање

На подручју плана детаљне регулације у насељу Горњи Асамбаир 1 у Врању не постоје телекомуникациони капацитети Телекома Србија.

Планирано стање

Главна стратегија и циљеви за будућност

У наредном периоду доћи ће до динамичног развоја телекомуникационе мреже применом најсавременијих телекомуникационих технологија, што ће омогућити да се корисницима понуде телекомуникациони сервиси и услуге у складу са европским стандардима.

У фиксној телекомуникационој мрежи планира се у наредном периоду:

- потпуна дигитализација телекомуникационе мреже,

- повећање броја корисничких приступа телекомуникационој мрежи,

- стварање јединствене телекомуникационе мреже различитих сервиса,

- увођење нових телекомуникационих сервиса и услуга,

- примена најсавременијих телекомуникационих технологија.

У области комутационих система неопходно је увођење дигиталне технологије, како за нове објекте, тако и за неопходну замену постојећих аналогних комутационих система (аналогне АТЦ), и инсталацију дигиталних (ББТФ, и XДСЛ) телефонских прикључака. Дигитализацију и проширење комутационих система треба да прати проширење транспортне мреже, које треба да се заснива на коришћењу постојећих и изградњи нових оптичких каблова и система преноса најсавременије дигиталне технологије. У области приступних мрежа користиће се оптички, симетрични и бежични приступ (WЛЛ), системи са вишеструким коришћењем каблова и комбинација наведених медијума. Реконструкцију и изградњу приступне мреже могуће је реализовати монтажом истурених степена( МСАН-ова, мИПАН-ова) у оптималном броју и на одговарајућим локацијама. На ситуационом плану су приказани положаји будућих приступних чворова као и траса (главних дистрибутивних каблова приступне мреже, оптичких каблова приступне и транспортне мреже, кабловске тт канализације и Система КДС )  

Према савременим техничким стандардима, КДС је вишенаменски широкопојасни телекомуникациони систем намењен, како дистрибуцији РА и ТВ сигнала, тако и пружању широкопојасних интерактивних, тј. двосмерних сервиса корисницима. Савремени КДС је комплексна целина која подразумева коришћење најновијих технолошких решења у погледу опреме у станицама и дистрибутивним центрима, као и у погледу мреже. Пун смисао овај систем добија решавањем на глобалном нивоу, односно интеграцијом у јединствен технолошки КДС Републике Србије.


Циљ планирања телекомуникационе мреже јесте сагледавање постојећег стања приступних мрежа и даље планирање њене изградње на такав начин да приступна мрежа у будућности има следеће карактеристике:

•
Да омогућава велики број корисничких сервиса (од POTS -а  до MPLS/IP),

•
Да је флексибилна и изграђена модуларном опремом,

•
Да обезбеђује ефикасно коришћење пропусног опсега,

•
Да омогућава интегрисано управљање телекомуникационом опремом и сервисима,

•
Да је једноставне конфигурације и релативно једноставна за одржавање и експлоатацију,

•
Да је изграђена опремом која је компактна и поуздана,

•
Да је отворена за будуће архитектуре (како би подржала сервисе базиране на технологијама као што су VDSL, Gigabit Ethernet, …),

•
Да је економски исплатива.

Таква телекомуникациона мрежа нове генерације (Next Generation Network-NGN) треба да обезбеди широк спектар различитих сервиса корисницима:

-
ПОТС/ВДСЛ2+ сервис,

-
ИН сервисе,

-
Дигиталне изнајмљене линије различитих протока,

-
Брзи приступ Интернету,

-
Виртуелне приватне мреже на Л2 нивоу (Л2 ВПН),

-
Виртуелне приватне мреже на Л3 нивоу (Л3 ВПН),

-
Интегрисани пренос гласа, података и видео сигнала (тзв. triple play сервис).

Данас је у свету од нарочитог интереса тзв. « triple play » сервис. Овај сервис се може понудити коришћењем ИАД уређаја (Integrated Access Device) који обезбеђује већи број POTS сервиса, брзи приступ Интернету и, уз коришћење set top кутије, пренос видео сигнала – било да је то основна ТВ дистрибуција, Video On Demand, Pay Per View ili Personal Video Recorder. ИАД је контролисан и управљан од стране локалне ИП централе класе 5 коришћењем СИП протокола.

Савремена архитектура приступних мрежа подразумева увођење оптичких каблова у приступну мрежу, задржавајући бакарне парице само од корисника до прве најближе концентрације, а такође и прелазак на прстенасту структуру. 

Може се сматрати да су изградња и начин планирања приступних мрежа у периоду до 2020. године представљали постепен прелазак на нову савремену архитектуру приступних мрежа. У тој архитектури су оптички каблови вођени до комутационог ПСТН чвора, док су се бакарни каблови задржавали од комутационог ПСТН чвора до корисника. Потреба обезбеђивања свих наведених сервиса корисницима и потреба приближавања стандардима НГН условљавају усвајање нових принципа и начина изградње приступне мреже у свим њеним сегментима.

Планско решење

           
Планирана је изградња телефонске кабловске канализације (ТКК) на целом подручју плана, чијом изградњом ће бити омогућено повезивање свих објеката на подручју плана савременом приступном мрежом (Next Generation Network NGN). На овај начин постиже се велика флексибилност приликом промене структуре и броја будућих корисника. 

Предвиђена је изградња mIPAN-а за подручје плана који ће бити део ФТР мрежне архитектуре и тако обезбеди широк спектар различитих сервиса будућим корисницима.

За веће кориснике на подручју плана капацитет предвиђене ТКК дозвољава изградњу приступне мреже са оптичким кабловима  што подразумева ФТБ и ФТХ мрежну архитектуру.

            Планирана ТКК на местима проширења саобраћајница треба да прихвати постојећу телекомуникациону мрежу оператера „Телеком Србија“ ад Београд која положајно остаје у коловозу услед проширења постојећих саобраћајница на подручју плана.

План изградње мреже радиће се на основу:

- статистичких показатеља стања постојеће инфраструктуре,

- типа средине (урбана, рурална),

- густина насељености,

- постојећих и предвиђених будућих саобраћајних захтева (потреба) корисника,

- процене динамике пораста броја претплатника, и

- процене структуре претплатника.

У приступној мрежи ће се користити савремена техничка решења, заснована на најсавременијим технологијама система преноса и медијуми преноса и то:

- уређаји који треба да омогуће веће протоке до корисника по постојећим бакарним парицама (ХДСЛ, АДСЛ / ВДСЛ, преплатнички мултиплексери итд);

- уређаји за рад по оптичким кабловима (технике које се користе су ФТТБ - оптика до зграде и ФТТЦ -оптика до концентрације на тротоару);

- у пословним објектима са више од 100 запослених планирају се концентрације типа МСАН/ИПАН ;

- главне мреже (од централне до концентрације) реализују се оптичким кабловима (тежи се прстенастој структури);

- приступне мреже се планирају са већим бројем концентрација међусобно повезаних у прстен;

- бежичним приступом (WЛЛ).

Постојећи и будући оператори мобилних телекомуникација ће инсталисати комутационо-управљачке центре на локацијама које омогућавају оптимално повезивање са фиксном телекомуникационом мрежом на подручју плана. На истом подручју базне радио станице ће бити распоређене на више локација, да би се обезбедила захтевана количина услуга и квалитетан сигнал унутар зграда у густо развијеној урбанистичкој инфраструктури (која представља препреку и уноси знатно слабљење при простирању радио таласа).


За међусобно повезивање комутационо-управљачких центара, контролора базних станица и базних радио станица, користиће се фиксна телекомуникациона мрежа или радио релејне станице. Ове радио релејне станице ће у већини случајева бити на локацијама базних радио станица. Уређаји базних радио станица и радио релејних станица ће бити инсталисани у постојећим објектима уз минималне адаптације, на крововима постојећих објеката (кровна контејнерска варијанта), или на земљи (контејнерска варијанта). 
Антене базних радио станица и радио релејних станица ће бити монтиране на типским носачима које се фиксирају за постојеће грађевинске објекте или на посебним самостојећим антенским стубовима висине од 8м до 24м. 


У области радиодифузних система планира се увођење предајничких места са дигиталним преносом радио и ТВ програма и других сервиса, повезивање радио дифузних капацитета оптичким кабловима, као и њихово повезивање оптичким путем са објектима од државног и националног значаја, културним, спортским и другим значајним објектима.

КДС на територији плана ће се градити према глобалном идејном решењу које ће омогућити изградњу КДС као вишенаменског широкопојасног телекомуникационог система намењеног двосмерном преносу сигнала. Овако осмишљен систем треба да омогући примену свих постојећих и сада извесних будућих сервиса (једносмерних и интерактивних), дистрибуцију РА и ТВ сигнала, приступ интернету, видео на захтев, теленадзор, телерад, игрице на захтев и друге сервисе и апликације. Систем треба да буде отворен у смислу будућих проширења у погледу сервиса, нових технологија и интеграције са другим телекомуникационим системима.


С обзиром на очекивано интензивно ширење КДС на подручју плана и потребу да се избегну непотребна накнадна раскопавања јавних површина, при планирању и изградњи кабловсе канализације предвидети бар једну цев за КДС.


Функционални и приватни телекомуникациони систем ће се развијати према својим потребама и могућностима, уз поштовање стратегије развоја телекомуникација и међусобне сарадње и координације.

 Услови за прикључење на телекомуникациону инфраструктуру



Приликом планирања приступне мреже датог подручја планери приступних мрежа треба да сагледају и узму у обзир све специфичности дате територије (постојање неке инфраструктуре, специјални захтеви за сервисима, перспективни планови развоја и тд.), а које нису наведене у овом поглављу.



Приликом планирања и изградње оптичких каблова руководити се следећим смерницама:

· Планирају се оптички каблови са мономодним влакнима.

· Користе се каблови без металних елемената (TOSM) који се увлаче у полиетиленску цев.

· На релацијама где се очекује накнадно полагање оптичких каблова, поставља се више од једне полиетиленске цеви.

· На делу трасе која је заједничка са кабловима месне кабловске мреже обавезно се полажу полиетиленске цеви у исти ров како би се кроз њу накнадно могао увући кабл.

· У станицама у којима се завршава више од 24 влакана предвиђају се оптички разделници.

· За станице које су у чвориштима у регионалном прстену предвиђају се две одвојене трасе оптичких  каблова до станице.

· Развој ових сервиса и нових технологија условљава потребу да се периодично иновирају принципи планирања и пројектовања телекомуникационих капацитета и приступних мрежа, тако да је неопходно планирати их у складу са развојем нових технологија. 
2.2.4.5. Снабдевање топлотном енергијом

За ово подручје снабдевање топлотном енергијом из централне котларнице није планирано. Оставља се могућност будућим потрошачима да се снабдевају топлотном енергијом из локалних топлотних и алтернативних извора енергије (дрво, угаљ, сунчева енергија, енергија био-масе, енергија ветра итд.).

2.2.4.6. Обновљиви извори енергије
На овом подручју постоји могућност примене и упот​ребе обновљивих извора енергије. 

За искоришћење соларне енергије приликом изградње објеката препоручује се употреба фотонапонских модула и посебно топлотних колектора као фасадних и кровних елемената. Применом топлотних колектора ће се постићи значајна уштеда у загревању унутрашњих просторија у објектима. 

Сем побројаних, постоји и могућност примене енер​гије биомасе за загревање објеката коришћењем бри​кета и пелета као пoгонског горива за пећи. Препоручује се и примена савремених изолационих елемената при​ликом изградње објеката ради смањења укупне енер​гетске потрошње у објекту.
2.2.5. Уређење зелених површина

Пожељно је да сви озелењени простори у граду буду међусобно повезани у систем зеленила који представља комплекс просторно повезаних градских и приградских зелених површина свих категорија, са одређеном функцијом и наменом. 


Зелене површине у обухвату овог плана чине зелене површине пословно – производних садржаја. 

Главне функције зеленила пословно производних садржаја су:
- стварање повољног микроклимата и заштиту од доминантних ветрова;
- заштита од шкодљивих утицаја и загађења у току производње (гасови, дим,         прашина);
- стварање противпожарних зелених препрека;

- психичко и емоционално дејство зеленила, као и
- стварање архитектонско-урбанистичке композиције целокупне локације.

            Озелењавање територије у оквиру пословно-производног комплекса има своју специфичност, одређену карактеристикама самог простора, карактеру производног процеса и режима рада.
Дефинисати озелењавање читавог простора на савремен, стилски и функционалан начин у складу са архитектонским карактерисикама подручја. Биљни материјал може бити подређен естетској функцији али је неопходно поспешити микроклиматске и друге еколошке функције (хладовина, свежина, увећање влажности ваздуха и сл.). Засади треба да се карактеришу високом отпорношћу на гасове, дим, прашину и сл. Није допуштена примена врста које при цветању имају семе обрасло длаком, влакнастим материјама, обилан полен (женски примерци тополе, бреза, граб, храст, јасика, Јуниперус, смрча, бор и сл.) и врсте које су за наше поднебље детерминисане као инвазивне (јасенолисни јавор, багремац, багрем, кисело дрво, амерички јасен, пенсилвански јасен, амерички копривић, сибирски брест, сремза и сл.)

Заштитне зелене коридоре формирати у правцу доминантних ветрова ради бољег проветравања делова парцеле где је концентрација штетних материја највећа.

У оквиру противпожарних међупростора не допушта се такође садња дрвећа четинарских врста.

Композициони план зелених површина је условљен ситуационим планом – распоредом зграда, саобраћајница, рампи.

Високим растињем уоквирујемо зграде и садимо га тако да бисмо у основи ублажили контуре објеката и тиме утичемо и на стварање повољних микроклиматских услова. Предност је дата листопадним садницама, јер су хигијенски најефектније.

Ободом сваког комплекса обавезна је поставка зеленог заштитног појаса. Треба га формирати од обликованих форми стабала високог листопадног дрвећа. Дрвеће поред јавних путева садити тако да не омета прегледност јавног пута и не угрожава безбедност саобраћаја. Дуж саобраћајница планирати дрвореде од врста отпорних на аерозагађење.

Садни материјал који се користи при озелењавању простора, треба да је квалитетан и да има одговарајућу старост. Подигнуто зеленило одржавати редовно и уредно. Одржавање зеленила треба да има трајни карактер. На крају вегетационог периода треба извршити попуњавање у складу са насталим потребама.

Обавезно је максимално очување и заштита високог зеленила и вреднијих примерака дендрофлоре (појединачна стабла, као и групе  стабала).

Обавезно усаглашавање места садње садница високог дрвећа са положајем надземних објеката, трасама  подземних инсталација и ивицама коловоза, уз поштовање минималних прописаних одстојања.
2.2.6. Урбанистичке опште и посебне мере заштите

Мере и услови заштите и унапређења животне средине


Просторно-положајне карактеристике подручја Плана и условљеност обавезујућим смерницама Просторног плана Републике Србије, Просторног плана инфраструктурног коридора Ниш – граница БЈР Македоније и смерницама проистеклих из услова Завода за заштиту природе Србије и Завода за заштиту споменика културе, валоризација са аспекта заштите природних вредности и културних добара и зонирање са аспекта повољности потенцијала и ограничења, дају матрицу за планирање даљег одрживог развоја града Врања.

У току израде ГУП-а Врања, на основу Одлуке о приступању изради, Стратешку процену утицаја Генералног урбанистичког плана Врања на животну средину је урадило Предузеће доо ЕКОлогика Урбо из Крагујевца.

Елементи стратешке процене утицаја Генералног урбанистичког плана на животну средину су уграђени у текстуални део ГУП-а Врања. Смернице и мере Стратешке процене утицаја Генералног урбанистичког плана Врања на животну средину су обавезујуће за хијерархијски ниво Планова генералне регулације. Обавезујуће смернице из Плана генералне регулације Зоне 3 су да је за израду Планова детаљне регулације обавезна израда Стратешке процене утицаја за све случајеве значајних промена у простору.

Одлуку о неприступању изради стратешке процене утицаја Плана детаљне регулације у насељу Горњи Асамбаир 1 у Врању на животну средину („Службени гласник града Врања“, број  4/17), донело је  Одељење за урбанизам, имовинско-правне послове и комунално-стамбене делатности Града Врања, по претходно прибављеном мишљењу Одељења за привреду, економски развој и заштиту животне средине, број  501-29/2017-06 од 23.02.2017. године.

Мере за ограничавање негативних и увећање позитивних утицаја на животну средину

Подручје обухваћено Планом је већим делом неизграђено и у оквиру њега се планира реализација производно–пословне зоне праћена инфраструктурним опремањем. С обзиром на планиране намене, у фази имплементације планских решења и касније по успостављању рада планираних садржаја, могу се очекивати негативни утицаји на животну средину и здравље људи. У циљу превенције и минимизирања негативних утицаја планских решења на квалитет и капацитет животне среднине на планском подручју и у окружењу неопходна је примена мера заштите, како почев од фазе планирања, до реализације планских решења и каснијег редовног рада и коришћења предвиђених садржаја.

Заштита ваздуха

Простор у обухвату Плана је већим делом неизграђен, па се може рећи да у оквиру њега нема значајних извора загађења ваздуха. Планом је предвиђено стварање услова за реализацију производних и пословних комплекса, уз комунално и инфраструктурно опремање подручја, што подразумева временски ограничене утицаје на квалитет ваздуха у фази грађевинских радова на реализацији планираних садржаја, али и негативне утицаје пореклом од планираних активности, које ће бити засноване на овом простору које у зависности од делатности могу имати сложени карактер, кумулативно и синергијско дејство на квалитет ваздуха. Узимајући у обзир постојеће и планирано стање у обухвату плана, потребно спроводити следеће мере заштите ваздуха:

· изградњу планираних саобраћајница вршити у складу са меродавним саобраћајним оптерећењем, у циљу обезбеђења боље саобраћајне проточности,

· извршити озелењавање у појасевима саобраћајницама, око планираних радних и индустријских комплекса, нарочито у деловима према осетљивим садржајима, кроз формирање дрвореда, у складу са локацијским условима,

· приликом формирања заштитних зелених појасева, обавезно вршити валоризацију постојећег зеленила,

· приликом одабира садног материјала водити рачуна о могућностима за смањење нивоа буке и концентрације загађујућих материја (комбинована садња листопадног и зимзеленог дрвећа и жбуња чиме се омогућава континуална заштита) али и о естетским вредностима (користити аутохтоне, брзорастуће и врсте отпорне на загађење);

· успоставити мониторинг квалитета ваздуха на подручју плана,

· за све пројекте који могу представљати изворе емисије загађујућих материја у атсмоферу покренути поступак процене утицаја на животну средину.

Посебне смернице и мере заштите ваздуха

Оператер стационарног извора загађивања ваздуха у обавези је да:

· спроведе мере за смањење загађивања ваздуха у поступку пројектовања, градње и редовног рада (коришћења) објеката;

· за случај квара уређаја којим се обезбеђује спровођење прописаних мера заштите или поремећаја технолошког процеса због чега долази до прекорачења граничних вредности емисије, поремећај отклони или прилагоди рад новонасталој ситуацији или обустави технолошки процес како би се емисија свела у дозвољене границе у најкраћем року;

· за случај прекорачења граничних вредности нивоа загађујућих материја у ваздуху предузме техничко-технолошке мере или да обустави технолошки процес, како би се концентрације загађујућих материја свеле у прописане вредности;

· у случају да се у процесу обављања делатности могу емитовати гасови непријатних мириса, примењује мере које ће довести до редукције мириса и ако је концентрација емитованих материја у отпадном гасу испод граничне вредности емисије;

· ако обавља делатност производње, одржавање и/или поправке сакупљања, обнављања и обраде, контролу коришћења, стављања на тржиште, трајног одлагања и искључивања из употребе производа и опреме који садрже супстанце које оштећују озонски омотач, у обавези су да прибаве дозволу ресорног Министарства;

· ако се бави сервисирањем и искључивањем из употребе производа и/или опреме која садржи контролисане супстанце (супстанце које оштећују озонски омотач било да су чисте или у смеђи, без обзира да ли се први пут користе или су сакпуљене, обрађене или обновљене осим оних које се налазе у готовом производу) исходује дозволу ресорног Министарства.
Заштита вода

Заштита и унапређење квалитета површинских и подземних вода заснована је на мерама и активности којима се њихов квалитет штити и унапређује преко мера забране, превенције, обавезујућих мера заштите, контроле и мониторинга у циљу постизања стандарда квалитета животне средине, смањења загађења и спречавања даљег погоршања стања вода и обезбеђење нешкодљивог и несметаног коришћења вода за различите намене.

Мере заштите вода:

· канализациони систем градити као сепарациони са посебним колектором за одвођење атмосферских вода;

· обавезно је одвођење свих отпадних вода на постројење за пречишћавање, пре испуштања у реципијент;

· предвидети савремени технолошки поступак пречишћавања на постројењу, како би се омогућило пречишћавање отпадних вода до квалитета који ће одговарати II б категорији водотокова, према Уредби о категоризацији водотока (“Службени гласник СРС”, број 5/68);

· обавезна је контрола квалитета и количина отпадних вода пре и након пречишћавања у постројењу за пречишћавање отпадних вода, а пре упуштања у реципијент;

· извештај о извршеним мерењима достављати квартално Јавном водоводном предузећу, надлежном Министарству и Агенцији за заштиту животне средине;

· обавезан је претходни третман потенцијално зауљених атмосферских вода са манипулативних и осталих површина, преко сепаратора-таложника уља и масти до законом захтеваног нивоа пре упуштања у реципијент;

· у оквиру сваког појединачног радног комплекса у оквиру кога настају технолошке отпадне воде, вршити третман отпадних вода;

· вршити редовну контролу и надзор над функционисањем канализационог система, постројења за пречишћавање отпадних вода, као и свих пратећих садржаја.

Посебне мере заштите површинских и подземних вода

Носиоци Пројекта су у обавези да:

· изграде погоне или уграде уређаје за пречишћавање отпадних вода до захтеваног нивоа, као и да испитују квалитет отпадних вода пре и после пречишћавања;

· обезбеде редовно функционисање уређаја за пречишћавање отпадних вода и да воде дневник њиховог рада;

· обезбеде пречишћавање отпадних вода до нивоа који одговара граничним вредностима емисије, односно до нивоа којим се не нарушавају стандарди квалитета животне средине реципијента (комбиновани приступ), узимајући строжији критеријум од ова два;

· уколико испуштају отпадне воде у јавну (градску, насељску) канализацију:

· исходују Акт о испуштању отпадних вода у јавну канализацију од надлежног органа Града  Врања;

· поставе уређаје за мерење, да врше континуирано мерење количине отпадних вода;

· контролишу и испитују биохемијске и механичке параметре квалитета отпадних вода;

· достављају извештај о извршеним мерењима квартално надлежним институцијама;

· ангажују овлашћену институцију (правно лице), која врши мерење количина и испитивање квалитета отпадних вода у складу са Законом о водама;

· изврше накнаду за загађивање вода (за непосредно или посредно загађивање воде), као и да у законом прописаном року достигну граничне вредности емисије.

Заштита земљишта

Мере заштите земљишта обухватају систем праћења квалитета земљишта и његово одрживо коришћење које се спроводи кроз:

· обавезно планирање и спровођење превентивних мера заштите приликом коришћeња земљишта за све делатности за које се очекује да ће знатно оштетити функције земљишта;

· обавезно је управљање отпадом, у складу са Законом о управљању отпадом и подзаконским актима;

· обавезно је управљање отпадним водама на планском подручју.
Посебне мере заштите:

· водоводну и канализациону мрежу треба водити што је могуће више у оквиру регулационог појаса саобраћајница;

· све цеви мреже извести благовремено, пожељно при изградњи саобраћајница, како би се избегло накнадно прекопавање;

· грађевински отпад који ће настајати у току реализације планираних садржаја евакуисати са локације према условима надлежног комуналног предузећа;

· хумусни слој који се скида при извођењу радова користити при уређењу локације за санацију површина деградираних током радова или приликом озелењавања;

· уређивање простора и одржавање санитарно-хигијенских услова вршити према важећим Законским условима.
Еколошка компензација

Мере компензације се дефинишу са циљем ублажавања штетних последица реализације планских решења на животну средину и здравље људи на подручју Плана. Приликом реализације планских решења, изградње планираних саобраћајница, радних комплекса и пратећих садржаја, доћи ће до уклањања постојећег зеленила, па је у том смислу неопходно надокнадити губитак зелених површина кроз утврђивање нових локација под зеленилом. Како је циљ компензације на подручју Плана заштита животне средине, здравља људи и квалитета живота, локалитете за формирање нових зелених површина треба утврдити на основу процене вероватноће, обима и карактера могућих негативних утицаја планираних садржаја на животну средину. Како су потенцијални извори негативних утицаја на животну средину саобраћајне активности на планираним саобраћајницама и активности у оквиру сваког појединачног радног комплекса, компензацију зеленила треба спровести тако да допринесе смањењу емисије загађујућих материја и прашине као и смањењу нивоа буке и побољшњу пејзажних карактеристика подручја.

Мере компензације:

· промовисати пејзажно уређење појединачних парцела;

· успоставити појасеве заштитног зеленила у контактним зонама са осетљивим садржајима;

· формирати појас зеленила дуж планираних и постојећих саобраћајница у складу са локацијским условима;

· одабир врста приликом формирања заштитног појаса вршити на основу анализе и валоризације постојећег зеленила на подручју плана и окружењу;

· приликом формирања заштитног зеленила избегавати инвазивне и алергене врсте биљака;

· повезати јавне зелене површине у јединствен систем зеленила.

Препоручује се формирање појасева заштитног зеленила у зависности од очекиваних негативних утицаја на окружење.

Врсте веома отпорне на загађења, које се често користе за стварање заштитних појасева су: Acer rubrum, Cornus mas, Corylus colurna, Platanus sp, Gleditsia triacanthos, Populus deltoides, Robinia pseudoacacia, Pyracantha coccinea, Sorbus japonica, Juniperus sp, Juglans nigra, Quercus robur, Populus nigra, Amorpha fruticosa, Ribes sp, Ligustrum ovalifolium, Sophora aucuparia, Rosa canina, Tilia americana, Hedera helix, Ulmus campestris, Chamaecyparis lawsoniana, Thuja occidentalis, Abies concolor, Alnus glutinosa, Acer platanoides.

Заштита од буке и вибрација

Опште мере заштите становништва од буке у животној средини, обухватају одређивање акустичних зона у складу са наменом простора и граничним вредностима индикатора буке у тим зонама.

Тихе зоне – заштићене целине и зоне са прописаним граничним вредностима од 50 dB(A) у току дана и 40 dB(A) у току ноћи у којима је забрањена употреба извора буке који могу повисити ниво буке и обухватају:
· подручја за одмор и рекреацију, болничке зоне и опоравилишта, културно-историјски локалитети, велики паркови.

Остале зоне – зоне са мерама за отклањање извора буке и мерама заштите од буке и обухватају:

· туристичка подручја, кампови и школске зоне;

· чисто стамбена подручја;

· пословно-стамбена подручја, трговачко-стамбена подручја и дечја игралишта;

· градски центар, занатска, трговачка, административно-управна зона са становима,

· зона дуж аутопутева, магистралних и градских саобраћајница;

· индустријска, складишна и сервисна подручја и транспортни терминали без стамбених зграда.

С обзиром да подручје Плана подразумева реализацију радне зоне, спада у зоне у којима је потребно спроводити мере заштите, односно потребно је спровођење мера заштите од буке које обухватају:

· примену техничких мера заштите за све објекте и активности које могу бити генератори буке;

· све радње које представљају изворе буке, обављати у затвореним просторијама при затвореним прозорима и вратима;

· подизање заштитиних баријера (природних или вештачких) у правцу доминантних извора буке;

· приликом планирања пририродних заштитних појасева водити рачуна о избору врста, карактеристикама хабитуса (комбиновање лишћарског и четинарског дрвећа и жбуња) и њиховом међусобном растојању и композицији;

· за све пројекте који могу представљати изворе буке обавезан је поступак процене утицаја на животну средину.

Заштита од нејонизујућег зрачења

Заштита од нејонизујућих зрачења обухвата услове и мере заштите здравља људи и заштите животне средине од штетног дејства нејонизујућих зрачења, услове коришћења извора нејонизујућих зрачења и представљају обавезне мере и услове при планирању, коришћењу и уређењу простора.

Опште мере заштите од нејонизујућег зрачења:

· обавезно је одређивање услова за коришћење извора нејонизујућих зрачења од посебног интереса;

· обавезно је обезбеђивање организационих, техничких, финансијских и других услова за спровођење заштите од нејонизујућих зрачења;

· обавезно је вођење евиденције о изворима нејонизујућих зрачења од посебног интереса;

· обавезно је означавање извора нејонизујућих зрачења од посебног интереса и зоне опасног зрачења на прописани начин;
· обавезно је спровођење контроле и обезбеђивање квалитета извора нејонизујућих зрачења од посебног интереса на прописани начин;

· обавезна је примена средстава и опреме за заштиту од нејонизујућих зрачења;

· обавезна је контрола степена излагања нејонизујућем зрачењу у животној средини и контрола спроведених мера заштите од нејонизујућих зрачења;

· обавезно је систематско испитивање и праћење нивоа нејонизујућих зрачења у животној средини;

· обавезно је информисање становништва о здравственим ефектима излагања нејонизујућим зрачењима и мерама заштите и обавештавање о степену изложености нејонизујућим зрачењима у животној средини.

Заштита од хемикалија хемијског удеса, интегрисано спречавањe и контрола загађивања животне средине

Обавезне мере заштите животне средине од хемикалија - у циљу заштите здравља људи и животне средине на планском подручју обавезно је успостављање интегралног управљање хемикалијама.

Оператери SEVESO постројења, према количинама из Листе опасних материја и њихових количина и Листе својстава и класа опасних материја и њихових количина, у обавези су да израде:

· Политику превенције удеса по достављању Обавештења надлежном органу ресорног Министарства - Оператери SEVESO постројења нижег реда;

· Извештај о безбедности и План заштите од удеса - Оператери SEVESO постројења вишег реда;

Оператер IPPC постројења (према Листи активности и постројења за које се издаје интегрисана дозвола) у обавези је да:

· за ново постројење поднесе захтев за издавање интегрисане дозволе, пре добијања дозволе за употребу;

· за постојеће постројење, према року за прилагођавање до 2015. године;

· надлежност за издавање интегрисане дозволе је у зависности од тога који орган издаје одобрење за градњу (грађевинску дозволу) одређује се ко је надлежни орган за интегрисану дозволу;

BREF документ даје информације о специфичном индустријском сектору или пољопривредном сектору, техникама и процесима заступљеним у том сектору, свим постојећим емисијама у воду, ваздух и земљиште као и генерисаним отпадима, у зависности од производних капацитета, техникама које се разматрају у одређивању
Управљање отпадом

Концепт управљања отпадом на подручју Плана мора бити заснован на укључивање у систем управљања отпадом на територији града Врања као и на примени свих неопходних организационих и техничких мера којима би се минимализовали потенцијални негативни утицаји на квалитет животне средине.

Према Просторном плану града Врања, коначно збрињавање отпада са територије града је на регионалној депонији “Метерис” у Врању.

Опште мере управљања отпадом:

· вршити сакупљање, разврставање и безбедно одлагање отпада који настаје на планском подручју у оквиру сваке појединачне локације и комплекса;

· уклањање отпада вршити према врсти и категорији отпада, према извршеној категоризацији и карактеризацији, сагласно важећој Законској регулативи;

· за постројења за која се издаје интегрална дозвола припрема се и доноси План управљања отпадом;

· за постројења чија је делатност управљање отпадом и за која се издаје интегрисана дозвола или дозвола за управљање отпадом, доноси се Радни план постројења за управљање отпадом;

· произвођач или увозник чији производ после употребе постаје опасан отпад у обавези је да тај отпад преузме после употребе без накнаде трошкова и са њима поступи у складу са законом.

Произвођач отпада/оператер дужан је да:

· сачини план управљања отпадом и организује његово спровођење, ако годишње производи више од 100 t неопасног отпада или више од 200 kg опасног отпада;
· прибави извештај о испитивању отпада и обнови га у случају промене технологије, промене порекла сировине, других активности које би утицале на промену карактера отпада и чува извештај најмање пет година;

· преда отпад лицу које је овлашћено за управљање отпадом ако није у могућности да организује поступање са отпадом;

· карактеризација отпада врши се само за опасан отпад и за отпад који према пореклу, саставу и карактеристикама може бити опасан отпад, осим отпада из домаћинства;

· транспорт опасног отпада врши се у складу са прописима којима се уређује транспорт опасних материја, у складу са дозволом за превоз отпада и захтевима који регулишу посебни прописи о транспорту (ADR/RID/ADN и др);

· забрањено је одлагање и спаљивање отпада који се може поново користити;

· забрањено је разблаживање опасног отпада ради испуштања у животну средину;

· управљање посебним токовима отпада, (истрошене батерије и акумулатори, отпадна уља, отпадне гуме, отпад од електричних и електронских производа, флуоросцентне цеви које садрже живу, полихлоровани бифенили и отпад од полихлорованих бифенила (PCB), отпад који садржи, састоји се или је контаминиран дуготрајним органским загађујућим материјама (POPs отпад), отпад који садржи азбест, отпадна возила, отпад из објеката у којима се обавља здравствена заштита и фармацеутски отпад и отпад из производње титан диоксида) се врши сходно законским одредбама и релевантним подзаконским актима.

За обављање делатности управљања отпадом прибављају се дозволе и то: дозвола за сакупљање отпада, за транспорт отпада, за складиштење и третман отпада и за одлагање отпада. За обављање више делатности једног оператера може се издати једна интегрална дозвола. Дозволе за складиштење, третман и одлагање отпада издају се на период од 10 година.
Управљање амбалажним отпадом

Опште мере за управљање амбалажним отпадом - управљање амбалажом и амбалажним отпадом се спроводи у складу са:

· условима заштите животне средине које амбалажа мора да испуњава зa стављање у промет, 

· условима за управљање амбалажом и амбалажним отпадом,

· обавезом извештавања о амбалажи и амбалажном отпаду.

2.2.7. 
Мере заштите природних и културних добара



Предметни простор се не налази унутар заштићеног подручја за које је спроведен или покренут поступак заштите, не налазе се у просторном обухвату еколошке мреже, нити на простору евидентираних природних добара.

Обавеза је инвеститора извођења радова, да уколико у току извођења радова наиђе на природно добро које је геолошко–палеонтолошког или минералошко–петролошког порекла, а за које се претпоставља да има својство природног добра, сходно Закону о заштити природе („Службени гласник РС“, број 36/09, 88/10, 91/10 и 14/16), о томе у року од 8 дана обавести министарство надлежно за послове заштите природе и да предузме све мере како се природно добро не би оштетило до доласка овлашћеног лица.

У планском подручју нема непокретних, ни евидентираних културних добара, као ни евидентираних археолошких локалитета.

На основу члана 109. Закона о културним добрима („Службени гласник РС“, број 71/94, 52/11-др. закони и 99/11-др. закон) обавеза извођача радова је да уколико наиђе на археолошко налазиште или археолошке предмете, одмах прекине радове и обавести надлежни завод за заштиту споменика културе и да предузме мере да се налаз не оштети, не уништи и да се сачува на месту и у положају у коме је откривен.

2.2.8.
Мере заштите од елементарних непогода

Елеметарне непогоде се у Врању могу манифестовати као сеизмичка разарања, поплаве и бујице, олује и јаке кише, пожари и експлозије,  саобраћајне несреће, као и друге (нпр. атмосферске) појаве које могу утицати неповољно на становнике и материјална добра. 

Неопходно је да Град Врање скупом својих урбанистичких и грађевинских својстава одговори потребама заштите и то пре свега тако да се смање дејства евентуалног разарања односно обим и степен разарања физичких структура. Стога је при планирању у обухвату овог плана, обезбеђена могућност примене и реализације мера заштите од елементарних и других већих непогода. 

2.2.9.
Мере заштите од сеизмичких разарања 

Ризик од повредивости при сеизмичким разарањима може се смањити примењујући одређене принципе планирања, организације и уређења простора. 

Превентивне мере заштите у смислу сеизмичности подразумевају:
  -  поштовање степена сеизмичности од око 80 МKS приликом пројектовања или оног степена сеизмичности за који се посебним сеизмичким истраживањима утврди да је меродаван за подручје Врања,

 -
поштовање регулације саобраћајница и међусобне удаљености објеката,

 -
обезбеђење оних грађевина чија је функција нарочито важна у периоду после евентуалне катастрофе.

На основу досадашњих искустава и сазнања овим ПДР-ом се планира: 

•
правилан размештај објеката са минималним растојањима између њих и регулационих линија улица; 

•
избегавање кривудавих улица, са слепим завршецима где год је то могуће; 

Препоручује се да објекти, нарочито на стрмим падинама и одсецима не буду предугачки, да се обезбеди пролаз између објеката, а код пројектовања инсталација, водовода и електрике, да се поставе у неутралан положај у случају разарања и сл. 

Код организовања простора мора се водити рачуна о потреби евакуације људства, опреме и материјала у ванредним условима. 

Инфраструктура је у већој мери подложна повредљивости. Отуда је нужно предвидети појединачно за сваки од система одговарајуће мере: 

•
саобраћај: улазно - излазни правци се трасирају на стабилним теренима, главне улице обезбеђују несметано комуницирање, а пословне улице омогућавају евакуацију људи, транспорт путника и роба; 

•
водоснабдевање: главни водовод и секундарна мрежа планирају се са могућношћу искључења појединих деоница у случају оштећења;

•
каналисање отпадних вода: код евентуалног оштећења канализације постоји могућност да раде поједине функционалне целине; 

•
електродистрибутивна мрежа, као и систем трафостаница (10/0,4kV), су дисперговани у простору, распоређени по зонама, везани у прстенове и полупрстенове, на такав начин да се могу у ванредним условима искључивати по сегментима; каблирање високонапонских водова је нужно због безбедости у ванредним условима;

 •
телефонска канализација се планира тако да се обезбеде алтернативне везе, у случају прекида у појединим линијама у ванредним условима. 

У односу на заштиту од потреса указује се да узроци насталих оштећења зависе од материјала и начина изградње објеката. У изградњи нових објеката неопходно је сеизмичкој безбедности посветити посебну пажњу. 

Ради заштите од потреса максимално очекиваног удара од 8° МCS, објекти морају бити пројектовани и реализовани у складу са Правилником о техничким нормативима за изградњу објеката високоградње у се​измичким подручјима (“Службени лист СФРЈ”, бр. 31/81, 49/82, 29/83, 21/88 и 52/90).

2.2.10. Мере заштите од експлозија и пожара 

Мере заштите од експлозија односе се на мере заштите на раду, обезбеђивање технолошких процеса производње. 

Мере заштите од пожара ће се обезбедити кроз димензионисање водоводне мреже, елементима грађења објеката и саобраћајница и осталим елементима у складу са законским прописима. 

Са аспекта заштите од пожара, као превентива, предвиђена је најбоља заштита окружења објеката слободним и зеленим површинама као мера која треба, пре свега, да онемогући лако и брзо преношење пожара са једног објекта на други. 

За потребе заштите од пожара неопходно је искористити део урбане опреме: јавне бунаре, каптиране изворе и потоке. 

Посебну пажњу треба поклонити изградњи објеката од мање запаљивих материјала. 

Ради заштите од пожара, овим планом утврђене су адекватне мере. Мере се односе на планирану удаљеност између објеката ради проходности саобраћајница после рушења објеката, а уједно и да саобраћајнице имају довољну ширину да би представљале противпожарну преграду.  Угроженост од пожара зависи и од изграђености парцеле, материјала од кога је објекат изграђен, начина складиштења и од присуства запаљивих и експлозивних материјала. 
Ради заштите од пожара, планира се таква саобраћајна мрежа која ће омогућити приступ ватрогасним возилима до сваког објекта, такође и објектима мора бити обезбеђен приступни пут за ватрогасна возила у складу са Правилником о техничким нормативима за приступне путеве, окретнице и уређене платое за ватрогасна возила у близини објекта повећаног ризика од пожара (“Службени лист СРЈ”, број 8/95). 

Сви планирани садржаји морају бити пројектовани и реализовани у складу са Законом о заштити од пожара (“Службени гласник РС”, број 111/09 и 20/15), Правилником о техничким нормативима за пројектовање и извођење завршних радова у грађевинарству (“Службени лист СФРЈ”, број 21/90), у складу са техничким препорукама СРПС ТП 21:2003 и СРПС ТП 19:2003 и осталим важећим прописима и релевантним стандардима, као и у складу са условима надлежног одељења за ванредне ситуације. 

У грађевинском подручју се морају поштовати сви прописани хигијенски и противпожарни услови изградње.

2.2.11.Остале мере и услови заштите

Мере заштите од саобраћајних несрећа и других непогода

Заштита од саобраћајних несрећа спроводиће се кроз изградњу нових улица, увођење вертикалне и хоризонталне сигнализације. Као обавеза истиче се адекватно, нарочито зимско, одржавање свих саобраћајница у простору. 

Од осталих елементарних непогода најчешће се могу јавити атмосферске појаве: лед, снег, електрична пражњења, ветар и друго.

Превентивне мере заштите од леда, снега и других атмосферилија подразумевају:

-
уређење и одржавање саобраћајних површина,

-
уређење и одржавање водених површина и објеката,

-
сваки објекат мора бити опремљен громобранском инсталацијом.

Превентивне мере заштите од ветра подразумевају:

-
грађевинско-техничке мере које треба примењивати код изградње објеката у односу на дату ружу ветрова.

 Мере заштите од ратних разарања и обезбеђења потреба одбране земље

Мере заштите људи и материјалних добара од елементарних непогода, техничко-технолошких несрећа, као и све елементе заштите и спасавања у случају рата су уграђене у урбанистичко решење.

Регулација јавних површина и позиција грађевинских линија у односу на исту, треба да омогуће несметано функционисање свих служби у случају елементарних непогода, пожара и ратних услова. Елементи саобраћајница у смислу зависности од зарушавања и могућности прилаза објектима у фази спасавања, дефинисање могућности прилаза местима за водоснабдевање противпожарних јединица као и други значајни елементи са аспекта заштите и спасавања људи и материјалних добара су уграђени у урбанистичко решење ПДР-а.

Према процени угрожености од ратних разарања, простори намењени пословању могу бити и главни циљеви напада. То указује да је потребно предузети све техничко-технолошке и урбанистичке мере заштите да би се смањио обим повредивости околног простора.

У повредиве тачке, у оквиру овог простора, улази сва саобраћајна и остала инфраструктурна мрежа. 

На основу Закона о ванредним ситуацијама ("Сл.гласник РС", број 111/09, 92/11 и 93/12):

„Ради заштите од елементарних непогода и других несрећа, органи државне управе, органи локалне самоуправе и привредна друштва и друга правна лица, у оквиру својих права и дужности, дужна су да обезбеде да се становници, односно запослени, склоне у склоништа и друге објекте погодне за заштиту.

Склањање људи материјаних и културних добара обухвата планирање и коришћење постојећих склоништа, других заштитних објеката, прилагођавање нових и постојећих комуналних објеката и подземних саобраћајница, као и објеката погодних за заштиту и склањање, њихово одржавање и коришћење за заштиту људи од природних и других несрећа.

Као јавна склоништа могу се користити и постојећи комунални, саобраћајни и други инфраструктурни објекти испод површине тла, прилагођени за склањање. 

Инвеститор је дужан да приликом изградње нових комуналних и других објеката у градовима прилагоди те објекте за склањање људи.

Приликом изградње стамбених објеката са подрумима, над подрумским просторијама, гради се ојачана плоча која може да издржи урушавање објекта“.

Инфраструктура се мора планирати тако да се у ратним условима обезбеди функционисање појединих система, макар редукованих капацитета. У редовним условима се мора рачунати са повредљивошћу ових система, који су најпривлачнији циљеви непријатељског деловања: 

•
водоснабдевање - дистрибутивна мрежа се предвиђа на начин који обезбеђује да се може искључивати у сегментима;

 •
канализација - мрежа главних колектора, као и секундарна мрежа се планира тако да се поједини сегменти могу искључити у ванредним условима; 

•
електродистрибуција - децентрализација трафо уређаја и изградња је таква да се избегне лака елиминација, а мрежа је предвиђена у прстеновима, па ће отежати или спречити распад система у ванредним условима; 

•
телекомуникације - као посебно осетљив систем у ратним условима биће на удару непријатељских снага. Отуда се предвиђа замена телефона другим средствима комуницирања. 

У изванредним приликама, за случај крајње потребе онеспособљавања главне инфраструктуре, разрадиће се системи за брзо и ефикасно оспособљавање, о чему се мора водити рачуна већ код израде урбанистичких планова већег нивоа детаљности и пројектовања (саобраћајнице, гасоводи, хидротехничка и друга инфраструктура). 

2.2.12. Мере енергетске ефикасности изградње 
Енергетска ефикасност поразумева примену енергетски ефикасних уређаја који имају мале губитке приликом трансформације једног вида енергије у други. Исто тако, области енергетске ефикасности припадају и обновљиви извори у оквиру потрошње енергије, односно они извори који се не прикључују на дистрибутивну електроенергетску мрежу, а користе се у сектору зградарства (биомаса,  енергија ветра и сунчева енергија). То се пре свега односи на системе грејања и хлађења простора, као и загревање санитарне воде. Основне мере за повећање и обезбеђење енергетске ефикасности се односе на правилан избор омотача зграде (кров, зидови, прозори), грејање објеката (котларница, подстаница), регулацију-положај (оријентацију) објекта, осветљење и сл. 

За планирану изградњу на подручју Плана, примењивати начин пројектовања и изградње објеката са ниским степеном потрошње енергије. Основу овог начина изградње представља употреба обновљивих извора енергије (сунчева енергије, био маса) за грејање објеката у зимском периоду, односно смањење потребе за хлађењем просторија током лета спречавањем упада сунчевог зрачења. Ради повећања енергетске ефикасности, приликом пројектовања, изградње и касније експлоатације објеката, као и приликом опремања енергетском инфраструктуром, потребно је применити следеће мере:

· приликом пројектовања водити рачуна о облику, положају и повољној оријентацији објеката;

· применити висок ниво топлотне заштите комплетног спољашњег омотача објекта,

· искористити топлотне добитке од сунца и заштитити објекте од претераног осунчања,

· користити енергетски ефикасне системе грејања, хлађења и вентилације и комбиновати их са обновљивим изворима енергије,

· одредити оптималан волумен објекта због смањења топлотних губитака, 
· приликом пројектовања  груписати просторије сличних функционалних захтева и унутрашње температуре, односно помоћне просторе лоцирати на северу, а дневне на југу,

· обезбедити оптималну топлотну заштиту: правилан избор спољашњег омотача објекта, обавезна топлотна изолација крова, односно плафона према негрејаном таванском простору и пода према терену, правилан положај отвора у спољашњим зидовима, чиме се у великој мери спречавају топлотни губици у току ниских спољашњих температура, 

· приликом пројектовања посебну пажњу посветити заштити од претераног осунчања, као и прихвату сунца (зеленило, стрехе, надстрешнице, ролетне, рефлектујућа стакла и фолије, елементи унутар стакла за заштиту од сунца и усмеравања светла).

Планирану нову изградњу и реконструкцију постојећих објеката реализовати у свему у складу са нормативима датим у складу са Правилником о енергетској ефикасности зграда (“Службени гласник РС”, број 61/11) и Правилником о условима, садржини и начину издавања сертификата о енергетским својствима зграда („Службени гласник РС”, бр. 69/12).

Неке зграде, као што су историјски споменици, верски објекти, пољопривредне зграде, могу бити изузете из ових мера.

Пошто се планира коришћење обновљивих извора енергије, климатски услови подручја су погодни за коришћење сунчеве енергије.
2.2.13. Правила парцелације

Парцелација и препарцелација, односно деоба или укрупњавање грађевинских парцела у границама плана, планирана је у циљу формирања грађевинских парцела оптималних величина, облика и површина за грађење објеката одређене врсте и намене, у складу са наменом и утврђеним начином коришћења простора, правилима грађења и техничким прописима као и потребама обезбеђења саобраћајних и других инфраструктурних коридора.


Правила парцелације и препарцелације дају се различито у односу на то да ли на предметном терену има изграђених објеката који се користе и као такви се и задржавају, или се планира нова изградња, било да се постојећи објекти уклањају или на терену не постоје. У том смислу, дефинисана су различита правила парцелације и препарцелације за различите типичне целине.

За све парцеле на подручју овог плана важе следећа правила:

· формирање грађевинских парцела вршити у складу са важећим законом, уз поштовање правила парцелације и препарцелације овог плана,

· катастарске или затечене парцеле које се, као такве, у тренутку израде овог плана већ користе, и овим планом се само преузимају, а које су мање од дозвољеног прописаног минимума у погледу површине и ширине, може се вршити њихово спајање у циљу формирања грађевинских парцела, под условом да се испуне други параметри прописани правилима грађења.

· свака новоформирана парцела, мора да има директну везу са јавном саобраћајном површином.

Парцеле и грађевинске парцеле у оквиру појединачних типичних целина формирају се у складу са условима за поједине типичне целине.

Парцеле у оквиру грађевинског земљишта за јавне објекте 

Парцеле намењене саобраћајним површинама овим Планом дефинисане су регулационим линијама према другим наменама и аналитичко-геодетским елементима за обележавање. Правила за формирање парцела јавних служби и осталих јавних намена ускладити са параметрима за поједину намену.
Парцеле у оквиру грађевинског земљишта за остале намене

Основни принцип који је потребно поштовати приликом формирања парцела осталих намена је да се сва неопходна заштита (заштитна удаљености од суседа,  појасеви заштите и сл.) мора обавити унутар саме грађевинске парцеле.

 За парцеле у оквиру осталог грађевинског земљишта важе следећа правила:

Пословно-производна намена:

· Најмања површина грађевинске парцеле износи 1500m2;

· Најмања ширина фронта грађевинске парцеле износи 25m.

· Највећа површина грађевинске парцеле се не прописује.

· Дозвољено је укрупњавање парцела спајањем две или више парцела или уситњавање, деобом једне парцеле на већи број парцела. Укрупњавање грађевинске парцеле у том случају утврђује се пројектом препарцелације, а уситњавање пројектом парцелације;

· Спајањем парцела важећа правила изградње за планирану намену и целину се не могу мењати, а капацитет се одређује према новој површини;

· Подела постојеће парцеле на две или више мањих парцела се врши у оквиру граница парцеле. Таквом поделом не могу се формирати парцеле које су субстандардне у погледу величине;

· Препарцелацијом две или више постојећих парцела могу се формирати једна или више нових грађевинских парцела.

Графички прилог број 10. „Начин спровођења плана и предлог поделе на грађевинске парцеле“ представља могућу препарцелацију предметног подручја. Ова препарцелација није обавезујућа, већ представља једно од могућих решења.

2.2.14. Правила регулације

Општа правила грађења и регулације

Планирани објекат може се градити искључиво у границама сопствене парцеле. Могућа је изградња више објеката на једној грађевинској парцели, у складу са посебним правилима грађења овог плана.

Изградња објекта на парцели дефинисана је следећим елементима:

- регулационим линијама,

- грађевинским линијама,

- висином објекта,

- спратношћу објекта,

- односом објекта према суседним парцелама,

- односом објекта према објектима на суседним парцелама,

- индексом заузeтости,

- индексом изграђености.

Регулациона линија

Регулациона линија дефинисана је границама парцела саобраћајница у обухвату плана, утврђује се у односу на осовину јавног пута и приказана је на графичком прилогу „Регулација и нивелационо решење саобраћаја“, у Р 1:1000. Регулационим линијама је разграничен простор предметног плана на површине јавне намене и површине остале намене. У оквиру регулационих линија саобраћајница дозвољена је изградња искључиво инфраструктурног система подземних инсталација.

Грађевинска линија

Грађевинска линија се утврђује у односу на регулациону линију тако да не представља сметњу функционисању објекта на парцели, да омогући насметано постављање инфраструктурне мреже, а положај је приказан на графичком прилогу „Регулација и нивелационо решење саобраћаја“, у Р 1:1000.

Све грађевинске линије дефинишу максималне границе градње и представљају линију до које је могућа градња и одређују однос планираног објекта према објектима на суседним парцелама и у оквиру којих се лоцира габарит објекта. Габарит објекта може бити мањи у односу на максималне границе градње.

Грађевинска линија подземних етажа је линија којом се утврђује линија грађења подземних делова објеката. Грађевинска линија приземља је линија приземног дела објекта у односу на дефинисану грађевинску линију објекта.

Објекат се поставља предњом фасадом на грађевинску линију. 

Нивелација

Планом је дефинисана нивелација јавних површина из које произилази нивелација простора за изградњу објеката, у свему према графичком прилогу „Регулација и нивелационо решење саобраћаја“ у Р 1:1000.

Висинске коте на раскрсницама и пад улица су базни елементи за дефинисање нивелације осталих тачака које се добијају интерполовањем. Нивелација свих површина је детаљна, али мора се прецизније разрадити кроз израду техничке документације.

Висинска регулација

Висинска регулација одређена је спратношћу објеката (П+n). Спратност објекта представља број надземних етажа. Дозвољена је изградња подземних етажа, при чему се гараже, оставе и технолошки простори не рачунају у површине корисних етажа.    

2.2.15. Локације прописане за израду кроз Урбанистички пројекат

У складу са одредбама Закона о планирању и изградњи, за поједине делове урбаног ткива унутар граница Плана детаљне регулације, дефинишу се локације за које се израђује урбанистички пројекат. 

Предметним планом није дефинисана обавеза за разраде потеза кроз Урбанистички пројекат. 

За све случајеве у којима је неопходно дефинисати ближе правила урбанистичко - архитектонског обликовања простора и компатибилне намене, могућа је израда урбанистичког пројекта. 

2.2.16. Приказ остварених урбанистичких параметара и капацитета

Површина плана на којој је дефинисана намена која омогућује изградњу је 99826,11m². На основу дозвољеног индекса заузетости процењује се да бруто површина под објектима може износити највише од око 59896m².

Бруто развијена грађевинска површина зависи од спратности објеката, а с обзиром на то да је спратност објеката другачије дефинисана за различите намене и не утврђује за производне објекте, не може се проценити могућа бруто развијена грађевинска површина у обухвату плана.

2.3.ПРАВИЛА   ГРАЂЕЊА
2.3.1.Правила грађења за јавне просторе и површине

Јавни градски или урбани простор дефинисан је регулационим линијама блокова које га окружују.

Јавни градски простори су:

-  саобраћајнице и улична раскршћа.

· Приликом изградње новопланираних саобраћајница, поштовати утврђене стандарде по питању попречног профила. У прилозима су дати попречни профили улица.
· Приликом пројектовања објеката и саобраћајних и пешачких површина применити         Правилник о техничким стандардима, пројектовања и изградње објеката, којима се осигурава несметано кретање и приступ особама са инвалидитетом, деци и старим особама ("Службени гласник РС", бр. 22/2015).

· У оквиру сваког појединачног паркиралишта или гараже обавезно предвидети резервацију и обележавање паркинг-места за управно паркирање возила инвалида, у складу са стандардом SRPS U.А9.204. 

· Ограде, дрвеће и засаде поред јавних путева подизати тако да не ометају   прегледност јавног пута и не угрожавају безбедност одвијања саобраћаја.

2.3.1.1.  Правила грађења на грађевинском земљишту јавних намена

2.3.1.1.1. Правила за образовање грађевинских парцела јавних намена

· На графичком прилогу број 9. - „План препарцелације са елементима за обележавање површина јавне намене“ приказане су парцеле намењене за јавне намене, са потребним аналитичко – геодетским елементима. 

· Планом је одређена и дефинисана регулациона линија, као линија која раздваја површину јавне намене од површина осталих намена. 

· У складу са прописима о експропријацији земљишта, у планском подручју је потребно формирати парцеле намењене за јавне намене, приказане на графичком прилогу број 9. - „План препарцелације са елементима за обележавање површина јавне намене“.

2.3.1.1.2. Правила грађења за саобраћајну инфраструктуру
Улична мрежа

· Координате темених и осовинских тачака, елементи кривина и нивелациони елементи дати на графичком прилогу број 5. - „Регулација и нивелационо решење саобраћаја“ су оријентациони, а дефинитивни подаци се утврђују при изради пројектне документације.

· Саобраћајнице пројектовати са параметрима у складу са функционалним рангом у мрежи, а раскрснице и кривине геометријски обликовати да омогућавају задовољавајућу безбедност и прегледност.

· Код подужног профила и повлачења нивелете, применити падове у распону од 0,50 (ради обезбеђења услова за одвођење воде са коловоза) до 7% - падови ће се прецизније дефинисати пројектном документацијом.
· Код попречног профила, пројектовати улице минималне ширине коловоза и тротоара, у складу са попречним профилима приказаним на графичком прилогу 5.„Регулација и нивелационо решење саобраћаја“. Попречни пад коловоза на правцу треба да износи 2,50%.

· Предвидети адекватан систем одвођења атмосферских вода са коловоза, путем кишне канализације, сливника и кишних решетки.

· Тротоари су саставни елемент попречног профила саобраћајница. Минимална ширина тротоара је 1,50 m, тако да је оптимално препоручена ширина, сагласно попречним профилима, приказаним на графичком прилогу број 5. - „“Регулација и нивелационо решење саобраћаја“ у Р 1:1000“ износи 1,50 m.

· Обавезна је примена одредби Правилник о техничким стандардима, пројектовања и изградње објеката, којима се осигурава несметано кретање и приступ особама са инвалидитетом, деци и старим особама ("Службени гласник РС", бр. 22/2015) и то посебно: 1) тротоари и пешачке стазе мора да имају нагиб до 5% (1:20), а изузетно 8,3% (1:12), 2) попречни нагиб тротоара и пешачких стаза на правац кретања износи максимално 2%, 3) за савладавање висинске разлике између тротоара и коловоза, максимални нагиб закошеног дела износи до 8,3%, у изузетним случајевима до 10%.
· Оивичење саобраћајних површина извршити бетонским ивичњацима одговарајућих димензија.

· Обавезно је пројектовати бетонске риголе дуж ивице саобраћајнице на деловима где је подужни нагиб саобраћајнице од 0,3%-0,5%.

· Пројектни елементи пута прецизније ће се дефинисати пројектном документацијом.
· У поступку израде пројектне документације, обавезна је израда синхрон плана инсталација, сарадња са надлежним институцијама на прикупљању података и услова.

2.3.2. Правила грађења објеката

Правила грађења су основ за издавање Локацијских услова ради добијања грађевинске дозволе за изградњу у зонама где су јасно дефинисане регулације улица и за које Планом детаљне регулације није прописана даља разрада урбанистичким пројектима, односно где су грађевинске парцеле формиране у складу са Планом.

У оквиру блока без обзира на врсту и намену објекта као и начина градње, морају бити испоштовани сви урбанистички показатељи – индекс заузетости и максимална дозвољена спратност као и сва остала прописана правила грађења која важе у тој зони.

Планом су утврђени услови грађења за планиране намене.
	Претежна намена
	Компатибилна намена 

	Пословно-производне делатности 

објекти за пословање, објекти прерађивачке индустрије малих капацитета, занатске производње, складишта, робно-транспортних центара
	складишни објекти (отворени, затворени, магацини), објекти пословно-услужних делатности, трговина, угоститељство, услуге, административне зграде, објекти услужно-сервисног карактера, пословно становање као повремено и привремено које не подразумева одговарајућу социјалну инфраструктуру, комунални објекти у функцији пословања, сервисни објекти, станице за снабдевање горивом и сличне делатности.


Компатибилне намене у оквиру зоне могу бити и 100% заступљене на појединачној грађевинској парцели у оквиру зоне и за њих се примењују правила грађења дефинисана за претежну намену земљишта у зони.

Област трговине може бити заступљена у свим видовима осим продаје расутих, запаљивих и експлозивних материјала и секундарних сировина.

Занатство је заступљено услугама и производњом. 

У оквиру зона могу се градити објекти јавне намене, верски објекти, објекти за спорт и рекреацију.

Зеленило, тргови, скверови, пејзажно уређење, споменици, фонтане, мобилијар и урбана опрема компатибилни су са свим наменама и могу се без посебних услова реализовати на свим површинама.

У оквиру сваке грађевинске парцеле, а у оквиру дозвољеног процента изграђености парцеле допуштена је изградња других објеката, као и пратећих и помоћних објеката који су у функцији коришћења главног објекта, чија намена не угрожава главни објекат и суседне парцеле.

Објекти чија је изградња дозвољена на простору плана, према намени и врсти делатности која је у њима планирана, потребно је да задовоље утврђене прописе, техничке критеријуме, правила и услове грађења.

Сви објекти могу имати подрумске или сутеренске просторије ако не постоје сметње геотехничке и хидротехничке природе.

Објекте извести у класичној или монтажној конструкцији, са акцентом на њихово архитектонско обликовање и просторно уређење свих слободних површина, посебно у делу према приступним и ободним улицама овог простора. 

Већ изграђене парцеле стамбене намене могу задржати постојећу намену и важиће правила прописана планом.

Врста и намена објеката чија изградња је забрањена у зони

Није дозвољена изградња објеката који могу угрозити животну средину и услове становања разним штетним утицајима: буком, гасовима, отпадним материјама или другим штетеним дејствима, односно за која нису предвиђене мере којима се у потпуности обезбеђује околина од загађења.

Није дозвољена изградња објеката, за које се ради или за које се може захтевати процена утицаја на животну средину, а за које се у прописаној процедури не обезбеди сагласност надлежног органа за послове заштите животне средине на Студију процене утицаја на животну средину.

Није дозвољена изградња објеката за које се, на основу извршене процене утицаја на животну средину по било ком основу утврди да производним технолошким процесом или пратећим утицајима могу угрозити услове становања и животну средину.



Забрањена је изградња објеката и намена који ометају обављање саобраћаја и приступ објектима и грађевинским парцелама.

Забрањена је изградња објеката на постојећој и  планираној  јавној површини.

Забрањена је изградња објеката на геолошки нестабилним теренима, чија нестабилност је доказана у инжењерско-геолошким студијама, елаборатима и другом документацијом, а у складу са законом којим се уређује геолошка и инжењерско-геолошка истраживања.

У зони пословно-производних делатности није дозвољена изградња самосталних стамбених објеката и стамбено-пословних објеката.

Становање је изузетно дозвољено у склопу пословних објеката, као повремено и привремено, с тим да стамбени простор мора да буде изведен истовремено или након изградње пословних садржаја.

   Услови за формирање грађевинске парцеле

Планом се дефинишу елементи препарцелације површина јавне намене и остале намене. Површине јавне намене одређене су аналитичко-геодетским елементима за обележавање датим на графичком приказу "План препарцелације са елементима за обележавање  површина јавне намене " у Р 1:1000. 

На површини за остале намене могуће је образовати већи број грађевинских парцела на основу Пројекта парцелације или препарцелације, у зависности од потреба инвеститора, у складу са правилима датим у Плану. 

Утврђују се следећа правила парцелације за грађевинско земљиште остале намене:

- грађевинска парцела мора имати приступ на јавну саобраћајницу директно или преко приступне саобраћајнице; 

-обавезно се припајају две или више катастарских парцела у случајевима када катастарске парцеле својим обликом, површином или ширином уличног фронта не задовољавају критеријуме за уређење или изградњу планираних садржаја или немају излаз на планирану саобраћајницу;

- парцеле се могу делити под условом да све новоформиране парцеле имају приступ јавној саобраћајници директно или преко приступне саобраћајнице и да су у складу са планом прописаним минималним површинама парцеле;

- обавезно се врши препарцелација постојећих катастарских парцела када су неопходне интервенције ради усаглашавања нових регулационих ширина улица.

За све планиране садржаје утврђују се правила парцелације. Парцела мора имати излаз на јавну површину и бити што правилнијег облика. Услови парцелације су следећи:
Услови парцелације за планиране пословно-производне садржаје су следећи:

- минимална површина парцеле 1.500m2,

- минимална ширина уличног фронта 25m.

Дозвољено је одступање до 10% од претходно наведених правила. 
Максимална површина грађевинске парцеле за све планиране садржаје се не прописује.

Даје се могућност препарцелације већ изграђених парцела са могућношћу формирања парцела мањих од минималнo прописаних планом у погледу минималне ширине и минималне површине парцеле, под условом да се испуне други параметри прописани правилима грађења.

2.3.4.
Утврђивање регулационе и грађевинске линије

Планом су утврђене регулационе линије свих саобраћајница, и то као планиране регулационе линије по планираним границама парцела.

У односу на регулационе линије, планирају се грађевинске линије.

За планиране пословно-производни објекте утврђује се грађевинска линија на удаљености:

                - минимум 8m од регулационе линије новопланираних саобраћајница.


За изграђене објекте важи постојећа грађевинска линија.
Постављање могућих планираних трафо станица у односу на регулациону линију потребно је извршити у складу са условима надлежног јавног предузећа. 

Планиране комплексе формирати тако да се репрезентативнији објекти лоцирају уз саобраћајницу, а мање атрактивни или помоћни објекти, у дубини комплекса. 

Сви технички елементи дефинисани су на графичком приказу “Регулација и нивелационо решење саобраћаја“ у Р 1:1000.
2.3.5. Правила грађења за пословно-производне делатности  
	Пословно-производне делатности  

	Највећи дозвољени индекс заузетости 

	60%;

	Највећи дозвољени индекс изграђености 



	1,5;

	Највећа дозвољена висина објекaта
	-15m - за пословни и пословни део објекта;

-Висина производног објекта утврдиће се на основу технолошког захтева;

	Највећа дозвољена спратност објекaта



	-Пословни објекат и пословни део објекта - П+1;

-Производни  објекaт - утврдиће се на основу технолошког захтева

	Положај објекта у односу на бочне и задњу границу парцеле


	Мин  5,0m




	Положај објекта у односу на објекте на суседним парцелама


	½ висине објекта, али не мање од 10,0 m



	Положај објекта у односу на објекте на истој парцели


	1/2 висине објекта, али не мање од 8,0 m ;

	Минимални проценат незастртих и зелених површина на парцели
	Мин. 20%;


Правила грађења за постојеће објекте 
Постојећи објекти се реконструишу и дограђују до Планом прописаних коефицијената. За изграђене објекте важе постојећа растојања. Задржава се спратност постојећих објеката, индекс заузетости и изграђености парцеле у случајевима када су већи од максимално прописаних, уз могућност реконструкције објеката у постојећим габаритима. Уколико је прекорачена спратност може се градити до максималних коефицијената заузетости. Уколико је прекорачена заузетост може се градити до дозвољене спратности и висине али са смањеним габаритом на спрату.
За постојеће парцеле могућа су одступања од параметара прописаних у правилима грађења, у погледу минималне ширине и минималне површине парцеле, под условом да се испуне други параметри прописани правилима грађења.

  Постојећи објекти стамбене намене

-
Реконструкција и доградња до

П+1+Пк

-
Индекс заузетости парцеле 

  50%

-
Индекс изграђености парцеле

  1,6

-
Удаљеност основног габарита (без испада) и линије суседне грађевинске парцеле буде минимално 1,5m, са северне, западне и источне стране, 2,5m са јужне стране.

-
Најмање дозвољено растојање објекта од бочних суседних објеката треба да износи половину висине вишег објекта, а не мање од 4,0m.

-
За већ изграђене објекте важе постојећа растојања.

-
 На парцели се могу градити објекти предвиђени овим планом, такође и помоћни објекти и гараже.

2.3.6. Услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели

У оквиру сваке грађевинске парцеле, а у оквиру дозвољеног процента изграђености парцеле допуштена је изградња других објеката исте или компатибилне намене. 
У оквиру сваке грађевинске парцеле, а у оквиру дозвољеног процента изграђености парцеле допуштена је изградња пратећих и помоћних објеката који су у функцији коришћења главног објекта, чија намена не угрожава главни објекат и суседне парцеле. Помоћни објекат може бити спратности П, максималне дозвољене висине 5m и на растојању од границе бочне суседне парцеле од мин. 2,5m. 

Посебна правила у односу на диспозицију више објеката на једној грађевинској парцели:

Дозвољена је изградња више слободностојећих објеката на заједничкој парцели под условом да су задовољени услови изградње и међусобног односа објеката као код појединачних објеката на парцели, као и параметри укупне изграђености на парцели дефинисани овим Правилима грађења.

Дозвољена је изградња више двојних објеката или објекта у низу на заједничкој парцели под условом да су задовољени услови изградње и међусобног односа објеката као код појединачних објеката на парцели, као и параметри укупне изграђености на парцели дефинисани овим Правилима грађења.

На парцели се може градити и више објеката уколико објекти представљају јединствену функционалну целину и заједнички користе парцелу.

Посебна правила у односу на нивелацију терена и саобраћајне приступе:

· Кота приземља објеката на равном терену не може бити нижа од коте нивелете јавног или приступног пута; 

· Максимална кота приземља објеката (услуге, угоститељство, пословање,  јавне службе, смештајни капацитети итд.) може бити највише ½ спратне висине од нулте коте;

· Кота приземља објекта на стрмом терену са нагибом од улице (наниже) може бити максимум ½ спратне висине нижа од коте нивелете јавног пута.

·  За објекте који имају индиректну везу за јавним путем, преко приватног пролаза, кота приземља утврђује се локацијским условима.

· Код објеката који у приземљу имају нестамбену намену (пословање и делатности) кота приземља може бити максимум 0,20м виша од коте тротоара (денивелација до ½ спратне висине савладава се унутар објекта).

· Код изграђених објеката задржавају се постојеће коте, али се у случају замене или реконструкције већег обима морају применити правила дефинисанa овим планом.

· Ширина приватног пролаза за парцеле које немају директан приступ јавном путу не може бити мања од 3,5м.
2.3.7. Услови и начин обезбеђивања приступа парцели и простора за паркирање возила

За сваку грађевинску парцелу у оквиру плана биће обезбеђен колски и пешачки прилаз. Уколико грађевинска парцела нема директан приступ са саобраћајнице може имати приступ преко суседних парцела. Колски прилаз парцели је минималне ширине  3,5m.
Сви објекти пословно-производне зоне морају имати обезбеђен противпожарни пут, који не може бити ужи од 3,5m, за једносмерну комуникацију, односно 6m за двосмерно кретање противпожарног возила. 


Прилазе објектима и хоризонталне и вертикалне комуникације у објектима пројектовати тако да се обезбеди несметан приступ и особама са посебним потребама у простору, у свему према важећем Правилник о техничким стандардима, пројектовања и изградње објеката, којима се осигурава несметано кретање и приступ особама са инвалидитетом, деци и старим особама ("Службени гласник РС", бр. 22/2015).

Део интерних саобраћајница је у рангу градских улица и њихова изградња мора бити у складу са нормативима и стандардима за такву врсте објеката.

Манипулативне и паркинг-површине обезбедити унутар комплекса за све кориснике парцелa, користећи одговарајуће нормативе за поједине врсте делатности, и требало би их урадити од монтажних бетонских перфорираних плоча.

Паркинг простор за кориснике објекта, по правилу решавати у оквиру парцеле, у складу са условима прикључка на јавну саобраћајницу.

Паркирање возила планира се у оквиру грађевинских парцела изван површине јавног пута, а нормативи су дати табеларно.
Табела :

	Врста садржаја
	Потребан број паркинг места

	ПРОИЗВОДЊА, ИНДУСТРИЈА, МАГАЦИНСКИ ПРОСТОРИ 
	1 ПМ / 200 м² корисне површине

	ПОСЛОВАЊЕ
	10 ПМ /700 м²

	ТРГОВИНА
	20 - 40 ПМ / 1000 м² корисне површине

	УГОСТИТЕЉСТВО
	25 - 30 ПМ / 1000 м² корисне површине

	ПОСЛОВНО СТАНОВАЊЕ
	1 ПМ / по стану


   Нормативи за паркирање за поједине намене

Паркинг простор се може оформити и у предњем делу парцеле, у оквиру простора између регулационе и грађевинске линије, уколико се постављањем објекта на већој удаљености од регулационе линије не нарушава остварени урбани ред у уличном потезу, блоку.


Паркинге за путничка возила пројектовати у складу са SRPS U.S4.234:2005, од савремених коловозних конструкција, при чему је обавезно водити рачуна о потребном броју паркинг места за возила особа са посебним потребама, њиховим димензијама и положају, у складу са Правилник о техничким стандардима, пројектовања и изградње објеката, којима се осигурава несметано кретање и приступ особама са инвалидитетом, деци и старим особама ("Службени гласник РС", бр. 22/2015).

Смештај возила – камиона и радних машина за утовар и истовар (виљушкари и слично) који су неопходне за обављање делатности планиране у склопу производних,  пословних, услужних и објеката унутар плана, решавати искључиво на припадајућој парцели, у складу са прописима, условима организације и уређења парцеле.

Гаража унутар производног или пословног комплекса може бити и у склопу објекта, с тим да осим испод основног габарита објекта, габарит подземне етаже може да буде и изван габарита основног објекта, при чему се не смеју прећи границе парцеле.

Паркинге пројектовати од савремених коловозних конструкција.


Пре упуштања у канализацију, обавезан је претходни третман потенцијално зауљених атмосферских вода са свих манипулативних и осталих површина преко сепаратора – таложника масти и уља, до захтеваног нивоа.

2.3.8. Услови за ограђивање парцеле
Грађевинске парцеле на којима се налазе производни објекти и остали радни и пословни објекти пословно-производне зоне могу се ограђивати зиданом оградом висине до 2,20m, осим ако конкретна намена не условљава посебне услове ограђивања.

Ограде поред јавних путева подизати тако да не ометају прегледност јавног пута и не угрожавају безбедност саобраћаја.

3.СПРОВОЂЕЊЕ ПЛАНА
 3.1.Смернице за спровођење плана

   Директна примена плана
У складу са одредбама Закона о планирању и изградњи, Планом детаљне регулације се врши разрада потеза између Нерадовачког пута и обилазнице у Врању, дела урбаног ткива унутар граница Плана генералне регулације зоне 3.

Основни циљ израде Плана је давање могућности за директну примену плана. Доношењем овог плана омогућено је издавање локацијске услова, која садржи правила уређења и правила грађења према графичком прилогу “Начин спровођења плана и предлог поделе на грађевивинске парцеле“ у Р 1:1000. Локацијски услови из Плана детаљне регулације се издају за сваку појединачну парцелу или деоницу саобраћајнице односно дела мреже инфраструктуре и представљају правни основ за издавање грађевинске дозволе и израду техничке документације.

План детаљне регулације представља правни и плански основ за израду урбанистичких пројеката и издавање локацијских услова из урбанистичког плана, у складу са Законом о планирању и изградњи (''Службени гласник Републике Србије'', број 72/09, 81/09-исправка, 64/10-УС, 24/11, 121/12, 42/13, 50/13, 98/13, 132/14 и 145/14). 
3. Зоне за даљу урбанистичку разраду
Предметним планом није дефинисана обавеза разраде потеза кроз Урбанистички пројекат. 

Moгуће је, План детаљније разрађивати кроз израду урбанистичког пројекта за потребе урбанистичко-архитектонског обликовања и разраде локације, могућа је, не и обавезна, израда урбанистичких пројеката за веће просторне целине, из функционалних и обликовних разлога.
Укрупњавање и дељење катастарских парцела тј. препарцелација, парцелација  и исправке граница парцела су дозвољене ако су испуњени услови из поглавља: ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА.
 3.2.
Извор финанасирања

Изградња саобраћајница и инфраструктурних мрежа, формирање парцела, изградња објеката као и уређење појединих простора је приоритет. Финансирање радова у оквиру Плана обезбедиће Град Врање  кроз годишње програме пословања, приватни и други инвеститори.

4. АНАЛИТИЧКО-ДОКУМЕНТАЦИОНА ОСНОВА
Саставни део плана представља и засебан прилог Аналитичко-документациона основа плана, у коме се по доношењу плана прилажу: одлуке и мишљења прибављени током израде плана; услови, сагласности и мишљења надлежних предузећа и институција.

5. ГРАФИЧКИ ДЕО ПЛАНА
ПОСТОЈЕЋЕ СТАЊЕ
5.1.ГРАНИЦА ОБУХВАТА ПЛАНА ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ


     Р 1: 1000
5.2.ИЗВОД ИЗ ПЛАНА ГЕНЕРАЛНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ ЗОНЕ 3 У ВРАЊУ   5.3.ПОСТОЈЕЋА НАМЕНА ПОВРШИНА  Р 1: 1000

ПЛАНИРАНО СТАЊЕ

5.4.ПЛАНИРАНА ПРЕТЕЖНА НАМЕНА
 ПОВРШИНА


     Р 1: 1000

5.5.РЕГУЛАЦИЈА И НИВЕЛАЦИОНО РЕШЕЊЕ САОБРАЋАЈА

   Р 1: 1000

5.6.ВОДОПРИВРЕДНA ИНФРАСТРУКТУРA

Р 1: 1000   
   5.7.ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКА И ТЕЛЕКОМУНИКАЦИОНА ИНФРАСТРУКТУРА    Р 1: 1000      
5.8.СИНХРОН ПЛАН

     Р 1: 1000

5.9.ПЛАН ПРЕПАРЦЕЛАЦИЈЕ СА ЕЛЕМЕНТИМА ЗА ОБЕЛЕЖАВАЊЕ
  ПОВРШИНА ЈАВНЕ НАМЕНЕ
Р 1: 1000

5.10.НАЧИН СПРОВОЂЕЊА ПЛАНА И ПРЕДЛОГ ПОДЕЛЕ НА ГРАЂЕВИНСКЕ ПАРЦЕЛЕ Р 1: 1000

    6. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ          

План је урађен у шест примерака оригинала у аналогном облику, који су оверени и потписани од стране председника Скупштине града Врања и пет примерака у дигиталном облику, од којих:
· један примерак у аналогном и дигиталном облику се доставља архиви Скупштине града;

· два примерка у аналогном и два у дигиталном облику органу градске управе надлежном за његово спровођење; 

· два примерка у аналогном и један у дигиталном се достављају архиви ЈП "Завод за урбанизам" Врање;

·  један примерак у аналогном и један у дигиталном се достављају инвеститору;

·  један дигитални запис Плана доставља се за потребе регистра при Министарству грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре.

План детаљне регулације потеза уз нерадовачки пут у Врању доступан је на увид јавности у згради Скупштине града Врања.

План ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у "Службеном гласнику града Врања".


–––––––––––––––––––––––––––––––
289.
Скупштина града Врања на седници одржаној 16.05.2018.године, на основу чл. 35. ст. 7. Закона о планирању и изградњи (''Службени гласник Републике Србије'', број 72/09, 81/09, 64/10 – Одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13 – Одлука УС, 50/13 – Одлука УС, 98/13 – Одлука УС, 132/14 и 145/14) и чл. 14.ст.1.тач. 2), чл. 32.ст.1.тач. 5), чл. 90.ст.1.тач. 6) и чл. 102.ст.1.тач.9) Статута Града Врања („Службени гласник Града Врања“, број 3/18-пречишћен текст и 10/18), и члана 88. Пословника Скупштине града Врања“, (''Службени гласник града Врања'' број 3/17-пречишћен текст), донела је

ОДЛУКУ

О УСВАЈАЊУ ПЛАНА ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ ПРИВРЕДНО РАДНЕ ЗОНЕ БУНУШЕВАЦ 4 У ВРАЊУ

Члан 1.


Усваја се План детаљне регулације привредно радне зоне Бунушевац 4 у Врању (у даљем тексту План детаљне регулације), који је у прилогу ове одлуке и чини њен саставни део. Саставни део одлуке је и Извештај о обављеном јавном увиду у нацрт Плана детаљне регулације привредно радне зоне Бунушевац 4 у Врању.
Члан 2.


Планом детаљне регулације одређује се дугорочна пројекција развоја и просторног решења подручја у обухвату Плана детаљне регулације, као и правила регулације, уређења и грађења.

Члан 3.

План детаљне регулације се састоји из текстуалног и графичког дела.

Текстуални део плана чине Полазне основе, Плански део ( правила уређења и правила грађења), Спровођење плана , Аналитичко - документациона основа плана и Прелазне и завршне одредбе.


Графички део плана садржи карте:

ПОСТОЈЕЋЕ СТАЊЕ

2. Граница обухвата плана
Р 1: 2500

2. Извод из Просторног плана града Врања

3. Постојећа намена површина
Р 1: 2500

ПЛАНИРАНО СТАЊЕ

4. План намене површина-претежне намене 



Р 1: 2500

5. Регулација и нивелационо решење саобраћаја 



Р 1: 2500

6. Водопривреднa инфраструктурa Р 1: 2500

7. Електроенергетска и телекомуникациона инфраструктура 
Р 1: 2500


8. Синхрони план  

Р 1: 2500


9. План препарцелације са елементима за обележавање површина     јавне намене
Р 1: 2500


10. Спровођење плана

Р 1: 2500

Члан 4.


План детаљне регулације као урбанистички план остварује се урбанистичким пројектима и другим општим и посебним актима у складу са Законом.

Члан 5.


План детаљне регулације са аналитичко-документационом основом чува се трајно у Градској управи града Врања.

Члан 6.


План детаљне регулације мора бити доступан на увид јавности (правним и физичким лицима) у току важења плана у седишту доносиоца и путем интернет стране органа надлежног за доношења планског документа.

Члан 7.


Текстуални део плана детаљне регулације објавити у „Службеном гласнику града Врања“.

Члан 8.


Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику града Врања“
СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА, дана 16.05.2018. године, број: 35-29/2018-10

                                                                                     ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
план ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ

ПРИВРЕДНО РАДНЕ ЗОНЕ БУНУШЕВАЦ 4 У ВРАЊУ
1. П О Л А З Н Е   О С Н О В Е
1.1. Повод и контекст израде Плана и уводне напомене 
Законом о планирању и изградњи је прописана обавеза да се просторним планом предвиде зоне за које се обавезно доноси план детаљне регулације. 

Просторни план града Врања усвојен је 03.03.2011. године на седници Скупштине града Врања a објављен у „Службени гласник града Врања“, број 13/11 и 21/11-измена.

Просторни план града Врања - Поглавље 3. Пропозиције просторног развоја, 3.3 Имплементација плана 3.3.1. Смернице за израду планске документације,:

- дефинише разраду предметног подручја Планом детаљне регулације индустријске зоне Бунушевац.

Изради Плана детаљне регулације привредно радне зоне Бунушевац 4 у Врању, у даљем тексту: "План детаљне регулације".приступа се на основу Одлуке о изради Плана детаљне регулације привредно радне зоне Бунушевац 4 у Врању („Службени гласник града Врања“, број 17/17).
Иницијативу за израду Плана детаљне регулације је покренуо Град Врање.

1.2. Циљеви израде Плана

Просторни план града Врања, у складу с одредбама Закона о планирању и изградњи, доноси се за територију јединице локалне самоуправе и одређује смернице за развој делатности и намену површина, као и услове за одрживи развој на територији јединице локалне самоуправе. Основни циљ израде Пана детаљне регулације је наставак разраде подручја Слободне зоне Врање кроз преиспитивање постојећих намена, статуса земљишта, планиране регулације, саобраћајног и нивелационог решења, инфраструктуре, потреба Града и израда таквих решења која ће одговарати специфичним карактеристикама овог подручја и реалним могућностима његове етапне изградње. Све ово ће утицати на просторни раст и развој у складу са важећим Законом и планом вишег реда, а у циљу рационалне организације и уређења простора, усклађивањем коришћења простора са могућностима и ограничењима и са потребама дугорочног социјалног и економског развоја.

Поред наведеног циља, кроз планска решења је потребно реализовати и следеће опште циљеве:

· формирање рационалног и добро организованог простора градског грађевинског земљишта, односно грађевинског подручја уз обезбеђење квалитетних услова за рад, и пословање; 

· дефинисање саобраћајне матрице и планирање саобраћајница у складу са функционалним рангом, простором који опслужују уз усклађивање са постојећом;

· успостављање хармоничног односа развоја града према природном и створеном окружењу, уз максимално очување и унапређење природне и животне средине;
· дефинисање грађевинског земљишта јавних и осталих намена и одређивање намене површина;

· сагледавање стања постојеће инфраструктуре и дефинисање услова прикључења на исту;
· одређивање нивелационог и регулационог решења са правилима уређења и грађења;

· обезбеђење адекватне заштите животне средине;

утврђивање смерница за даљу реализацију
Непосредан циљ израде Плана детаљне регулације је стварање правног и планског основа за издавање грађевинске дозволе са дефинисањем локацијских услова за изградњу пословно-производних објеката са саобраћајном и комуналном инфраструктуром.

1.3. Правни и плански основ

Правни основ за израду Плана детаљне регулације представљају одредбе:

· Закона о планирању и изградњи (''Службени гласник Републике Србије'', број 72/09, 81/09-исправка, 64/10-УС, 24/11, 121/12, 42/13-УС, 50/13-УС, 98/13-УС, 132/14  и 145/14);

· Правилника о садржини, начину и поступку израде докумената просторног и урбанистичког планирања (''Службени гласник Републике Србије'', број 64/15);

· Одлука Скупштине општине града Врања о изради Плана детаљне регулације привредно радне зоне Бунушевац 4 у Врању („Службени гласник Града Врања“, број 17/17);

· Одлука о неприступању изради стратешке процене утицаја Плана детаљне регулације привредно радне зоне Бунушевац 4 у Врању на животну средину („Службени гласник града Врања“, број 18/17).
Плански основ за израду Плана:

· Просторни план града Врања („Службени гласник града Врања“, број 13/11 и 21/11-измена).
1.4. Извод из материјала за рани јавни увид у План детаљне регулације привредно радне зоне Бунушевац 4 у Врању.


Материјал за рани јавни увид и Извештај о обављеном раном јавном увиду је разматрала Комисија за планове Скупштине Града Врања (у даљем тексту: Комисија) на седници одржаној 17.08.2017. године.  Донет је закључак Комисије о усвајању Извештаја о обављеном раном јавном увиду поводом израде Плана детаљне регулације привредно радне зоне Бунушевац 4 у Врању, број 06-173/2017-08/1.
ОПИС ПОСТОЈЕЋЕГ СТАЊА И НАЧИНА КОРИШЋЕЊА ПРОСТОРА 
ПОСТОЈЕЋА НАМЕНА

Локација обухваћена овим Планом налази се југозападно од градске сабирне саобраћајнице и општинског пута број ОП 1, у обухвату КО Бунушевац и  КО Стропско.
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                   Слика 1. Карта Намена простора
На основу члана 9. Закона о стратешкој процени утицаја плана на животну средину („Службени гласник Републике Србије“, број 135/04 и 83/10) и члана 32. став 1., тачка 5. и члана 175. Статута града Врања (''Службени гласник града Врања'', број 03/17),  и члана 88. Пословника Скупштине града Врања (''Службени гласник града Врања'', број 03/17), Одељење за урбанизам, имовинско правне послове и стамбено-комуналне делатности града Врања, донoси Одлуку о неприступању изради стратешке процене утицаја Плана детаљне регулације привредно - радне зоне Бунушевац 4 у Врању на животну средину („Службени гласник града Врања“, број 18/17).
Основни подаци

Планом је обухваћен део подручја КО Бунушевац и КО Стропско одређен у карти број 4 (Начин спровођења ПП) у Просторном плану Града Врања („Службени гласник града Врања“, број 13/11 и 21/11-измена) оквирне површине од 16 ha.

Предметно подручје је неурбанизовано. Карактеристика простора је неправилна урбана матрица са неправилним  катастарским парцелама, приступним прилазима и јаругама. Величине парцела су углавном од 2,9 ха до 4,2 ха. Земљиште у обухвату плана је неизграђено земљиште. 
Простор је ненасељен. У обухвату плана није заступљено земљиште за јавне намене. Већи део планског обухвата је комунално неопремљен. Подручје предметног плана се наслања на привредно-радну зону Бунушевац која је инфраструктурно опремљена те ће прикључење бити олакшано на основу те зоне.
Намена површина

Намена земљишта у предметном Плану одређена је планом ширег подручја – Просторним планом Града Врања („Службени гласник града Врања“, број 13/11 и 21/11) и то:
· планирана привредно-радна зона 

Грађевинско подручје

Грађевинско подручје се поклапа са границом обухвата Плана. Предметни простор је неизграђен. 

Инфраструктура


Кроз подручје плана пролази траса развода електроенергетске 10/04kV мреже.

Водовод
Постојеће стање водоводне мреже у овом делу града је на релативно задовољавајућем нивоу. Део водоводне мреже је изграђен од АЦ цеви (азбест цементних цеви) које је потребно заменити због даље забране употребе истих и дотрајалости.


Већи део периферне водоводне инфраструктуре је изграђен у последњих 20–30 година применом савременијих материјала па је није потребно реконструисати. Оне инсталације које су од азбест-цементних цеви је потребно заменити динамиком која зависи од расположивих средстава. Како је изградња разводне мреже извођена сукцесивно са развојем града поједини цевоводи су мањих профила од потребних и потребно их је реконструисати.

Канализација


На делу педметног подручја не постоји изграђен систем фекалне канализационе мреже. 


Атмосферска канализација


У оквиру предметног плана не постоји изграђена атмосферска канализација. Тренутно стање је да приликом падавина атмосферске воде теку гравитационо.

 
Телекомуникациона мрежа


На овом подручју не постоји транспортна телекомуникациона мрежа. 
Прикључење ће се обезбедити изградњом канализационе мреже у складу са техничким условима  надлежног јавног предузећа

Објекти и површине јавне намене


У обухвату предметног плана не налазе се објекти јавне намене


Саобраћај

Насеље је саобраћајно повезано са градом Општинским путем, ОП-1, који је асфалтиран. Остали прилази су неасфалтирани и спонтано и плански настали. Не постоје јавни паркинзи за моторна возила. 

Подручје плана је повезано мрежом приступних прилаза. Поједини постојећи прилази ће бити детаљно анализирани (регулисани, нивелисани...) и задржани у Плану као јавне површине – приступне саобраћајнице. 

Приступ до планског подручја биће обезбеђен преко општинског пута ОП -1, и даље, мрежом приступних путева који се одвајају од поменутог Општинског пута, што ће даље бити разматрано приликом израде Нацрта плана
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Евидентирани и заштићени објекти, споменици културе и природе и 
амбијенталне целине
Савремени приступ заштити градитељског наслеђа подразумева нову, осавремењену методологију, одређене принципе и утврђене кодексе. Универзални значај наслеђа прихваћен је у савременој културној политици, која посвећује пажњу културној специфичности и културној различитости. Појам „заштита споменика културе“ проширен је на заштиту културног пејзажа, целину историјског простора и његове околине, као и урбану конзервацију историјских урбаних и природних простора. Али није довољно само сачувати грађевине и физичке структуре, већ је потребно препознати и начин развоја таквог простора, што је битан део очувања његовог културног идентитета.


На подручју обухвата Плана не постоје тачно евиндетирана и означена културна добра. Не постоје индиције да можда на подручју Плана постоје подземни копови из прошлих времена. У случају проналаска истих све земљане радове који се буду обављали на тим просторима треба да прати археолошки надзор.


Јавно и друго зеленило


На подручју обухвата Плана не постоје дефинисани простори за јавно и друго зеленило у плановима ширег подручја.
ОПШТИ ЦИЉЕВИ ИЗРАДЕ ПЛАНА


План треба да пружи основ за унапређење услова живота на територији града Врања. План треба да пружи подршку на успостављању претежне намене, која омогућава изградњу у етапама, има развојну функцију и доприноси динамици урбаних промена.

Планирање уређења простора у обухвату Плана има за циљ да обезбеди:

· просторну организацију, која ствара квалитетније животне и радне услове;

· очување и унапређење простора, очување створених вредности насеља;

· планску изградњу саобраћајница;

· усклађеност изградње саобраћајне и комуналне инфраструктуре.

Задатак овог урбанистичког плана је да дефинише елементе будућег просторног, програмског, функционалног, садржајног и обликовног решења комплекса.

Општи циљеви израде плана:

3. Урбанистичко уређење планског обухвата;

4. Дефинисање простора за јавне намене;

5. Усмеравање просторне организације комплекса и веза са окружењем;

6. Унапређење и очување постојећег природног наслеђа; 

7. Усклађено решење путне и комуникацијске мреже;

8. Утврђивање функционалних подцелина претежне намене;

9. Утврђивање начина спровођења Плана;

10. Обезбеђење услова за уређење и фазну изградњу;

11. Ефикасност и рационализација изградње и коришћења земљишта;

12. Заштита и унапређење квалитета животне средине, и

13. Стицање услова за добијање локацијских услова и грађевинске дозволе.

Посебне услове за израду плана су доставили: ЈП „Водовод“ Врање, Републички хидрометеоролошки завод Београд,  Mинистарство унутрашњих послова - Сектор за ванредне ситуације - Одељење за ванредне ситуације у Врању, ЈП"Путеви Србије" Београд, Републички хидрометеоролошки завод, ЕПС Дистрибуција-Сектор за планирање и инвестиције Врање, Завод за заштиту природе Србије, Нови Београд, Предузеће за телекомуникације о.д. "Телеком Србија" Београд.
2. П Л А Н С К И    Д Е О
2.1. Граница Плана и обухват грађевинског подручја

Грађевинско подручје обухваћено Планом налази се у катастарским општинама Бунушевац и Содерце унутар описане границе.
За почетну тачку описа границе плана утврђена је преломна тачка 1 која се налази на међи катастарских парцела 625/11 и 625/17 КО Бунушевац. Траса границе мења правац, сече 625/17 и 635/3 КО Бунушевац до тачке 2. Од тачке 2 (међа катастарских парцела 646 и 635/3 КО Бунушевац) иде међном границом катастарске парцеле 635/3 КО Бунушевац до тачке 3. Тачка 3 (тромеђа 635/3, 646, 1749 КО Бунушевац) наставља међном границом парцеле 1749 КО Бунушевац, наставља до међе 1749 и 661 КО Бунушевац и даље границом катастарске парцеле 661 КО Бунушевац до тачке 4. Од тачке 4 граница наставља међном границом катастарске парцеле 661 КО Бунушевац до тачке 5, Од тачке 5 граница и даље наставља истим смером до тачке 6, тачке 7, тачке 8, тачке 9 и тачке 10. Граница мења правац, сече 661 и 1749 КО Бунушевац до тачке 11 (међа катастарских парцела 1749 и 634 КО Бунушевац). Граница у правцу североисток југозапад иде међом катастарске парцеле 634 КО Бунушевац до тачке 12 (катастарска парцела 633 КО Бунушевац) иде границом катастарске парцеле 632/1 КО Бунушевац, сече катастарску парцелу 295 КО Стропско до тачке 13. Граница од тачке 13 наставља границом јаруге до тачке 14 (катастарска парцела 295 КО Стропско) и даље иде истим правцем до тачке 15. Од  тачке 15 у правцу северозапад и даље до тачке 16 (међа 1326/2 и 294/1 КО Стропско). Граница мења правац ка југозападу до тачке 17, иде истим правцем до тачке 18 (међа 294/1 КО Стропско) и даље до тачке 19 на међи катастарске парцеле 294/1 КО Стропско, мења правац и сече катастарске парцеле 294/1, 1373/2 и 372 КО Стропско до тачке 20. Од тачке 20 граница мења правац и сече катастарске парцеле 372 и 374/1 КО Стропско, наставља границом 1372/2 до тачке 21. Мења правац ка северозападу границом катастрске парцеле 379  КО Стропско до тачке 22 (на међи катастарске парцеле 379 КО Стропско). Иде границом катастарске парцеле 379 КО Стропско у правцу севера до тачке 23. Од тачке 23 мења правац ка истоку до тачке 24 (међа 379 и 1327/3 КО Стропско). Наставља у правцу севера границом катастарске парцеле 1327/3 КО Стропско до тачке 25. Граница од тачке 25 мења правац, иде ка истоку до тачке 26 (међа катастарске парцеле 294/2 КО Стропско). Наставља и даље границом катастарске парцеле 294/2 КО Стропско до тачке 27. Мења правац ка истоку до тачке 28 (међа 294/2 КО Стропско). Наставља у правцу севера сече катастарске парцеле 273/2, 272/2, 276/2, 273/5, 277/1 КО Стропско, иде границом 277/1, 1327/2 КО Стропско, сече катастарске парцеле 287 КО Строско и 625/2 КО Бунушевац до тачке 29. Граница наставља истим правцем, сече катастарску парцелу 625/2 КО Бунушевац и долази до тачке 30. Мења правац ка северу и сече катастарске парцеле 625/3 и 1740 КО Бунушевац, до тачке 31. Мења правац ка истоку до тачке 32, сече катастарску парцелу 624/1 КО Бунушевац и даље у истом правцу сече катастарску парцелу 1740 КО Бунушевац до тачке 33. Од тачке 33 мења правац, сече катастарску парцелу 625/9 КО Бунушевац до тачке 34. Наставља у правцу југа, сече кактастарску парцелу 625/9 КО Бунушевац до тачке 34. Граница наставља у правцу југа, сече катастарску парцелу 625/9 КО Бунушевац, 288 КО Стропско  и 277/5 КО Стропско до тачке 35. Од тачке 35 мења правац, сече 277/2 КО Стропско до тачке 36. Од тачке 36 наставља границом катастарске парцеле 294/1 КО Стропско до тачке 37. Од тачке 37 мења правац ка југоистоку границом парцеле 294/1 КО Стропско до тачке 38. Граница мења правац ка североистоку, сече КП 625/8 КО Бунушевац до тачке 39. Наставља истим правцем, границом катастарских парцела 627, 626/8, 625/19 до тачке 40. Мења правац ка северу границом катастарске парцеле 625/19 КО Бунушевац, сече 626/6 КО Бунушевац до тачке 41. Мења на кратко правац ка североистоку, сече катастарску парцелу 626/6 КО Бунушевац до тачке 42. Од тачке 42. мења правац ка југоистоку границом 626/6 и 625/19 КО Бунушевац до тачке 43. Од тачке 43. иде границом 625/19 КО Бунушевац до тачке 44. Од тачке 44. мења смер, креће ка северу границом 626/13 КО Бунушевац, сече катастарску парцелу 625/21 КО Бунушевац до тачке 45. Од тачке 45. мења правац ка североистоку, сече катастарску парцелу 625/21 КО Бунушевац до тачке 46. Мења правац ка југоистоку границом катастарских парцела 625/21, 626/13 и 625/20 КО Бунушевац до тачке 47. Граница наставља у правцу североистока, катастарске парцеле 625/20 и 625/17 КО Бунушевац до преломне тачке 1., где се завршава граница, тј. почетне тачке описа границе грађевинског подручја, а према графичком приказу  "Граница обухвата плана детаљне регулације" у Р 1:2500.
Граница Плана је утврђена правно и физички, по границама постојећих катастарских парцела (када она у целини припада подручју Плана) и као линија преко постојеће катастарске парцеле (када она у целини не припада подручју Плана, по правилу спајања постојећих детаљних тачака).

У случају неслагања напред наведених бројева катастарских парцела и подручја датог у графичким прилозима, важи граница утврђена у графичком прилогу број 1. - „Граница обухвата плана детаљне регулације “.

Површина обухваћена Планом је 17,80 ha.
Опис границе грађевинског подручја
(попис парцела које улазе у грађевинско подручје)
КО Стропско

295-део јаруга, 1326/2, 294/1, 1327/2-пут, 372-део, 374/1-део, 379, 1327/3, 294/2, 273/2, 272/2, 276/2, 273/5, 277/1, 277/4-део, 287-део, 288-део, 277/5-део; 
КО Бунушевац

625/17, 635/3, 1749, 661, 634, 633, 632/1, 626/1-јаруга, 632/2, 626/12, 625/14, 625/13, 625/2, 625/4, 625/3, 1740-део, 625/9-део, 624/1-део, 625/8-део, 627, 626/8, 625/19, 626/6-део, 625/21-део, 626/13, 625/20, 630, 628. 

2.2. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА

2.2.1. Концепција просторног уређења 

Просторни концепт који је предложен Планом  се заснива на следећем:

· Анализи и оцени затеченог стања на предметном подручју, у свему према члану 48. Закона о планирању и изградњи, обрађеној у материјалу за рани јавни увид;
· Опредељењу будућег идентитета, уређења и опремања града;
· Усмеравању просторне организације и оптималном програмском решењу шире зоне и везе са окружењем;
· Подела на зоне, обзиром на морфолошке, еколошке и природне специфичности обухвата;
· Одређивању грађевинског реона за реализацију сложеног и са природним окружењем интегрисаног дела насеља у обухвату плана;
· Унапређењу и очувању постојећег природног наслеђа и заштити и унапређењу квалитета животне средине;
· Усклађивању решења уличне, комуникацијске и инфраструктурне мреже уз обезбеђење услова за уређење и фазну изградњу;
· Одређивању претежних намена и допунских намена;

· Дефинисању обухвата плана и поделе земљишта на земљиште за јавне и остале намене;

· Процени развојних могућности са аспекта доступности грађевинског земљишта, потребе и могућности опремања грађевинског земљишта комуналном инфраструктуром и оријентационих средстава локалне управе намењених за те сврхе; 

· Дефинисању циљева уређења насеља и планиране изградње; 

· Дефинисању јасних принципа поделе на урбанистичке зоне, према урбанистичким показатељима и типичним карактеристикама, за које ће бити дефинисана Правила уређења и Правила грађења;

· Максималном учешћу цивилног друштва у процедури израде и доношења плана у складу са „Агендом 21“. 

2.2.2.Подела на карактеристичне зоне и целине 
Подела на карактеристичне целине и зоне планског подручја извршена је на основу  претежне намене планског решења.

ТИПИЧНА УРБАНА ЦЕЛИНА ''А''


–
пословно-производни садржаји
· подцелина "А1"
· подцелина "А2"
· подцелина "А3"
· подцелина "А4"
ТИПИЧНА УРБАНА ЦЕЛИНА ''Б''

–
спорт и рекреација
2.2.3.
Намена и начин коришћења земљишта

Грађевинско земљиште за јавне намене 

На формирање планиране саобраћајне мреже утицала је изградња производних објеката на подручју Слободне зоне Врање - фабрике "GEOX" и "DITRA", саобраћајно повезивање општинског пута број ОП-1 са насељима Стропско и Дапчевац, као и простори у окружењу који су делимично урбанистички дефинисани или реализовани. Приступ пословно-производним садржајима у границама грађевинског подручја обезбеђен је преко планираних саобраћајница.

Планом су разграничене површине јавне намене од површина за остале намене. Од целих и делова катастарских парцела формираће се парцеле јавне намене - саобраћајне површине, а све као у графичком приказу "План препарцелације са елементима за обележавање површина јавне намене" у Р 1:2500.

Планиране регулационе линије дате су у односу на осовине саобраћајница. Осовине саобраћајница дефинисане су координатама осовинских тачака, на графичком приказу "Регулација и нивелационо решење саобраћаја", у Р 1:2500.
	АНАЛИТИЧКО-ГЕОДЕТСКЕ КООРДИНАТЕ ОСОВИНА САОБРАЋАЈНИЦА

	ОЗНАКЕ
	КООРДИНАТЕ

	
	X
	Y

	О1
	7 571 689,32
	4 710 895,29

	О2
	 7 571 899,98    
	4 710 629,06

	О3
	 7 571 694,17     
	4 710 506,70

	О4
	7 571 494,74
	4 710 695,88

	О5
	7 571 391,36
	4 710 512,14

	О6
	7 571 150,88
	4 710 524,72

	О7
	7 571115,29
	4 710 877,77


Коте планираних саобраћајница су од 496.00 mnv до 522.00 mnv.
Планом нивелације дати су следећи елементи:

- кота прелома нивелете осовине саобраћајнице,

- нагиб нивелете.

	Површине јавне намене


	Број катастарске парцеле-део

 КО Стропско
	Број катастарске парцеле-део

КО Бунушевац

	ПЈП1
	1327/2, 287, 288, 277/1, 277/4, 277/5, 279/5, 276/2, 272/2, 273/2, 273/5, 294/1, 294/2, 1327/3, 379, 374/1, 372
	1740, 624/1, 625/3, 625/2, 625/4 625/9

	ПЈП 2
	
	625/17, 625/20, 626/13, 625/19, 630, 632/1, 626/6, 633, 626/14-јаруга, 629, 625/13, 632/2, 626/12

	ПЈП 3
	295-јаруга, 1326/2, 294/1, 277/5
	625/19, 625/14,630, 628/8, 627, 626/1-јаруга, 628, 625/8, 629


	ПЈП 4
	
	625/17, 625/20, 632/2, 632/1, 633, 1749, 661, 634

	ПЈП 5
	295-јаруга, 1326/2
	626/1-јаруга, 629, 632/1

	ПЈП 6
	
	632/1, 633, 634


У случају неслагања бројева катастарских парцела грађевинског земљишта за јавне намене у текстуалном и графичком прилогу, важи графички прилог: "План парцелације са елементима за обележавање површина јавне намене", у Р 1:2500.
Није дозвољена промена статуса земљишта за јавне намене у земљиште осталих намена. Промена намене је дозвољена једино у случајевима када је у складу са урбанистичким планом. 

Грађевинско земљиште за остале намене

Грађевинско подручје је подељено на две просторне целине, односно пет подцелине. Подцелине су формиране у односу на планирану саобраћајну мрежу.

Подцелине су намењене за: 

· пословно-производне делатности из области прерађивачке индустрије малих капацитета, занатске производње, складишта, робно-транспортних центара и слично,  и
· спорт и рекреација. 

На површини претежне намене земљишта дозвољена је изградња компатибилних намена.

Компатибилна намена за претежну намену пословно-производни садржаји је: 

-  занатство и услуге 

- пословно-управљачки центар 

- трговина

- угоститељство
- вртић у оквиру пословања
- пословно становање као повремено и привремено

- сервисни објекти

- станице за снабдевање горивом.

У грађевинском подручју планира се реализација већих и мањих комплекса.

Компатибилне намене у оквиру зоне могу бити и 100% заступљене на појединачној грађевинској парцели у оквиру Зоне и на њих се примењују правила за изградњу дефинисана за претежну намену земљишта у Зони.

План садржи и категорију остало грађевинско земљиште. Остало грађевинско земљиште у Плану представља површину грађевинског земљишта које не испуњава услове за формирање грађевинске парцеле и као такво ће бити искоришћено за  формирање грађевинских парцела, по ободу Плана, које се наслањају на новопланиране саобраћајнице у Плану .   
Табела  - Биланс постојећих и планираних намена - упоредна табела 
	Намена
	Постојеће стање
	План

	
	Површина
(ha)
	Проц. заст. 
(%)
	Површина
(ha)
	Проц. заст. 
(%)

	  Земљиште за јавне намене 

	· Саобраћајнице
	1,09
	4,16
	2,91
	16,27

	· Спорт и рекреација
	-
	-
	0,68
	3,80

	  Земљиште за остале намене

	· Пословно-производни објекти
	-
	-
	13,81
	77,30

	  Неизграђено земљиште
	

	· Слободно неизграђено земљиште 
и неуређено земљиште


	16,71
	93,05
	0,47
	2,63

	· Водно земљиште-јаруге
	0,73
	2,79
	-
	-

	У К У П Н О 
	17,08
	100%
	17,86
	100%


2.2.3
Трасе, коридори и капацитети инфраструктуре и услови за њихово прикључење

2.2.3.1. Саобраћајна инфраструктура

Планско подручје је саобраћајно повезано на општински пут  ОП 1- Врање - Дубница - Горњи Вртогош - Доњи Вртогош - Давидовац, а приступ је преко саобраћајнице у комплексу "GEOX" и саобраћајнице за сеоско насеље Содерце. У граници обухвата Плана је део пословне саобраћајнице (дужине око 0,26 km), због потребе да се омогући саобраћајни прикључак планског подручја на општински пут ОП-1, у складу са планираном наменом простора и формирањем јединственог обухвата подручја Слободне зоне Врање.
Сабирна саобраћајница је делимично изведена као обавеза из већ усвојеног плана. Иста је регулисана и нивелисана са завршним слојем од асфалта. Кроз подручје Плана пролазе два некатегорисана пута (дирекно се одвајају од  општинског пута ОП - 1) који воде ка сеоским насељима Стропско и Дапчевац.
Простор који је обухваћен Планом ослања се на постојећу уличну мрежу града. Основу саобраћајне мреже чине:

- постојећа пословна саобраћајница која се везује за планирану обилазницу, а даље наставља ка сеоском насељу Дапчевац) и 

- некатегорисани пут за насељено место Стропско. 
Решавање саобраћајне мреже у Плану подразумева уклапање планиране мреже саобраћајница у постојеће саобраћајнице и путеве, прилагођавање планираним наменама земљишта као и конфигурацији терена. Новопланираним саобраћајним решењем обезбеђује се колски приступ свим планираним садржајима. Кроз подручје Плана је преко пословне саобраћајнице омогућена веза сеоских насеља Стропско и Дапчевац са градом, као и обезбеђивање компактности подручја Слободне зоне. 

Са северне стране, подручје плана тангира део пословне саобраћајнице која представља везу са постојећом привредно-радном зоном  Бунушевац.

Секундарна улична мрежа пословних саобраћајница на предметном простору планирана је тако да омогућава формирање нових подцелина, у складу са правилима парцелације. 

Југоисточно од подручја Плана, на удаљености од три километара, пролази коридор државног пута IА реда број А1-аутопут Е-75, деоница Ниш - граница Републике Македоније. На коридору државног пута IA реда број А1, планирана је петља “Врање” (km 920+313), која је у функцији везе аутопута преко обилазнице са северозападним делом подручја града Врања (подручје Слободне зоне Врања). Петља Врање је изведена и у употреби je. Након изградње обилазнице и њеног повезивања са изграђеном петљом и трасом коридора државног пута IA реда број А1 - аутопут Е-75 значајно ће се побољшати комуникацијске везе предметног подручја са окружењем.         
Путна и улична инфраструктура
У граници Плана, приоритет је одвијање саобраћаја преко пословних саобраћајница и веза са општинским путем ОП-1. Планирана је реконструкција и проширење  општинског пута ОП-1.
Концепцијом саобраћајног решења је предвиђено:

- изградња прикључка на општински пут број 1 и изградња раскрснице унутар подручја предметне зоне;

- изградња нових саобраћајница, дужине око 2,6 km.
Предвиђена је изградња следећих саобраћајница:
• саобраћајница ПЈН 1 = 0,6665 km
• саобраћајница ПЈН 2 = 0,6175 km
• саобраћајница ПЈН 3 = 0,4498 km
• саобраћајница ПЈН 4 = 0,3205 km
• саобраћајница ПЈН 5 = 0,3170 km

• саобраћајница ПЈН 6 = 0,2174 km

     Услови за уређење саобраћајних површина

Положај саобраћајних површина у простору (улице) дефинисан је у односу на осовинску мрежу. Потребни елементи садржаја регулације улица дефинисани су у графичком прилогу “Регулација и нивелационо решење саобраћаја” у Р 1:2500.
Површине намењене за изградњу су орјентисане на пословне саобраћајнице и преко њих  ће се прикључити на општински пут ОП-1.

Најмања ширина коловоза планираних саобраћајница је 7,00 m а иде до 8,00 m. Радијуси кривина на укрштању саобраћајница су минимално 8,00 m.
Планиране саобраћајнице су прилагођене терену са падовима у распону од 0,50% до 5,57% због конфигурације терена.

Паркирање возила планира се у оквиру грађевинских парцела изван површине јавног пута, а нормативи су дати табеларно. Могуће је паркирање возила и на јавним паркинг просторима.

Тротоаре и паркинге градити од монтажних бетонских елемената или плоча, који могу бити у боји, што је у функцији вођења, раздвајања и обележавања различитих намена саобраћајних површина. Ово, поред обликовног и визуелног ефекта, има и практичну сврху при изградњи и реконструкцији комуналних водова (инсталација).

Јавни градски саобраћај ће се одвијати дуж општинског пута број 1. Могуће је дефинисање трасе линије јавног градског превоза и унутар овог простора у складу са плановима развоја Јавног градског саобраћајног предузећа и потребама простора. 
Ефикасно одвијање пешачког саобраћаја планира се изградњом издвојених пешачких површина у виду тротоара уз саобраћајнице. Дуж новопланираних саобраћајница предвиђена је изградња тротоара ширине 1,50 - 2,00 m, са нагибом од 2% ка коловозу. 

Саобраћајне површине унутар појединачних комплекса уредити у складу са технолошким процесом, уз поштовање услова за кретање противпожарних возила.
Услови за несметано кретање и приступ особама са инвалидитетом, деци и старим особама

Приликом пројектовања објеката, саобраћајних и пешачких површина применити техничке стандарде пројектовања и изградње објеката, којима се осигурава несметано кретање и приступ особама са инвалидитетом,  деци и старим особама.
Прилазе објектима, хоризонталне и вертикалне комуникације у објектима пројектовати тако да се обезбеди несметано кретање хендикепираних и инвалидних особа, у свему према Правилнику о техничким стандардима, пројектовања и изградње објеката, којима се осигурава несметано кретање и приступ особама са инвалидитетом, деци и старим особама ("Службени гласник РС", брoj 22/15).

Услови за евакуацију отпада 
Обавезно обезбедити простор за судове за одлагање комуналног отпада и контролисано и временски одређено вршити његово одвожење. Потребно је обезбедити директан и неометан приступ локацијама за смеће при чему максимално растојање од претоварног места до комуналног возила износи 15,00 m (максимално ручно гурање контејнера) по равној подлози. Приступне стазе морају бити најмање ширине 3,50 m за једносмерни и 6,00 m за двосмерни саобраћај.

2.2.3.2.  Водопривредна инфраструктура

Планом је обухваћен северозападни део града, планиран као привредно редна  зона. У привредно радној зони постоји одређена индустрија која кренула са радом у протеклом периоду. Привредно радна зона „Бунушевац 4“ налази се са јужне стране општинског пута ОП 1. Зона се пружа у правцу исток-запад у подужном смислу, са висинском разликом од неких 20м. Упросечен подужни пад терена износи око 2%. Имајући у виду овакве топографске карактеристике, може се рећи да се не ради о терену са специфичним условима у погледу комуналне инфраструктуре. 

Постојећа водоводна и канализациона мрежа је смештена северно од предметног Плана. У ближој будућности је планирана изградња фекланог колектора „Бунушевац“ који пролази у непосредној близини локације, чиме се стичу изванредни услови за каналисање употребљених вода целе индустријске зоне.

Близина локалних потока и водотока представља додатну погодност за приклупљање и каналисање атмосферских вода. Треба напоменути да је систем канализације у граду Врању, конципиран као „сепаратни“, па по том принципу и треба приступити планирању мреже у предметној зони.


Предности

· Блок привредно-радне зоне Бунушевац 4, наслања се на привредно-радну зону Бунушевац који је смештен поред општинског пута ОП-1 Врање - Дубница. Исти нема изграђену хидротехничку инфраструктуру али има повољан хидрографски положај и конфигурацију терена која утиче на решавање питања водоснабдевања и одвођења фекалних и атмосферских отпадних водa;
· Повољност у погледу одвођења атмосферских вода је близина јаруге која представља реципијент.

Водоводна мрежа
Предметна локација се простире по благо стрмом терену у свом уздужном правцу и висинске разлике су такве да је могуће довести воду из градског система водоснабдевања. Главна доводна цев налази се на општинском путу ОП-1 и пречника је DN200 и DN150 и служи за снабдевање водом села Дубница и дела привредно-радне зоне који се налазе на приближно истој коти терена. Расположиви притисци у том делу мреже варирају зависно од потрошње у систему и крећу се у распону од 2 до 5 бари. Резултати мерења указују да је стање јако променљиво и специфично, нарочито када треба размотрити додатно оптерећење таквог система испумпавањем одређене количине воде ка неком другом потрошачу. Алтернативни правци водоснабдевања у овом тренутку не постоје. Планирање привредно-радне зоне у великој мери зависи од количина расположиве воде из градског система водоснабдевања, који је јако оптерећен и застарео по питању пречника и материјала цеви, па као такав има и своје лимите. На основу прелиминарне анализе потрошње воде, искуства и одређених мерења у систему, дошло се до закључка да је из постојећег система у том делу града, било могуће додатно располагати са максимално 6 l/s протока. Након изградње цевовода сирове воде у дужини од неких 4км, стекли су се услови за располагање већом количином воде, па је сада могуће добити и до 30 l/s воде за ово подручје. Варијације у притиску које су присутне у току 24 часа, указују да је могуће употребити и мало веће количине воде, нарочито у ноћном режиму рада.

Имајући расположиве количине воде на увид, приликом одређивања потрошње и дефинисања ограничења у погледу тога која би индустрија могла да се планира у овој зони, треба приступити врло обазриво. Не би требало планирати индустрију прехрамбеног или текстилног карактера јер су то велики потрошачи воде, већ неку врсту лаке индустрије, трговине, занатства, угоститељства и мале привреде. Пре коначног одабира врсте индустрије која би могла да функционише у овој зони потребно је извршити анкетирање производног процеса на бази потреба за водом.

Пречници цеви за овај део индустријске зоне се крећу од DN100 до DN200 а систем је конципиран тако да по ободу зоне иде прстен DN200 са којег се одвајају секундарни правци и заједно чине мрежу прстенастог карактера. Зависно од производње и противпожарног оптерећења зоне, на овој мрежи могуће је накнадно пројектовати прописан противпожарни систем који се састоји од подземних и надземних хидраната а његови капацитети, из овог аспекта, дају могућност и за индивидулана решења сваког индустријског погона засебно.

Услови за прикључење на водоводну мрежу 

Приликом пројектовања водоводне мреже, треба се водити свим наведеним принципима и правилима струке уз интензивну сарадњу са надлежним установама и јавним предузећима који се баве овом делатношћу. Све услове за пројектовање водоводне и канализационе мреже у целој зони, треба тражити од Ј.П. „ВОДОВОД“ Врање, а након израђених пројектата, исте треба поднети на увид и сагласност на пројектну документацију.
 Извод из „Одлуке о водоводу за Град Врање“ ("Сл.гласник Пчињског округа",  број 10/07 и "Сл.гласник града Врања", број 18/10 и 3/11):

Јавним водоводним објектима сматрају се брана са акумулацијом, бунари, извори са постројењима, сви објекти за захват воде, уређаји за пречишћавање воде, црпна постројења са уређајима, резервоари, главни цевоводи, водоводне мреже са прикључцима, јавне чесме прикључене на водоводну мрежу, подземни и надземни хидранти везани на јавну водоводну мрежу и водоводни испусти за испирање водоводне мреже. 

Унутрашње водоводне инсталације изграђеног објекта спајају се са јавном водоводном мрежом преко водоводног прикључка. 

Водоводни прикључак се поставља тако што се унутрашње водоводне инсталације прикључују на јавну водоводну мрежу и то тако што прикључак почиње од споја са јавном водоводном мрежом на улици, а завршава се у склоништу за водомер вентилом-затварачем иза водомера. 

Водомер се по правилу инсталира непосредно иза регулационе линије, у склоништу приступачном за очитавање, подобном за одржавање температуре која онемогућава замрзавање и подобном за физичку заштиту од евентуалних оштећења и крађа. 

Свака грађевинска парцела мора имати сопствени водоводни прикључак. Профил водоводног прикључка зависи од потреба за водом, намене објекта и противпожарне заштите. Начин противпожарне заштите (врста и број хидраната) се одређује пројектном документацијом, а на основу препорука Инспекције за противпожарну заштиту.

Хидранти на уличној водоводној мрежи (подземни и надземни) се не могу користити за противпожарну заштиту индивидуалних пословних објеката.

Из јавних хидраната воду могу користити само овлашћене организације. 

Грађевински објекти који нису прикључени на јавну водоводну мрежу у складу са одредбама Одлуке о водоводу, не могу добити употребну дозволу нити се може извршити технички пријем истих. Одређена одступања од наведених услова могућа су уз сагласност ЈП ‘’Водовод’’ Врање.
Фекална канализациона мрежа
Одвођење употребљених вода из приверно-радне зоне кроз градски фекални систем представља посебну тему о којој треба озбиљно размишљати у свим фазама реализације изградње привредно-радне зоне. Зависно од карактера производње постоје технолошки процеси и операције које захтевају одређене количине воде које се након употребе у тим процесима могу сврстати у различите категорије. Такве воде могу да имају одређени степен токсичности и представљати озбиљну опасност по здравље људи и околине. С друге стране, велика већина индустријских отпадних вода може да делује агресивно на саме материјале одводника тј. цевне мреже, што углавном зависи од њихове пХ вредности као и од пристуства гасова у њима. С тим у вези треба усвојити материјале који имају довољну отпорност на такве утицаје. Модерни цевоводи од материјала као што су polipropilen и polietilen. Полипропилен и унапређени PVC, могу бити добра препорука за такав избор. Треба одабрати варијанте са вишеслојним (мултилаyер) PPR цевима или GRP цеви од фибергласа, реномираних произвођаћа. Овим планом сагледана је могућност изградње и трасирање система канализације у зони, а одабир материјала остављен је на избор пројектантима и надлежним предузећима која ће располагати њиме, зависно од типа усвојене индустрије.


Сваки индустријски објекат  тј. целина која буде изграђена у привредно радној зони, мора имати свој сопствени третман употребљених вода, пре испуштања у градски систем. Тај третман зависи искључиво од врсте индустријских процеса и мора бити усаглашен са Законом о водама, Правилником о испуштању отпадних вода у реципијент  и осталим прописима из ове области. Могу се користитии разни системи за обраду вода као што су механичка предходна обрада, физичко-хемијска обрада и биолошка обрада. 


У новије време постоје савремени уређаји који функционишу на принципу моноблок уградње, који су врло једноставни за коришђење и одржавање.


Сваки индивидуални систем за прераду употребљених вода из индустрије, поред основне функције прераде воде, мора да обезбеди континуални мониторинг отпадних вода, што подразумева стална мерења количина и садржаја тих вода и непрекидну проверу предходно задатих параметара и степена пречишћености.  

Концепција система

Систем фекалне канализације привредно радне зоне конципиран је као гравитациони, уз могућност привременог решења са адекватном препумпном станицом ( препумпавањем ) до постојећег гравитационог одвода отпадних вода, а све до коначне реализације гравитационог колектора. Укупна дужина фекалне канализационе мреже је око 3000 м. Топографија терена је таква, да постоје нормални подужни падови које треба савладати приликом пројектовања мреже. Не би требало пројектовати Гравитациони колектор у којој би брзине тока биле веће од дозвољених тј. 3-5m/s јер би то у великој мери утицало агресивно на материјал цевовода а самим тим и на дуготрајност и функционалност система. Правилним распоредом подужних падова цеви могу се избећи проблеми. Профили цевовода су предвиђени као минимални улични, из разлога што не постоје велике количине употребљене воде а предвиђени профили у датим топографским условима могу испунити своју функцију и у прилично већем капацитету од овде очекиваних. Максимална растојања ревизионих окана морају задовољити услов 160D. Дубина укопавања цеви треба да буде од 2,00 до 3,00 м, с тим да се води рачуна да канализациона цев мора увек да буде мин 0.50 м дубља од водоводне цеви.

НАПОМЕНА: Прихват воде је урађен као привремено решење са септичком јамом, која прихвата већи део канализације. По усвајању Плана детаљне регулације низводног подручја, сва канализација биће преусмерена ка њима. Септичка јама је оквирне запремине око 100м3. Главни пројекат ће прецизније одредити димензије септичке јаме.

Услове за прикључење објеката издаје искључиво надлежно јавно предузеће ЈП „Водовод“ Врање као и сву неопходну техничку подршку приликом израде прикључака. Након изградње прикључка, исто предузеће издаје потврду о исправно прикљученом објекту, без које се не може добити употребна дозвола за објекат.
Извод из „Одлуке о канализацији за подручје града Врања“ ("Службени гласник Пчињског округа",  број12/97, 1/99 и 11/04 и "Службени гласник града Врања",  број 3/11). У Врању постоји сепарациони канализациони систем који се  састоји од: 

- канализације за одвођење фекалних и других отпадних вода, и 

- канализације за одвођење атмосферских вода. 

Канализација се дели на јавну и кућну канализацију. 

Јавну канализацију чине следећи објекти: 

- улична фекална канализација; 

- секундарна мрежа фекалне канализације у блоковској изградњи; 

- улична атмосферска канализација; 

- секундарна мрежа атмосферске канализације у блоковској изградњи; 

- таложници; 

- сливници; 

- црпна и друга постројења, и 

- уређај за пречишћавање фекалних и других отпадних вода.

Кућну канализацију чине: 

- сви вертикални и хоризонтални водови у згради са санитарним уређајима; 

- уређаји за одвођење или таложење отпадних вода; 

- контролна окна; 

- каналски прикључак или сабирни канал; 

- сливници, и 

- уређаји за пречишћавање фекалних и других отпадних вода.

Сваки објекат који се спаја са јавном канализацијом мора имати свој засебан прикључак. У јавну и кућну канализацију забрањено је испуштати или убацивати све оно што може оштетити јавну канализацију или штетно деловати на здравље људи који раде на одржавању канализације и то: 

-  воду са киселинама, алкалијама и разним солима; 
- воду која у себи садржи бензин, уља и масти и остале агресивне материје које могу разложити материјал од кога је канал изграђен; 

- проузроковаче заразних или паразитских болести или материјале заражене таквим клицама; 

-  радиоактивни отпадни материјал; 

      - материјале које развијају токсичне или експлозивне плинове или врше друге штетне утицаје на саме канале и околину, и 

- смеће, пепео, угинуле животиње, изнутрице, разни грађевински материјал, крпе, комину, снег и друге предмете и ствари које би могле оштетити јавну канализацију или угрозити њено исправно функционисање. 

Објекти који нису прикључени на јавну канализацију на начин и по поступку предвиђеним овом одлуком не могу добити употребну дозволу, нити се може извршити технички пријем истих. Одређена одступања од наведених услова могућа су уз сагласност ЈП ‘’Водовод’’ Врање.
Атмосферска канализација
Систем градске канализације у Врању, предвиђен је као сепаратни, што значи да постоје одвојени системи фекалне и атмосферске канализације. Тако треба приступити и изради плана привредно радне зоне и планирати је са сепаратним системом одводње воде. Најстроже је забрањено повезивање ова два система  у један, тј прикључивање атмосферске канализације на фекалну и обрнуто. Топографија терена је таква да је јендоставно одвести атмосферске воде из овог слива у низводне сливове и у реципијенте. 

Концепција система


Главни пријемник DN400, ове зоне треба да прикупи све воде из бочних улица и спроведе до оближњег потока. Количине вода које треба евакуисати из ове зоне могу бити и до 600l/s, зависно од степена изграђености зоне и материјала облоге спољних површина, кровова и сл., који се буду употребљавали. С обзиром на вредности подужних падова терена, требало би пројектовати каскаде и таложнике на рачунском растојању за дате услове. Брзине тока за ове протоке не би требало да пређу вредности преко 3m/s. Материјали од којих ће бити изграђени колектори треба да буду савремени са карактеристикама које гарантују дуготрајност и поузданост у експлоатацији. За овакве подужне падове не би требало предвидети цеви од бетона већ искључиво од пластике. Дубине укупавања цеви треба да буду до 3,00 м. Дужина атмосферског цевовода у зони је око 3000м.

Површинску воду треба прихватати сливницима који могу бити класичног типа, хоризонтални са решетком непосредно уз ивичњак, или модернијег типа, са бочним уливом  и каналом интегрисаним у сам ивичњак. Број и распоред сливника зависи искључиво од подужног и попречног пада саобраћајнице, тако да је пре приступања пројектовању атмсферске канализације, неопходно прво израдити пројекат саобраћајнице и затим га доставити пројектантима канализације.


Реципијенти каналисане воде из ове зоне могу бити било који поток, река или водоток у самој близини колектора до којег се најкраћим путем може довести вода. Не би требало колекторе водити паралелно са водотоковима јер је то нерационално из више аскпеката. С обзиром да се ради о површинским водама из погона индустрије, непосредно пре излива колектора у реципијент, треба пројектовати таложник и сепаратор уља. 


Условима за прикључење објеката индустрије на јавни систем атмосферске канализације, предвиђена је и изградња локалних таложника и сепаратора уља, у оквиру самог индустријског објекта непосредно пред излив у градски колектор. 


Сви планирани радови на прикључењу атмосферских система индустрије на улични цевовод, морају бити синхронизовани са условима и правилима које прописује надлежно јавно предузеће, потпуно исто као и за водоводну и фекалну канализациону мрежу.

Овим планом хидротехничких инсталација у привредно радној зони „Бунушевац 4“,постављена је рационална и функционална диспозиција система цевне мреже, коју треба усвојити као основну смерницу у даљој изради техничке документације и самој изградњи објеката. Све препоруке из ове анализе треба усвојити, док евентуалне промене концепције било ког система цевовода, треба доказати и образложити одговарајућом техничком документацијом.Подразмева се да намена индустријске зоне остане непромењена и спроведена у складу са овим планом детаљне регулације, што врло често није био случај у пракси.
Општи услови водопривредне инфраструктуре

Код постављања траса хидротехничке инфраструктуре треба водити рачуна о следећем :
· да будући водовод и канализација не угрожавају објекте (приликом изградње и у току експлоатације);
· да други објекти са њиховим пратећим дешавањима не угрожавају водовод и канализацију у експлоатацији, као и да омогуће њихово редовно одржавање;
· да трасе водовода и канализације буду постављене тако да се под повољним условима на њих могу прикључити објекти које треба да опслужују;
· да траса водовода и канализације усагласе са осталим наменама терена;
· да се води рачуна о геотехничким и хидрогеолошким карактеристикама терена, имајући у виду грађење и одржавање.
Код укрштања инсталација водити рачуна о следећем :
· водоводне цеви буду постављене изнад канализације, с тим што по потреби може бити предвиђена заштитна цев водовода (цев у цев);
· код укрштања са електро-кабловима треба водити рачуна о свим аспектима безбедности како код изградње, тако и у фазама које се појављују у експлоатацији.
Оквирно, надслој изнад темена цеви треба да буде 1,5м.

Дубина укопавања канализације мора бити таква да се на справан начин може извршити прикључење објекта и подови морају бити такви да се обезбеде повољни хидраулички услови течења у каналима.

2.2.3.3. Енергетска инфраструктура

Опис постојећег стања

На подручју која је обухваћено Планом привредно радне зоне Бунушевац 4 у Врању, постоје електроенергетске инсталације у виду надземних  водова 10 kV и 1(0,4) kV. На подручју плана детаљне регулације зоне Бунушевац 4, електроенергетска инфраструктура је недовољно развијена и подручје није довољно опремељено електроенергетском мрежом 10 kV и 1(0,4) kV за перспективну намену
Надземни вод 10 кV извод "Бунушевац-Дубница", преко кога се тренутно напајају трансформаторске станице у селима: Бунушевац, Дубница, Стропско, Дапчевац и Содерце, пролази кроз подручје плана детаљне регулације. Огранци овог вода у делу обухвата плана су уз западну границу, за село Стропско и источну границу плана за село Дапчевац, као што је приказано у графичком прилогу. 

Надземни водови 10 (0,4) кV за  напајање постојећих објеката уз границу плана су такође приказани у графичком прилогу. 

Дистрибутивна нисконапонска мрежа у обухвату плана се протеже  у будућим тротоарима, или уз ивицу коловоза, постојећих и пројектованих саобраћајница. Предвиђена је у виду подземних и надземних НН водова, проводницима XP00 4x150mm2 за подземне водове и кабловима Х00/0-А 3х70+54,6мм2 за надземне водове. Предвиђена надземна електроенергетска мрежа 1(0,4) kV је на армирано-бетонским стубовима, висине стабла 9,00 м па се планира да ће се користити исти стубови и за постављање јавног осветљења
 Опис планираног стања

Према планираној намени површина привредно радне зоне Бунушевац 4, потребно је за адекватну електроенергетску опремљеност, планирати изградњу 5 нових трансформаторских станица, са пратећим напојним 10 kV подземним кабловским водовима и нисконапонским расплетом. Напајање сваке од трансформаторских станица је у циљу стабилности и сугурности у напајању предвиђено као двострано напајање чиме се обезбеђује непрекидност у напајању у случају кварова на водовима. 

Трасе планираних водова и локације дистрибутивних и индивидуалних трансформаторских станица ТС 10/0,4 kV су предвиђене уз уважавање чињенице да је прeпaрцeлaциja дaтa кao прeдлoг, штo знaчи дa je мoгућe укoликo сe укaжe пoтрeбa пaрцeлисaти вeћe пaрцeлe нa нeкoликo мaњих или прeпaрцeлисaти нeкoликo мaњих у вeћу, а свe у зaвиснoсти oд конкретне пoтрeбe будућих инвeститoрa. Због тога су, планирана електроенергетска мрежа и електроенергетски објекти у овој зони, предвиђени са довољном снагом и капацитетом за будуће садржаје.

Наземни вод и ДВ 10 kV извод "Бунушевац-Дубница"  у подручју плана је предвиђен за демонтажу, а његове функцију би преузео нови подземни кабловски вод 10 kV од ТС број 2 до ТС број 5 чија би нова траса била у тротоару саобраћајнице дуж јужне границе плана. У овај коридор је предвиђено полагање и кабловског вода истих карактеристика, који би служио за напајање потрошача у самој зони. Преко овог кабловског вода ће се напајати постојеће и нове трансформаторске станице овог подручја. 

Због изградње саобраћајнице ПЈП 1 постојећи надземни вод, огранак за ТС 10/0,4 kV Стропско 2 је потребно такође демонтирати и као кабловски подземни вод поставити у тротоар будуће саобраћајнице. 

Дистрибутивна нисконапонска мрежа у обухвату плана се протеже  у будућим тротоарима, или уз ивицу коловоза, постојећих и пројектованих саобраћајница. Предвиђена је у виду подземних и надземних НН водова, проводницима XP00 4x150mm2 за подземне водове и кабловима Х00/О-А 3х70+54,6мм2 за надземне водове. Предвиђена надземна електроенергетска мрежа 1(0,4) kV је на армирано-бетонским стубовима, висине стабла 9,00 м па се планира да ће се користити исти стубови и за постављање јавног осветљења.
Трансформаторске станице

За напајање области обухваћене Планом привредно радне зоне Бунушевац 4 планиранe су 5 трансформаторске станице ТС 10/0,4 kV појединачних снага до 2х1000kVA са напајањем преко 4 кабловска вода из ТС 110/35/10 kV Врање 2 чије су трасе и локације дате у графичком прилогу. Планиране трансформаторске станице су дате у графичком прилогу и обележене су бројевима од ТС 1 до ТС 5. Локације планираних трафостаница су предвиђене на принципу симетричног оптерећења, док ће микролокација и коначна снага бити дефинисана и условљена наменом и потребном снагом будућих објеката, у складу са условима надлежног предузећа. Из нових електроенергетских објеката се може ширити нисконапонска мрежа и по потреби и 10 kV мрежа за напајање еветуалних индивидуалних трансформаторских станица за специфичне потрошаче у области подручја обухваћеног планом.
Кабловски водови

Потенцијани извор напајања за дистрибутивне трафостанице 10/0,4 kV ове зоне је из трансформаторске станице ТС 110/35/10 kV Врање 2, а зависно од потребне снаге се може рачунати и на 35 kV напајање из истог извора по истим трасама.

Планирано је полагање 10 kV кабловских водова типа XHE 49-A 3x1х240mm2  од изводних 10 kV ћелија трафостанице ТС 110/35/10 kV Врање 2 до будућих трафостаница ТС 10/0,4 kV и то по два кабловска вода са северне стране и два са јужне стране. Трасе будућих водова су планиране у тротоарима саобраћајница. Истим трасама, на прописаном растојању планирано је уградити и остале електроенергетске водове. Кабловски водови ниског напона за јавно осветљење као и за напајање појединачних објеката ће се такође полагати у тротоарима саобраћајница.


 Постојећи надземни 10 kV  водови, вод ка селу Дубница и огранци ка селу Стропско и Дапчевац су предвиђени за измештање и прелазак у подземни кабловски вод, а њихово траса се предвиђа у тротоаре планираних саобраћајница са везом на постојеће надземне водове преко ТС број 2 и ТС број 5.  


Постојећи надземни 1 (0,4) kV  водови за напајање постојећих објеката уз источну границу плана, су предвиђени за измештање у тротоар будуће саобраћајнице.
Технички услови


Новоизграђена трансформаторска станица ТС 110/35/10 kV Врање 2, снаге 2х31,5MVA омогућава стабилан извор напајања и у непосредној је близини области плана. За конкретна прикључења појединих објеката у обухвату плана техничке услове ће у складу са овде предвиђеним трасама издавати надлежно електродистрибутивно предузеће.

Услови за изградњу у близини и испод водова 0.4 kV, 10 kV и 35 kV 

Приликом израде инвестиционо техничке документације придржавати се техничких прописа:

· Постојећи подземни 10 Kv водови морају остати на дубини од 1,10м;

· Правилник о техничким нормативима за изградњу нисконапонских надземних електроенергетских водова ("Сл. лист СФРЈ", број 6/92, члан 26.)

-  За улице у насељеним местима или градовима сигурносна висина изнад тротоара износи 5,00 м, а изнад коловоза или колског улаза 6,00 м;

-  Код укрштања, приближавања или паралелног вођења стубови се могу постављати уз саму ивицу коловоза или колског улаза;

-
Уколико није могуће да буду испоштовани услови у вези сигурносног растојања потребно је да се постојећа НН мрежа измести или каблира у делу парцеле.

· Правилник о техничким нормативима за изградњу надземних електроенергетских водова називног напона од 1 kV до 400 kV („Службени лист СФРЈ“, број  65/88 и "Службени лист СРЈ“, број 18/92):

-   За водове у насељеним местима сигурносна висина износи 7,00 м;

-   Изолација мора бити електрично појачана;

-   Сигурносна висина вода износи 7,00 м;

-  
Ако вод прелази преко паркиралишта или аутобуског стајалишта сигурносна висина износи 7,00 м;

- 
Сматра се да вод прелази преко паркиралишта, односно аутобуског стајалишта и кад растојање хоризонталне пројекције најближег проводника у неотклоњеном стању мање од 5,00 м.

Услови за изградњу електроенергетске мреже

У свим планираним саобраћајницама извести инсталације јавног осветљења, са светлотехничким карактеристикама зависно од ранга саобраћајнице. Предвидети лед изворе светлости због уштеде у енергији.

-
Због тренда повећања потрошње електричне енергије и густине становања изградњом објеката за колективно становање, потребно је планирати трасе нових водова 10 kV и 1(0,4) kV у делу нове саобраћајнице и евентуално локацију за изградњу нове трансформаторске станица, по могућству на површинама у јавном власништву.

-
За слободностојећи објекат трафостанице 10/0,4 kV обезбедити парцелу оквирних димензија 5,50 х 6,50 м са адекватним  приступним  путем минималне ширине 3,00 м до најближе јавне саобраћајнице за приступ теретног возила.

-
ТС 10/0,4 kV мора да има положај такав да не угрожава прегледност, безбедност и сигурност кретања свих учесника у саобраћају. 

-
Трансформаторске станице 10/0,4 kV у мешовитим блоковима могу се градити у оквиру објеката, у зеленим површинама или на слободном простору у оквиру блока. 

-
Трансформаторске станице 10/0,4 kV у блоковима индивидуалног становања могу се градити у оквиру објеката, на грађевинској парцели или на јавној површини. 

-
Приземни објекат за смештај ТС 10/0,4 kV може бити монтажни или зидани. Зидани или монтажни објекат те 10/0,4 kV је површине до 25 m2, зависно од типа и капацитета. те 10/0,4 kV се не ограђују и немају заштитну зону.

-
Нови каблови и ваздушни електроенергетски водови се трасирају тако: 

· да не угрожавају постојеће или планиране објекте, као и планиране намене коришћења земљишта, 

· да се подземни простор и грађевинска површина рационално користе,  

· да се поштују прописи који се односе на друге инфраструктуре,  

· да се води рачуна о геолошким особинама тла, подземним и питким водама. 

-
Новопланиране електроенергетске каблове (1 kV и 10 kV) полагати по планираним трасама и по трасама постојећих електроенергетских водова према техничким прописима, где се број каблова по траси не ограничава, с тим да ширина рова није већа од 0,80 м. Мрежу 10 kV радити као кабловску и то код полагања нових извода и код реконструкције постојећих извода 10 kV. 

- Мрежу 1(0,4) kV планирати изолованим кабловским снопом одговарајућег пресека, на просторима становања радити као надземну а уколико се укажу могућности и као кабловску. Изузетак је део вода од ТС до првог стуба који мора бити кабловски. 

-
Електроенергетску мрежу трасирати у оквиру регулациje саобраћајнице, или у тротоарима. 
-
Полагање каблова у коловозу се може дозволити само изузетно, уз документовано образложење и са посебним мерама заштите, на дубини већој од 1,00 м. 

-
Уколико није могуће трасирати каблове у оквиру регулације саобраћајнице, каблове водити границом катастарских парцела уз сагласност корисника парацела. 

-
Електроенергетска мрежа изводи се нисконапонским или средњенапонским кабловима намењеним за слободно полагање у ров, у свему према техничким прописима за полагање каблова у ров. Ширина рова за полагање каблова износи  од 0,40 - 0,80 м, а дубина од 0,80 - 1,00 м. Ров за полагање електроенергетских каблова треба да буде прописаних димензија, према броју каблова, месту и условима полагања, а прописно припремљен кабл се полаже благо вијугаво, због слегања тла, у постељицу од песка минималне дебљине 0,10 м испод и изнад кабла, уз постављање упозоравајућих и заштитних елемената и прописно слојевито набијање материјала до потребне збијености код затрпавања рова. 

Ров не сме да угрози стабилност саобраћајнице. 

-
Електроенергетски каблови се полажу по правилу, у појасу ширине 1,00 м на растојању од 0,50 м од регулационе односно грађевинске линије. Ако се регулациона и грађевинска линија међусобно не подударају каблови се могу полагати и у појасу између регулационе и грађевинске линије. 

-
Код полагања каблова у односу на осовину саобраћајнице треба остварити следећи редослед посматран од грађевинске линије према оси улице:  кабловски водови и 1 kV за општу потрошњу, кабловски водови 10 kV и 35 kV, кабловски вод за јавно осветљење изведено на стубовима. 

-
При преласку каблова преко саобраћајница, исте полагати у кабловнице или пластичне цеви. 

-
Испод асфалтираних површина, путева, где може доћи до механичких оштећења каблова користе се заштитне PVC цеви и кабловска канализација од бетона и специјална пластична црвена црева пречника: Ø50, Ø70, Ø110 и други.

-
Заштитне цеви за полагање каблова димензионишу се према броју и пречнику каблова, тако да унутрашњи пречник цеви буде најмање 1,5 пута већи од спољашњег пречника кабла. Цеви треба да поседују дужину већу од ширине коловоза за 0,50 до 1,00 м са обе стране коловоза испод кога се постављају, а код дужина цеви већих од 10,00 м рачунати са струјним корекционим факторима због отежаних услова одвођења топлоте. 

-
Размак од горње површине PVC цеви до коте коловоза треба да буде најмање 0,80 м. 

-
Кабловска канализација се изводи од бетонских цеви, кабловица, са по 4 отвора Ø 100 мм (за каблове 1 kV и 10 kV) постављених на бетонску постељицу дебљи не 10 цм. У најчешћој изведби кабловка канализације се ради са 2 х 4 отвора, а изузетно и више (З х 4 или 4 х 4) или мање (1 х 4 или 1 х 2) у рову прописних димензија (ширина 0,7 м, дубина 1,1-​1,5м зависно од броја кабловица). 

Кабловска канализација треба да буде дужа од коловоза за 0,50 м до 1,00 м са обе стране коловоза испод кога се поставља. Ако траса кабла пресеца и тротоар и има наставак у зеленом појасу, кабловску канализацију завршити у зеленом појасу. 

-
Размак од горње површине кабловске канализације до коте коловоза треба да буде најмање 0,80 м. 

-
Минимално растојање каблова од темеља објекта је 0,50 м, а од осе дрвореда 2,00 м. 

-
При укрштању или паралелном вођењу кабла са инфраструктурним инсталацијама предвидети одстојања и заштиту истих од кабла и обрнуто у дужини према важећим прописима, односно према условима власника инсталација. 
Минимална растојања каблова од осталих елемената инфраструктуре су: 

· кабл 10 kV-10 kV, 10 cm код паралелног вођења, а 30 cm код укрштања; 

· кабл 10 kV- кабл 1 kV, 7 cm код паралелног вођења, а 30 cm код укрштања; 

· Електроенергетски кабл - ТК кабп, 0,50 м код паралелног вођења, а код укрштања 0,З0 м за каблове напона 250 V према земљи, односно 0,50 м за напоне према земљи веће од 250 V, а угао укрштања треба да буде што ближе вредности од 90О, а најмање 45О, односно уз посебну дозволу Предузећа за телекомуникације 30О. Енергетски кабл се поставља испод телекомуникационог кабла. 

· Електроенергетски кабл - водоводна или канализациона цев, 0,50 м код паралелног вођења, односно 0,40 м за 10 kV- не и 0,30 м за 1 kV- не каблове код укрштања; 

· Електроенергетски кабл- топповод 0,70 м код паралелног вођења, 0,80 м код укрштања; 

· Електроенергетски кабл- гасовод, паралелно вођење није дозвољено, а 0,80 м код укрштања. 

Уколико код паралелног вођења и укрштања енергетских каблова са осталим инфраструктурним објектима није могуће остварити услове из прописа потребно је применити следећу заштиту: 

· код укрштања паралелног вођења енергетског и ТК кабла потребно је енергетски кабл провући кроз заштитну цев, али тада треба остварити минимално растојање од 0,30 м; 

· код укрштања са водоводним и канализационим цевима паотребно је енергетски кабл провући кроз заштитну цев; 

· код укрштања енергетског кабла са топловодом потребно је учинити да топлотни утицај топловода не буде већи од 200, а то се чини уградњом металних екрана између енергетског кабла и топловода или појачаном изолацијом топловода, или применом посебне кабловске кошуљице за затрпавање кабла и топловода (нпр. Мешавина шљунка следећих гранулација и процентуалног учешћа у мешавини: до 4мм - 70%, од 4 до 8 мм -15% и од 8 до 16мм - 15%). 


У свим планираним саобраћајницама извести инсталације јавног осветљења, са светлотехничким карактеристикама зависно од ранга саобраћајнице.

Трасе електроенергетских каблова прописно обележити реперима, а кабловске ознаке постављати у оси трасе изнад кабла, изнад спојнице, изнад тачке укрштања и изнад крајева кабловке канализације. 

Геодетско снимање трасе кабла врши се пре затрпавања рова у року од 24h по завршеном полагању кабла. 

Услови за прикључење објекта на електроенергетску мрежу

Пре израде пројектне документације за појединачне објекте у обухвату плана  неопходно у складу са важећом регулативом прибавити услове надлежног предузећа.

2.2.3.4. Телекомуникациона инфраструктура
 Телекомуникациона мрежа

На подручју плана не постоји изграђена телекомуникациона мрежа осим на северном делу уз саму границу Плана.  

Телекомуникациону мрежу на рубном делу подручју Плана  чине:

-   
фиксна телекомуникациона мрежа националног оператора ("Телеком Србија"),

- 
мобилне телекомуникационе мреже националног оператора и приватних  оператора,

- 
национални и приватни интернет провајдери,

- 
јавне и комерцијалне радио и ТВ мреже,

- 
кабловски дистрибутивни системи (КДС),

- 
функционални системи (ВЈ, МУП, ЕПС итд.) и

На простору уз подручје Плана фиксна телефонска мрежа има инсталисано стотину телефонских прикључака. Структура телефонских прикључака одговара савременим техничким стандардима. У југозападном делу уз подручје плана постојећа транспортна телекомуникациона мрежа изведена је у дигиталној технологији. Чини је мрежа оптичких каблова, која се користи као медијум за повезивање дигиталних система преноса СДХ технологије.
Приступна мрежа је изграђена кабловима са симетричним парицама и углавном је крутог типа. Каблови у главној дистибутивној мрежи су подземни, а у разводној мрежи подземни или ваздушни. 

Значајно место у понуди савремених телекомуникационих сервиса и услуга заузимају интернет провајдери. Услуге националних и приватних интернет провајдера користи све више корисника.

У области јавне и комерцијалне радио и телевизијске мреже врши се пренос, емитовање и дистрибуција радио и ТВ програма и додатних сервиса, преко мреже предајника и репетитора, радио релејних (РР) веза, СТ и КТ предајника, КДС и ЗАС. На територији која је предмет овог Плана постоје јавне и комерцијалне радио и телевизијске станице. ЈП РТС, као јавни сервис грађана обавља емитовање, пренос и дистрибуцију својих програма на територији Врања преко мреже предајника и репетитора. 
Кабловске дистрибутивне мреже урађене су делимично плански на појединим локацијама положене су ПЕ цеви у заједничком рову са телефонским кабловима у новоизграђеним мрежама. Неконтролисана изградња КДС и ЗАС довела је до непостојања евиденције о тзв. операторима. Тако да се не може проценити број корисника.

Функционалне и приватне телекомуникационе мреже изграђене су према потребама корисника, с тим што њихов приступ на јавну телекомуникациону мрежу није довољно усаглашен са националним оператором, што је довело до њиховог преклапања и неусаглашености са капацитетима приступне и транспортне мреже националног оператора. Интерес града је изградња технолошки јединствене дигиталне инфраструктуре.
Главна стратегија и циљеви за будућност
У наредном периоду доћи ће до динамичног развоја телекомуникационе мреже применом најсавременијих телекомуникационих технологија, што ће омогућити да се корисницима понуде телекомуникациони сервиси и услуге у складу са европским стандардима.

У фиксној телекомуникационој мрежи планира се у наредном периоду:

- потпуна дигитализација телекомуникационе мреже,

- повећање броја корисничких приступа телекомуникационој мрежи,

- стварање јединствене телекомуникационе мреже различитих сервиса,

- увођење нових телекомуникационих сервиса и услуга,

- примена најсавременијих телекомуникационих технологија.

У области комутационих система неопходно је увођење дигиталне технологије, како за нове објекте, тако и за неопходну замену постојећих аналогних комутационих система (аналогне ATC), и инсталацију дигиталних (BBTF, и HDSL) телефонских прикључака. Дигитализацију и проширење комутационих система треба да прати проширење транспортне мреже, које треба да се заснива на коришћењу постојећих и изградњи нових оптичких каблова и система преноса најсавременије дигиталне технологије. У области приступних мрежа користиће се оптички, симетрични и бежични приступ (WLL), системи са вишеструким коришћењем каблова и комбинација наведених медијума. Реконструкцију и изградњу приступне мреже могуће је реализовати монтажом истурених степена (MSAN-ова, МIPAN-ова) у оптималном броју и на одговарајућим локацијама. На ситуационом плану су приказани положаји будућих приступних чворова као и траса (главних дистрибутивних каблова приступне мреже, оптичких каблова приступне и транспортне мреже, кабловске тт канализације и Система KDS).

Према савременим техничким стандардима, KDS је вишенаменски широкопојасни телекомуникациони систем намењен, како дистрибуцији RA и TV сигнала, тако и пружању широкопојасних интерактивних, тј. двосмерних сервиса корисницима. Савремени KDS је комплексна целина која подразумева коришћење најновијих технолошких решења у погледу опреме у станицама и дистрибутивним центрима, као и у погледу мреже. Пун смисао овај систем добија решавањем на глобалном нивоу, односно интеграцијом у јединствен технолошки KDS Републике Србије.
Планско решење
            Планирана је изградња телефонске кабловске канализације (ТКК) на целом подручју плана са предвиђеним прикључењем на рубним крајевима подручја на постојећу транспортну мрежу, чијом изградњом ће бити омогућено повезивање свих објеката на подручју плана савременом приступном мрежом  (Next Generation Network NGN). На овај начин постиже се велика флексибилност приликом промене структуре и броја будућих корисника. 

Предвиђена је изградња mIPAN-а  за подручје плана који ће бити део  FTP мрежне архитектуре и тако обезбеди широк спектар различитих сервиса будућим корисницима.

За веће кориснике на подручју плана капацитет предвиђене ТКК дозвољава изградњу приступне мреже са оптичким кабловима  што подразумева FTB и FTX мрежну архитектуру. План изградње мреже радиће се на основу:

- статистичких показатеља стања постојеће инфраструктуре,

- типа средине (урбана, рурална),

- густина насељености,

- постојећих и предвиђених будућих саобраћајних захтева (потреба) корисника,

- процене динамике пораста броја претплатника, и

- процене структуре претплатника.

У приступној мрежи ће се користити савремена техничка решења, заснована на најсавременијим технологијама система преноса и медијуми преноса и то:

- уређаји који треба да омогуће веће протоке до корисника по постојећим бакарним парицама (HDSL, ADSL / VDSL, преплатнички мултиплексери итд);

- уређаји за рад по оптичким кабловима (технике које се користе су FTTB - оптика до зграде и FTTC -оптика до концентрације на тротоару);

- у пословним објектима са више од 100 запослених планирају се концентрације типа MSAN/IPAN;

- главне мреже (од централне до концентрације) реализују се оптичким кабловима (тежи се прстенастој структури);

- приступне мреже се планирају са већим бројем концентрација међусобно повезаних у прстен;

- бежичним приступом (WLL).

Постојећи и будући оператори мобилних телекомуникација ће инсталисати комутационо-управљачке центре на локацијама које омогућавају оптимално повезивање са фиксном телекомуникационом мрежом на подручју плана. На истом подручју базне радио станице ће бити распоређене на више локација, да би се обезбедила захтевана количина услуга и квалитетан сигнал унутар зграда у густо развијеној урбанистичкој инфраструктури (која представља препреку и уноси знатно слабљење при простирању радио таласа).

За међусобно повезивање комутационо-управљачких центара, контролора базних станица и базних радио станица, користиће се фиксна телекомуникациона мрежа или радио релејне станице. Ове радио релејне станице ће у већини случајева бити на локацијама базних радио станица. Уређаји базних радио станица и радио релејних станица ће бити инсталисани у постојећим објектима уз минималне адаптације, на крововима постојећих објеката (кровна контејнерска варијанта), или на земљи (контејнерска варијанта). Антене базних радио станица и радио релејних станица ће бити монтиране на типским носачима које се фиксирају за постојеће грађевинске објекте или на посебним самостојећим антенским стубовима висине од 8,00 м до 24,00 м. 

У области радиодифузних система планира се увођење предајничких места са дигиталним преносом радио и TV програма и других сервиса, повезивање радио дифузних капацитета оптичким кабловима, као и њихово повезивање оптичким путем са објектима од државног и националног значаја, културним, спортским и другим значајним објектима.

KDS на територији плана ће се градити према глобалном идејном решењу које ће омогућити изградњу KDS као вишенаменског широкопојасног телекомуникационог система намењеног двосмерном преносу сигнала. Овако осмишљен систем треба да омогући примену свих постојећих и сада извесних будућих сервиса (једносмерних и интерактивних), дистрибуцију RA и TV сигнала, приступ интернету, видео на захтев, теленадзор, телерад, игрице на захтев и друге сервисе и апликације. Систем треба да буде отворен у смислу будућих проширења у погледу сервиса, нових технологија и интеграције са другим телекомуникационим системима. С обзиром на очекивано интензивно ширење KDS на подручју плана и потребу да се избегну непотребна накнадна раскопавања јавних површина, при планирању и изградњи кабловсе канализације предвидети бар једну цев за KDS.

Функционални и приватни телекомуникациони систем ће се развијати према својим потребама и могућностима, уз поштовање стратегије развоја телекомуникација и међусобне сарадње и координације.
2.2.4. 
Урбанистичке опште и посебне мере заштите

Одлуку о неприступању изради стратешке процене утицаја Плана детаљне регулације привредно радне зоне Бунушевац 4 у Врању на животну средину („Службени гласник града Врања“, број  18/17), донело је  Одељење за урбанизам, имовинско правне послове и стамбено комуналне делатности, по претходно прибављеном Мишљењу Одељења за привреду, економски развој и заштиту животне средине, број  501-72/2017-06 од 17.07.2017. године.
2.2.4.1. Мере за ограничавање негативних и увећање позитивних утицаја на животну средину

Подручје обухваћено Планом је највећим делом неизграђено и у оквиру њега се планира реализација производно-пословне зоне праћена инфраструктурним опремањем. С обзиром на планиране намене, у фази имплементације планских решења и касније по успостављању рада планираних садржаја, могу се очекивати негативни утицаји на животну средину и здравље људи. У циљу превенције и минимизирања негативних утицаја планских решења на квалитет и капацитет животне среднине на планском подручју и у окружењу неопходна је примена мера заштите, како почев од фазе планирања, до реализације планских решења и каснијег редовног рада и коришћења предвиђених садржаја.

Заштита ваздуха

Простор у обухвату Плана је неизграђен, па се може рећи да у оквиру њега нема значајних извора загађења ваздуха. Планом је предвиђено стварање услова за реализацију производних и пословних комплекса, уз комунално и инфраструктурно опремање подручја, што подразумева временски ограничене утицаје на квалитет ваздуха у фази грађевинских радова на реализацији планираних садржаја, али и негативне утицаје пореклом од планираних активности, које ће бити засноване на овом простору које у зависности од делатности могу имати сложени карактер, кумулативно и синергијско дејство на квалитет ваздуха. Узимајући у обзир постојеће и планирано стање у обухвату Плана, потребно спроводити следеће мере заштите ваздуха:

· изградњу планираних саобраћајница вршити у складу са меродавним саобраћајним оптерећењем, у циљу обезбеђења боље саобраћајне проточности,

· извршити озелењавање у појасевима саобраћајницама, око постројења за пречишћавање отпадних вода, око планираних радних и индустријских комплекса, нарочито у деловима према осетљивим садржајима, кроз формирање дрвореда, у складу са локацијским условима,

· приликом формирања заштитних зелених појасева, обавезно вршити валоризацију постојећег зеленила,

· приликом одабира садног материјала водити рачуна о могућностима за смањење „нивоа буке и концентрације загађујућих материја (комбинована садња листопадног и зимзеленог дрвећа и жбуња чиме се омогућава континуална заштита) али и о естетским вредностима (користити аутохтоне, брзорастуће и врсте отпорне на загађење);

· успоставити мониторинг квалитета ваздуха на подручју Плана,

· за све пројекте који могу представљати изворе емисије загађујућих материја у атсмоферу покренути поступак процене утицаја на животну средину.
Посебне смернице и мере заштите ваздуха

Оператер стационарног извора загађивања ваздуха у обавези је да:

· спроведе мере за смањење загађивања ваздуха у поступку пројектовања, градње и редовног рада (коришћења) објеката;

· за случај квара уређаја којим се обезбеђује спровођење прописаних мера заштите или поремећаја технолошког процеса због чега долази до прекорачења граничних вредности емисије, поремећај отклони или прилагоди рад новонасталој ситуацији или обустави технолошки процес како би се емисија свела у дозвољене границе у најкраћем року;

· за случај прекорачења граничних вредности нивоа загађујућих материја у ваздуху предузме техничко-технолошке мере или да обустави технолошки процес, како би се концентрације загађујућих материја свеле у прописане вредности;

· у случају да се у процесу обављања делатности могу емитовати гасови непријатних мириса, примењује мере које ће довести до редукције мириса и ако је концентрација емитованих материја у отпадном гасу испод граничне вредности емисије;

· ако обавља делатност производње, одржавање и/или поправке сакупљања, обнављања и обраде, контролу коришћења, стављања на тржиште, трајног одлагања и искључивања из употребе производа и опреме који садрже супстанце које оштећују озонски омотач, у обавези су да прибаве дозволу ресорног Министарства;

· ако се бави сервисирањем и искључивањем из употребе производа и/или опреме која садржи контролисане супстанце (супстанце које оштећују озонски омотач било да су чисте или у смеђи, без обзира да ли се први пут користе или су сакпуљене, обрађене или обновљене осим оних које се налазе у готовом производу) исходује дозволу ресорног Министарства.
Заштита вода

Заштита и унапређење квалитета површинских и подземних вода заснована је на мерама

и активности којима се њихов квалитет штити и унапређује преко мера забране, превенције, обавезујућих мера заштите, контроле и мониторинга у циљу постизања стандарда квалитета животне средине, смањења загађења и спречавања даљег погоршања стања вода и обезбеђење нешкодљивог и несметаног коришћења вода за различите намене.

Мере заштите вода:

· канализациони систем градити као сепарациони са посебним колектором за одвођење атмосферских вода;

· обавезно је одвођење свих отпадних вода на постројење за пречишћавање, пре испуштања у реципијент;

· предвидети савремени технолошки поступак пречишћавања на постројењу, како би се омогућило пречишћавање отпадних вода до квалитета који ће одговарати Iiб категорији водотокова, према Уредби о категоризацији водотока (“Службени гласник СРС”, број 5/68);

· обавезна је контрола квалитета и количина отпадних вода пре и након пречишћавања у постројењу за пречишћавање отпадних вода, а пре упуштања у реципијент;

· извештај о извршеним мерењима достављати квартално Јавном водоводном предузећу, надлежном Министарству и Агенцији за заштиту животне средине;

· обавезан је претходни третман потенцијално зауљених атмосферских вода са манипулативних и осталих површина, преко сепаратора-таложника уља и масти до законом захтеваног нивоа пре упуштања у реципијент;

· у оквиру сваког појединачног радног комплекса у оквиру кога настају технолошке отпадне воде, вршити третман отпадних вода;

· вршити редовну контролу и надзор над функционисањем канализационог система, постројења за пречишћавање отпадних вода, као и свих пратећих садржаја.
Посебне мере заштите површинских и подземних вода

Носиоци Пројекта су у обавези да:

· изграде погоне или уграде уређаје за пречишћавање отпадних вода до захтеваног нивоа, као и да испитују квалитет отпадних вода пре и после пречишћавања;

· обезбеде редовно функционисање уређаја за пречишћавање отпадних вода и да воде дневник њиховог рада;

· обезбеде пречишћавање отпадних вода до нивоа који одговара граничним вредностима емисије, односно до нивоа којим се не нарушавају стандарди квалитета животне средине реципијента (комбиновани приступ), узимајући строжији критеријум од ова два;

· уколико испуштају отпадне воде у јавну (градску, насељску) канализацију:

· исходују Акт о испуштању отпадних вода у јавну канализацију од надлежног органа град   Врања;

· поставе уређаје за мерење, да врше континуирано мерење количине отпадних вода;

· контролишу и испитују биохемијске и механичке параметре квалитета отпадних вода;

· достављају извештај о извршеним мерењима квартално надлежним институцијама;

· ангажују овлашћену институцију (правно лице), која врши мерење количина и испитивање квалитета отпадних вода у складу са Законом о водама;

· изврше накнаду за загађивање вода (за непосредно или посредно загађивање воде), као и да у законом прописаном року достигну граничне вредности емисије.

Заштита земљишта

Мере заштите земљишта обухватају систем праћења квалитета земљишта и његово одрживо коришћење које се спроводи кроз:

· обавезно планирање и спровођење превентивних мера заштите приликом коришћeња земљишта за све делатности за које се очекује да ће знатно оштетити функције земљишта;

· обавезно је управљање отпадом, у складу са Законом о управљању отпадом и подзаконским актима;

· обавезно је управљање отпадним водама на планском подручју.
Посебне мере заштите:

· водоводну и канализациону мрежу треба водити што је могуће више у оквиру регулационог појаса саобраћајница;

· све цеви мреже извести благовремено, пожељно при изградњи саобраћајница, како би се избегло накнадно прекопавање;

· грађевински отпад који ће настајати у току реализације планираних садржаја евакуисати са локације према условима надлежног комуналног предузећа;

· хумусни слој који се скида при извођењу радова користити при уређењу локације за санацију површина деградираних током радова или приликом озелењавања;

· уређивање простора и одржавање санитарно-хигијенских услова вршити према важећим Законским условима.

Еколошка компензација

Мере компензације се дефинишу са циљем ублажавања штетних последица реализације планских решења на животну средину и здравље људи на подручју Плана. Приликом реализације планских решења, изградње планираних саобраћајница, радних комплекса и пратећих садржаја, доћи ће до уклањања постојећег зеленила, па је у том смислу неопходно надокнадити губитак зелених површина кроз утврђивање нових локација под зеленилом. Како је циљ компензације на подручју Плана заштита животне средине, здравља људи и квалитета живота, локалитете за формирање нових зелених површина треба утврдити на основу процене вероватноће, обима и карактера могућих негативних утицаја планираних садржаја на животну средину. Како су потенцијални извори негативних утицаја на животну средину саобраћајне активности на планираним саобраћајницама и активности у оквиру сваког појединачног радног комплекса, компензацију зеленила треба спровести тако да допринесе смањењу емисије загађујућих материја и прашине као и смањењу нивоа буке и побољшњу пејзажних карактеристика подручја.

Мере компензације:

· промовисати пејзажно уређење појединачних парцела;

· успоставити појасеве заштитног зеленила у контактним зонама са осетљивим садржајима;

· формирати појас зеленила дуж планираних и постојећих саобраћајница у складу са локацијским условима;

· одабир врста приликом формирања заштитног појаса вршити на основу анализе и валоризације постојећег зеленила на подручју Плана и окружењу;

· приликом формирања заштитног зеленила избегавати алохтоне, инвазивне и алергене врсте биљака;

· повезати јавне зелене површине у јединствен систем зеленила.

Препоручује се формирање појасева заштитног зеленила у зависности од очекиваних негативних утицаја на окружење.

Врсте веома отпорне на загађења, које се често користе за стварање заштитних појасева су: Acer rubrum, Cornus mas, Corylus colurna, Platanus sp, Gleditsia triacanthos, Populus deltoides, Robinia pseudoacacia, Pyracantha coccinea, Sorbus japonica, Juniperus sp, Juglans nigra, Quercus robur, Populus nigra, Amorpha fruticosa, Ribes sp, Ligustrum ovalifolium, Sophora aucuparia, Rosa canina, Tilia americana, Hedera helix, Ulmus campestris, Chamaecyparis lawsoniana, Thuja occidentalis, Abies concolor, Alnus glutinosa, Acer platanoides.

Заштита од буке и вибрација

Опште мере заштите становништва од буке у животној средини, обухватају одређивање акустичних зона у складу са наменом простора и граничним вредностима индикатора буке у тим зонама.

Тихе зоне – заштићене целине и зоне са прописаним граничним вредностима од 50 dB(A) у току дана и 40 dB(A) у току ноћи у којима је забрањена употреба извора буке који могу повисити ниво буке и обухватају:
· подручја за одмор и рекреацију, болничке зоне и опоравилишта, културно-историјски локалитети, велики паркови.

Остале зоне – зоне са мерама за отклањање извора буке и мерама заштите од буке и обухватају:

· туристичка подручја, кампови и школске зоне;

· чисто стамбена подручја;

· пословно-стамбена подручја, трговачко-стамбена подручја и дечја игралишта;

· градски центар, занатска, трговачка, административно-управна зона са становима,

· зона дуж аутопутева, магистралних и градских саобраћајница;

· индустријска, складишна и сервисна подручја и транспортни терминали без стамбених зграда.

С обзиром да подручје Плана подразумева реализацију радне зоне, спада у зоне у којима је потребно спроводити мере заштите, односно потребно је спровођење мера заштите од буке које обухватају:

· примену техничких мера заштите за све објекте и активности које могу бити генератори буке;

· све радње које представљају изворе буке, обављати у затвореним простојама при затвореним прозорима и вратима;

· подизање заштитиних баријера (природних или вештачких) у правцу доминантних извора буке;

· приликом планирања пририродних заштитних појасева водити рачуна о избору врста, карактеристикама хабитуса (комбиновање лишћарског и четинарског дрвећа и жбуња) и њиховом међусобном растојању и композицији;

· за све пројекте који могу представљати изворе буке обавезан је поступак процене утицаја на животну средину.

Заштита од нејонизујућег зрачења

Заштита од нејонизујућих зрачења обухвата услове и мере заштите здравља људи и заштите животне средине од штетног дејства нејонизујућих зрачења, услове коришћења извора нејонизујућих зрачења и представљају обавезне мере и услове при планирању, коришћењу и уређењу простора.

Опште мере заштите од нејонизујућег зрачења:

· обавезно је одређивање услова за коришћење извора нејонизујућих зрачења од посебног интереса;

· обавезно је обезбеђивање организационих, техничких, финансијских и других услова за спровођење заштите од нејонизујућих зрачења;

· обавезно је вођење евиденције о изворима нејонизујућих зрачења од посебног интереса;

· обавезно је означавање извора нејонизујућих зрачења од посебног интереса и зоне опасног зрачења на прописани начин;
· обавезно је спровођење контроле и обезбеђивање квалитета извора нејонизујућих зрачења од посебног интереса на прописани начин;

· обавезна је примена средстава и опреме за заштиту од нејонизујућих зрачења;

· обавезна је контрола степена излагања нејонизујућем зрачењу у животној средини и контрола спроведених мера заштите од нејонизујућих зрачења;

· обавезно је систематско испитивање и праћење нивоа нејонизујућих зрачења у животној средини;

· обавезно је информисање становништва о здравственим ефектима излагања нејонизујућим зрачењима и мерама заштите и обавештавање о степену изложености нејонизујућим зрачењима у животној средини.

Заштита од хемикалија хемијског удеса, интегрисано спречавањe и контрола

загађивања животне средине

Обавезне мере заштите животне средине од хемикалија - у циљу заштите здравља људи и животне средине на планском подручју обавезно је успостављање интегралног управљање хемикалијама.

Оператери SEVESO постројења, према количинама из Листе опасних материја и њихових количина и Листе својстава и класа опасних материја и њихових количина, у обавези су да израде:

· Политику превенције удеса по достављању Обавештења надлежном органу ресорног Министарства - Оператери SEVESO постројења нижег реда;

· Извештај о безбедности и План заштите од удеса - Оператери SEVESO постројења вишег реда;

Оператер IPPC постројења (према Листи активности и постројења за које се издаје интегрисана дозвола) у обавези је да:

· за ново постројење поднесе захтев за издавање интегрисане дозволе, пре добијања дозволе за употребу;

· за постојеће постројење, према року за прилагођавање до 2015. године;

· надлежност за издавање интегрисане дозволе је у зависности од тога који орган издаје одобрење за градњу (грађевинску дозволу) одређује се ко је надлежни орган за интегрисану дозволу;

BREF документ даје информације о специфичном индустријском сектору или пољопривредном сектору, техникама и процесима заступљеним у том сектору, свим постојећим емисијама у воду, ваздух и земљиште као и генерисаним отпадима, у зависности од производних капацитета, техникама које се разматрају у одређивању

Управљање отпадом

Концепт управљања отпадом на подручју Плана мора бити заснован на укључивање у систем управљања отпадом на територији града Врања као и на примени свих неопходних организационих и техничких мера којима би се минимализовали потенцијални негативни утицаји на квалитет животне средине.

Према Просторном плану града Врања, коначно збрињавање отпада са територије града је на санитарној  депонији “Метерис” у Врању.

Опште мере управљања отпадом:

· вршити сакупљање, разврставање и безбедно одлагање отпада који настаје на планском подручју у оквиру сваке појединачне локације и комплекса;

· уклањање отпада вршити према врсти и категорији отпада, према извршеној категоризацији и карактеризацији, сагласно важећој Законској регулативи;

· за постројења за која се издаје интегрална дозвола припрема се и доноси План управљања отпадом;

· за постројења чија је делатност управљање отпадом и за која се издаје интегрисана дозвола или дозвола за управљање отпадом, доноси се Радни план постројења за управљање отпадом;

· произвођач или увозник чији производ после употребе постаје опасан отпад у обавези је да тај отпад преузме после употребе без накнаде трошкова и са њима поступи у складу са Законом.

Произвођач отпада/оператер дужан је да:

· сачини план управљања отпадом и организује његово спровођење, ако годишње производи више од 100 t неопасног отпада или више од 200 kg опасног отпада;
· прибави извештај о испитивању отпада и обнови га у случају промене технологије, промене порекла сировине, других активности које би утицале на промену карактера отпада и чува извештај најмање пет година;

· преда отпад лицу које је овлашћено за управљање отпадом ако није у могућности да организује поступање са отпадом;

· карактеризација отпада врши се само за опасан отпад и за отпад који према пореклу, саставу и карактеристикама може бити опасан отпад, осим отпада из домаћинства;

· транспорт опасног отпада врши се у складу са прописима којима се уређује транспорт опасних материја, у складу са дозволом за превоз отпада и захтевима који регулишу посебни прописи о транспорту (ADR/RID/ADN и др);

· забрањено је одлагање и спаљивање отпада који се може поново користити;

· забрањено је разблаживање опасног отпада ради испуштања у животну средину;

· управљање посебним токовима отпада, (истрошене батерије и акумулатори, отпадна уља, отпадне гуме, отпад од електричних и електронских производа, флуоросцентне цеви које садрже живу, полихлоровани бифенили и отпад од полихлорованих бифенила (PCB), отпад који садржи, састоји се или је контаминиран дуготрајним органским загађујућим материјама (POPs отпад), отпад који садржи азбест, отпадна возила, отпад из објеката у којима се обавља здравствена заштита и фармацеутски отпад и отпад из производње титан диоксида) се врши сходно законским одредбама и релевантним подзаконским актима.

За обављање делатности управљања отпадом прибављају се дозволе и то: дозвола за сакупљање отпада, за транспорт отпада, за складиштење и третман отпада и за одлагање отпада. За обављање више делатности једног оператера може се издати једна интегрална дозвола. Дозволе за складиштење, третман и одлагање отпада издају се на период од 10 година.

Управљање амбалажним отпадом

Опште мере за управљање амбалажним отпадом - управљање амбалажом и амбалажним отпадом се спроводи у складу са:

· условима заштите животне средине које амбалажа мора да испуњава зa стављање у промет, 

· условима за управљање амбалажом и амбалажним отпадом,

· обавезом извештавања о амбалажи и амбалажном отпаду.

2.2.5. 
Мере заштите природних и културних добара



За потребе израде Плана, издато је Решење о условима заштите природе, 03 број број 020-2356/2 од 10.10.2017. године, од Завода за заштиту природе Србије. 

У оквиру предметног планског подручја нема заштићених, нити природних добара планираних за заштиту.

Предметно подручје није обухваћено еколошком мрежом (Уредба о еколошкој мрежи „Службени гласник РС“, број 102/10). Такође нема објеката геонаслеђа према инвентару објеката геонаслеђа Србије (2005, 2008).

Дефинисати озељењање читавог простора на савремен начин.

Обавеза је инвеститора извођења радова, да уколико у току извођења радова наиђе на природно добро које је геолошко-палеонтолошког типа или минеролошко-петрографског порекла, а за које се претпоставља да има својство споменика природе, о томе обавести министарство надлежно за послове заштите животне средине и да предузме све мере како се природно добро не би оштетило до доласка овлашћеног лица.

У планском подручју нема непокретних ни евидентираних културних добара, као ни евидентираних археолошких локалитета.

На основу члана 109. Закона о културним добрима („Службени гласник РС“, број 71/94, 52/11-др. закони и 99/11-др. закон), обавеза извођача радова је да уколико наиђе на археолошко налазиште или археолошке предмете, одмах прекине радове и обавести надлежни завод и да предузме мере да се налаз не оштети, не уништи и да се сачува на месту и у положају у коме је откривен.

2.2.6.
Мере заштите од елементарних непогода

Елементарне непогоде се у Врању могу манифестовати као сеизмичка разарања, поплаве и бујице, олује и јаке кише, пожари и експлозије,  саобраћајне несреће, као и друге (нпр. атмосферске) појаве које могу утицати неповољно на становнике и материјална добра. 

Неопходно је да Град Врање скупом својих урбанистичких и грађевинских својстава одговори потребама заштите и то пре свега тако да се смање дејства евентуалног разарања односно обим и степен разарања физичких структура. Стога је при планирању у обухвату овог плана, обезбеђена могућност примене и реализације мера заштите од елементарних и других већих непогода. 

2.2.7.
Мере заштите од сеизмичких разарања 

Ризик од повредивости при сеизмичким разарањима може се смањити примењујући одређене принципе планирања, организације и уређења простора. 

Превентивне мере заштите у смислу сеизмичности подразумевају:

-
поштовање степена сеизмичности од око 80 МKS приликом пројектовања или оног степена сеизмичности за који се посебним сеизмичким истраживањима утврди да је меродаван за подручје Врања,

 -
поштовање регулације саобраћајница и међусобне удаљености објеката,

 -
обезбеђење оних грађевина чија је функција нарочито важна у периоду после евентуалне катастрофе.


На основу досадашњих искустава и сазнања овим ПДР-ом се планира: 

•
правилан размештај објеката са минималним растојањима између њих и регулационих линија улица најмање 5,00 m; 

•
избегавање кривудавих улица, са слепим завршецима где год је то могуће.


Препоручује се да објекти, нарочито на стрмим падинама и одсецима не буду предугачки, да се обезбеди пролаз између објеката, а код пројектовања инсталација, водовода и електрике, да се поставе у неутралан положај у случају разарања и сл. 


Код организовања простора мора се водити рачуна о потреби евакуације људства, опреме и материјала у ванредним условима. 


Инфраструктура је у већој мери подложна повредљивости. Отуда је нужно предвидети појединачно за сваки од система одговарајуће мере: 

•
саобраћај: улазно - излазни правци се трасирају на стабилним теренима, главне улице обезбеђују несметано комуницирање, а пословне улице омогућавају евакуацију људи, транспорт путника и роба; 

•
водоснабдевање: главни водовод и секундарна мрежа планирају се са могућношћу искључења појединих деоница у случају оштећења;

•
каналисање отпадних вода: код евентуалног оштећења канализације постоји могућност да раде поједине функционалне целине; 

•
електродистрибутивна мрежа, као и систем трафостаница (10/0,4kV) су дисперговани у простору, распоређени по зонама, везани у прстенове и полупрстенове, на такав начин да се могу у ванредним условима искључивати по сегментима; каблирање високонапонских водова је нужно због безбедости у ванредним условима;

 •
телефонска канализација се планира тако да се обезбеде алтернативне везе, у случају прекида у појединим линијама у ванредним условима. 

У односу на заштиту од потреса указује се да узроци насталих оштећења зависе од материјала и начина изградње објеката. У изградњи нових објеката неопходно је сеизмичкој безбедности посветити посебну пажњу. 

Ради заштите од потреса максимално очекиваног удара од 8° МCS, објекти морају бити пројектовани и реализовани у складу са Правилником о техничким нормативима за изградњу објеката високоградње у се​измичким подручјима (“Службени лист СФРЈ”, број 31/81, 49/82, 29/83, 21/88 и 52/90).

2.2.8.
Мере заштите од експлозија и пожара
Мере заштите од експлозија односе се на мере заштите на раду, обезбеђивање технолошких процеса производње. 

Мере заштите од пожара ће се обезбедити кроз димензионисање водоводне мреже, елементима грађења објеката и саобраћајница и осталим елементима у складу са законским прописима. 

Са аспекта заштите од пожара, као превентива, предвиђена је најбоља заштита окружења објеката слободним и зеленим површинама као мера која треба, пре свега, да онемогући лако и брзо преношење пожара са једног објекта на други. 

За потребе заштите од пожара неопходно је искористити део урбане опреме: јавне бунаре, каптиране изворе и потоке. 

Посебну пажњу треба поклонити изградњи објеката од мање запаљивих материјала. 

Ради заштите од пожара, овим планом утврђене су адекватне мере. Мере се односе на планирану удаљеност између објеката ради проходности саобраћајница после рушења објеката, а уједно и да саобраћајнице имају довољну ширину да би представљале противпожарну преграду. Угроженост од пожара зависи и од изграђености парцеле, материјала од кога је објекат изграђен, начина складиштења и од присуства запаљивих и експлозивних материјала. Ради заштите од пожара, планира се таква саобраћајна мрежа која ће омогућити приступ ватрогасним возилима до сваког објекта у складу са Правилником о техничким нормативима за приступне путеве, окретнице и уређене платое за ватрогасна возила у близини објекта повећаног ризика од пожара (“Службени лист СРЈ”, број 8/95). 

Сви планирани садржаји морају бити пројектовани и реализовани у складу са Законом о заштити од пожара (“Службени гласник РС”, број 111/09 и 20/15) и осталим важећим прописима и релевантним стандардима, као и у складу са условима надлежног одељења за ванредне ситуације. 

 У грађевинском подручју се морају поштовати сви прописани хигијенски и противпожарни услови изградње.

2.2.9. Остале мере и услови заштите

Мере заштите од саобраћајних несрећа и других непогода
Заштита од саобраћајних несрећа спроводиће се кроз изградњу нових улица, увођење вертикалне и хоризонталне сигнализације. Као обавеза истиче се адекватно, нарочито зимско, одржавање свих саобраћајница у простору. 

Од осталих елементарних непогода најчешће се могу јавити атмосферске појаве: лед, снег, електрична пражњења, ветар и друго.

Превентивне мере заштите од леда, снега и других атмосферилија подразумевају:

-
уређење и одржавање саобраћајних површина,

-
уређење и одржавање водених површина и објеката,

-
сваки објекат мора бити опремљен громобранском инсталацијом.

Превентивне мере заштите од ветра подразумевају:

-
грађевинско-техничке мере које треба примењивати код изградње објеката у односу на дату ружу ветрова.

Мере заштите од ратних разарања и обезбеђења потреба одбране земље
Мере заштите људи и материјалних добара од елементарних непогода, техничко-технолошких несрећа, као и све елементе заштите и спасавања у случају рата су уграђене у урбанистичко решење.

Регулација јавних површина и позиција грађевинских линија у односу на исту, треба да омогуће несметано функционисање свих служби у случају елементарних непогода, пожара и ратних услова. Елементи саобраћајница у смислу зависности од зарушавања и могућности прилаза објектима у фази спасавања, дефинисање могућности прилаза местима за водоснабдевање противпожарних јединица као и други значајни елементи са аспекта заштите и спасавања људи и материјалних добара су уграђени у урбанистичко решење ПДР-а.

Према процени угрожености од ратних разарања, простори намењени пословању могу бити и главни циљеви напада. То указује да је потребно предузети све техничко-технолошке и урбанистичке мере заштите да би се смањио обим повредивости околног простора.

У повредиве тачке, у оквиру овог простора, улази сва саобраћајна и остала инфраструктурна мрежа. 

На основу Закона о  ванредним ситуацијама ("Сл.гласник РС", број 111/09, 92/11 и 93/12):
„Ради заштите од елементарних непогода и других несрећа, органи државне управе, органи локалне самоуправе и привредна друштва и друга правна лица, у оквиру својих права и дужности, дужна су да обезбеде да се становници, односно запослени, склоне у склоништа и друге објекте погодне за заштиту.

Склањање људи материјаних и културних добара обухвата планирање и коришћење постојећих склоништа, других заштитних објеката, прилагођавање нових и постојећих комуналних објеката и подземних саобраћајница, као и објеката погодних за заштиту и склањање, њихово одржавање и коришћење за заштиту људи од природних и других несрећа.

Као јавна склоништа могу се користити и постојећи комунални, саобраћајни и други инфраструктурни објекти испод површине тла, прилагођени за склањање. 

Инвеститор је дужан да приликом изградње нових комуналних и других објеката у градовима прилагоди те објекте за склањање људи.

Приликом изградње стамбених објеката са подрумима, над подрумским просторијама, гради се ојачана плоча која може да издржи урушавање објекта“.

Инфраструктура се мора планирати тако да се у ратним условима обезбеди функционисање појединих система, макар редукованих капацитета. У редовним условима се мора рачунати са повредљивошћу ових система, који су најпривлачнији циљеви непријатељског деловања: 

•
водоснабдевање - дистрибутивна мрежа се предвиђа на начин који обезбеђује да се може искључивати у сегментима;

•
канализација - мрежа главних колектора, као и секундарна мрежа се планира тако да се поједини сегменти могу искључити у ванредним условима; 

•
електродистрибуција - децентрализација трафо уређаја и изградња је таква да се избегне лака елиминација, а мрежа је предвиђена у прстеновима, па ће отежати или спречити распад система у ванредним условима; 

•
телекомуникације - као посебно осетљив систем у ратним условима биће на удару непријатељских снага. Отуда се предвиђа замена телефона другим средствима комуницирања. 

У изванредним приликама, за случај крајње потребе онеспособљавања главне инфраструктуре, разрадиће се системи за брзо и ефикасно оспособљавање, о чему се мора водити рачуна већ код израде урбанистичких планова већег нивоа детаљности и пројектовања (саобраћајнице, гасоводи, хидротехничка и друга инфраструктура). 

2.2.10. Мере енергетске ефикасности изградње и стандарди приступачности
Енергетска ефикасност поразумева примену енергетски ефикасних уређаја који имају мале губитке приликом трансформације једног вида енергије у други. Исто тако, области енергетске ефикасности припадају и обновљиви извори у оквиру потрошње енергије, односно они извори који се не прикључују на дистрибутивну електроенергетску мрежу, а користе се у сектору зградарства (биомаса,  енергија ветра и сунчева енергија). То се пре свега односи на системе грејања и хлађења простора, као и загревање санитарне воде. Основне мере за повећање и обезбеђење енергетске ефикасности се односе на правилан избор омотача зграде (кров, зидови, прозори), грејање објеката (котларница, подстаница), регулацију-положај (оријентацију) објекта, осветљење и сл. 

За планирану изградњу на подручју Плана, примењивати начин пројектовања и изградње објеката са ниским степеном потрошње енергије. Основу овог начина изградње представља употреба обновљивих извора енергије (сунчева енергије, био маса) за грејање објеката у зимском периоду, односно смањење потребе за хлађењем просторија током лета спречавањем упада сунчевог зрачења.
Енергетска ефикасност изградње објеката обухвата следеће активности: 

1) приликом пројектовања водити рачуна о облику, положају и повољној оријентацији објеката;

 2) реализацију соларних система (фотонапонске модуле и топлотне колекторе) као фасадне и кровне или самостојеће елементе где техничке могућности то дозвољавају и максимално коришћење сунчеве енергије за загревање објеката;

 3) топлотну изолацију зидова, кровова, подних површина, замену/санацију прозора и врата;

4) увођење савремених система грејања и припреме санитарне топле воде;

5) код постојећих и нових објеката размотрити могућност уградње аутоматског система за регулисање потрошње свих енергетских уређаја у објекту.


У изградњи објеката потребно је поштовати принципе енергетске ефикасности. Енергетска ефикасност свих објеката који се граде утврђиваће се у поступку енергетске сертификације и поседовањем енергетског пасоша у складу са Правилником о енергетској ефикасности зграда (“Службени гласник РС”, број 61/11) и Правилником о условима, садржини и начину издавања сертификата о енергетским својствима зграда („Службени гласник РС”, број 69/12).
Пошто се планира коришћење обновљивих извора енергије, климатски услови подручја су

погодни за коришћење сунчеве енергије.

Обавезна је примена Правилника о техничким стандардима приступачности (Службени гласник РС, број 46/2013).
Пошто се планира коришћење обновљивих извора  енергије, климатски услови подручја су погодни за коришћење сунчеве енергије.

У подручју Плана треба подизати улично линијско зеленило и уређивати и одржавати зелене површине.

2.2.11. Правила парцелације
Парцелација и препарцелација, односно деоба или укрупњавање грађевинских парцела у границама плана, планирана је у циљу формирања грађевинских парцела оптималних величина, облика и површина за грађење објеката одређене врсте и намене, у складу са наменом и утврђеним начином коришћења простора, правилима грађења и техничким прописима као и потребама обезбеђења саобраћајних и других инфраструктурних коридора.

Парцеле у оквиру грађевинског земљишта за јавне објекте 

Парцеле јавних саобраћајница су дефинисане регулационим линијама и аналитичко-геодетским елементима за обележавање. 

Парцеле у оквиру грађевинског земљишта за остале намене

Основни принцип који је потребно поштовати приликом формирања парцела осталих намена је да се сва неопходна заштита (заштитна удаљености од суседа  и сл.) мора обавити унутар саме грађевинске парцеле, као и да се потребе за паркирањем морају решавати искључиво унутар комплекса, односно парцеле. 
За парцеле у оквиру осталог грађевинског земљишта важе следећа правила:


Најмања површина грађевинске парцеле износи 2000 m2;
           Најмања ширина фронта грађевинске  парцеле износи 30,00 m.
· Дозвољено је укрупњавање парцела спајањем две или више парцела или уситњавање, деобом једне парцеле на већи број парцела. Укрупњавање грађевинске парцеле у том случају утврђује се пројектом препарцелације, а уситњавање пројектом парцелације;

· Спајањем парцела важећа правила изградње за планирану намену и целину се не могу мењати, а капацитет се одређује према новој површини;

· Подела постојеће парцеле на две или више мањих парцела се врши у оквиру граница парцеле. Таквом поделом не могу се формирати парцеле које су субстандардне у погледу величине;

· Препарцелацијом две или више постојећих парцела могу се формирати две или више нових грађевинских парцела.

2.2.12. Правила регулације

Општа правила грађења и регулације

Могућа је изградња више објеката на једној грађевинској парцели, у складу са посебним правилима грађења овог плана. Изградња објекта на парцели дефинисана је следећим елементима:

- регулационим линијама,

- грађевинским линијама,

- висином објекта,

- спратношћу објекта,

- односом објекта према суседним парцелама,

-односом објекта према објектима на суседним парцелама,

- индексом заузeтости.

Регулациона линија

Регулациона линија дефинисана је границама парцела саобраћајница у обухвату плана, утврђује се у односу на осовину јавног пута и приказана је на графичком прилогу „Регулација и нивелационо решење саобраћаја“, у Р 1:2500. Регулационим линијама је разграничен простор предметног плана на површине јавне намене и површине остале намене. У оквиру регулационих линија саобраћајница дозвољена је изградња искључиво инфраструктурног система подземних инсталација.

Грађевинска линија

Грађевинска линија се утврђује у односу на регулациону линију тако да не представља сметњу у функционисању објекта на парцели, да омогући насметано постављање инфраструктурне мреже. Положај је приказан на графичком прилогу 4 „Регулација и нивелационо решење саобраћаја“, у Р 1:2500.

Све грађевинске линије дефинишу максималне границе градње и представљају линију до које је могућа градња и одређују однос планираног објекта према објектима на суседним парцелама и у оквиру којих се лоцира габарит објекта. Габарит објекта може бити мањи у односу на максималне границе градње.

Грађевинска линија подземних етажа је линија којом се утврђује линија грађења подземних делова објеката. Грађевинска линија приземља је линија приземног дела објекта у односу на дефинисану грађевинску линију објекта.

Објекат се претежно поставља предњом фасадом на грађевинскoj линији. 

Нивелација

Планом је дефинисана нивелација јавних површина из које произилази нивелација простора за изградњу објеката, у свему према графичком прилогу 4 „Регулација и нивелационо решење саобраћаја“ у Р 1:2500.

Висинске коте на раскрсницама и пад улица су базни елементи за дефинисање нивелације осталих тачака које се добијају интерполовањем. Нивелација свих површина је детаљна, али мора се прецизније разрадити кроз израду техничке документације.

Висинска регулација

Висинска регулација одређена је спратношћу објеката (П+n). Спратност објекта представља број надземних етажа и условљена је технолошким захтевима и процесом. Дозвољена је изградња подземних етажа, при чему се гараже, оставе и технолошки простори не рачунају у површине корисних етажа

2.2.13. Локације прописане за израду кроз Урбанистички пројекат

У складу са одредбама Закона о планирању и изградњи, за поједине делове урбаног ткива унутар граница Плана детаљне регулације, дефинишу се локације за које се израђује урбанистички пројекат. 

Предметни план не предвиђа локације за даљу разраду кроз урбанистички пројекат.

2.3.      Правила  грађења
2.3.1. Правила грађења за јавне објекте, просторе и површине

Јавни урбани простор дефинисан је: регулационим линијама подцелина које га окружују.

Јавни градски простори су:

-  саобраћајнице и уличне раскркрснице.
Саобраћајнице

· Приликом изградње новопланираних пословних саобраћајница, поштовати утврђене стандарде по питању попречног профила;

· Приликом пројектовања објеката и саобраћајних и пешачких површина применити Правилник о техничким стандардима, пројектовања и изградње објеката, којима се осигурава несметано кретање и приступ особама са инвалидитетом, деци и старим особама ("Службени гласник РС", број 22/2015);

· Ограде, дрвеће и засаде поред јавних путева подизати тако да не ометају прегледност јавног пута и не угрожавају безбедност одвијања саобраћаја.
2.3.1.1.  Правила грађења на грађевинском земљишту јавних намена
· 2.3.1.1.1. Правила за образовање грађевинских парцела јавних намена

· На графичком прилогу број 8 - „План парцелације са елементима за обележавање површинама јавне намене“ приказане су парцеле намењене за јавне намене, са потребним аналитичко – геодетским елементима. 

· Планом је одређена и дефинисана регулациона линија, као линија која раздваја површину јавне намене од површина осталих намена и као линија која раздваја површине јавних намена међусобно. 

· У складу са прописима о експропријацији земљишта, у планском подручју је потребно формирати парцеле намењене за јавне намене.

2.3.1.1.2. Правила грађења за саобраћајну инфраструктуру
· Улична мрежа

· Координате темених и осовинских тачака, елементи кривина и нивелациони елементи дати на графичком прилогу број 4 - „Регулација и нивелационо решење саобраћаја“ су оријентациони, а дефинитивни подаци се утврђују при изради пројектне документације.

· Саобраћајнице пројектовати са параметрима у складу са функционалним рангом у мрежи, а раскрснице и кривине геометријски обликовати да омогућавају задовољавајућу безбедност и прегледност.

· Код подужног профила и повлачења нивелете, применити падове у распону од 0,3 (ради обезбеђења услова за одвођење воде са коловоза) до 10%.

· Код попречног профила, пројектовати улице минималне ширине коловоза и тротоара, у складу са попречним профилима приказаним на графичком прилогу 4.

· „Регулација и нивелационо решење саобраћаја“. Попречни пад коловоза на правцу треба да износи 2,50%.

· Предвидети адекватан систем одвођења атмосферских вода са коловоза, путем кишне канализације, сливника и кишних решетки.

· Рачунска брзина унутар предметне зоне је (V rac) је 60 km/h, односно 40 km/h где су хоризонтални радијуси кривина мањи од 75m. Коловозну конструкцију димензионисати за осовинско оптерећење које одговара меродавном возилу:

· тешко теретно возило (ТТВ): на свим саобраћајницама и паркинзима за тешка теретна возила;

· путнички аутомобил (ПА) на саобраћајницима унутар паркинг простора намењеног за паркирање путничких возила.

· Димензионисање извршити и у складу са Геомеханичким елаборатом чија је израда обавезна.

· Тротоари су саставни елемент попречног профила саобраћајница. Минимална ширина тротоара је 1,50 m, тако да је оптимално препоручена ширина, сагласно попречним профилима, приказаним на графичком прилогу број-"Регулација и нивелационо решење саобраћаја“ у Р 1:2500“.

· 
Обавезна је примена одредби Правилника о техничким стандардима, пројектовања и изградње објеката, којима се осигурава несметано 
кретање и приступ особама са инвалидитетом, деци и старим особама 
("Службени гласник РС", број 22/15) и то посебно: 1) тротоари и пешачке 
стазе мора да имају нагиб до 5% (1:20), а изузетно 8,3% (1:12), 2) попречни нагиб тротоара и пешачких стаза на правац кретања износи 
максимално 2%, 3) за савладавање висинске разлике између тротоара и 
коловоза, максимални нагиб закошеног дела износи до 8,3%, у изузетним случајевима до 10%.
· Оивичење саобраћајних површина извршити бетонским ивичњацима одговарајућих димензија.

· Обавезно је пројектовати бетонске риголе дуж ивице саобраћајнице на деловима где је подужни нагиб саобраћајнице од 0,3%- 0,5%.

· Пројектни елементи пута прецизније ће се дефинисати пројектном документацијом;
· У поступку израде пројектне документације, обавезна је израда синхрон плана инсталација, сарадња са надлежним институцијама на прикупљању података и услова, као и сарадња у вези прибављања водопривредних услова и сагласности, ако је пројектном документацијом предвиђена изградња моста преко водотока.
2.3.2. Правила грађења објеката

Правила грађења су основ за издавање локацијских услова ради добијања грађевинске дозволе за изградњу у зонама где су јасно дефинисане регулације улица и за које Планом детаљне регулације није прописана даља разрада урбанистичким пројектима, односно где су грађевинске парцеле формиране у складу са планом.

У оквиру блока без обзира на врсту и намену објекта као и начина градње, морају се поштовани сви урбанистички показатељи-индекс заузетости и максимална дозвољена висина објеката као и сва остала прописана правила грађења која важе у тој зони.

Планом су утврђени услови грађења за планиране намене.

Врста и намена објеката који се могу
 градити у зони

	Претежна намена
	Пратећа и допунска намена

	Пословно-производне делатности 
објекти за пословање, објекти производне и прерађивачке индустрије, занатске производње, складишта, хладњаче, робно-транспортни центри
	складишни објекти (отворени, затворени, магацини), објекти пословно-услужних делатности, административне зграде, објекти јавне намене, објекти услужно-сервисног карактера, станице за снабдевање горивом и сличне делатности,  пословно становање као повремено и привремено, које не подразумева одговарајућу социјалну инфраструктуру, пословно-управљачки центри, вртић у оквиру пословања



Компатибилне намене у оквиру зоне могу бити и 100% заступљене на појединачној грађевинској парцели у оквиру зоне и за њих се примењују правила грађења дефинисана за претежну намену земљишта у зони. 
 
Пејзажно уређење, фонтане, мобилијар и урбана опрема компатибилни су са свим наменама и могу се без посебних услова реализовати на свим површинама.


У оквиру зона могу се градити објекти јавне намене, као и објекти за спорт и рекреацију.

Зеленило, тргови, скверови, пејзажно уређење, споменици, фонтане, мобилијар и урбана опрема компатибилни су са свим наменама и могу се без посебних услова реализовати на свим површинама.

На свакој грађевинској парцели, а у оквиру дозвољеног процента изграђености парцеле допуштена је изградња других објеката, као и пратећих и помоћних објеката који су у функцији коришћења главног објекта, чија намена не угрожава главни објекат и суседне парцеле.

Објекти чија је изградња дозвољена на простору плана, према намени и врсти делатности која је у њима планирана, потребно је да задовоље утврђене прописе, техничке критеријуме, правила и услове грађења.

Објекте извести у класичној или монтажној конструкцији, са акцентом на њиховом архитектонском обликовању и просторном уређењу свих слободних површина, посебно у делу према приступним и ободним улицама овог простора. 

Врста и намена објеката чија изградња је забрањена у зони

У зонама није дозвољена изградња:


- стамбено-пословних објеката


- стамбених објеката;

Становање је дозвољено у склопу пословних објеката, као повремено и привремено, с тим да стамбени простор може да буде изведен истовремено или након изградње пословних садржаја.

2.3.3. Услови за формирање грађевинске парцеле


Планом се дефинишу елементи препарцелације површина јавне намене. Површине за јавне намене су одређене аналитичко-геодетским елементима за обележавање и дате су на графичком приказу - "План препарцелације са елементима за обележавање  површина јавне намене " у Р 1:2500. 


На површинама за остале намене могуће је образовати већи број грађевинских парцела у зависности од потреба инвеститора, а у складу са правилима датим у Плану. 


Правила парцелације за грађевинско земљиште остале намене су:

-  грађевинска парцела мора имати приступ на јавну саобраћајницу директно или преко приступне саобраћајнице; 

- Грађевинске парцеле се могу делити под условом да све новоформиране парцеле имају приступ на јавну саобраћајницу и да су у складу са Планом прописаним минималним површинама парцеле. Парцелација се у том случају утврђује Пројектом парцелације и препарцелације;

- обавезно се врши препарцелација постојећих катастарских парцела када су неопходне интервенције ради усаглашавања нових регулационих ширина улица.

- обавезно се припајају две или више катастарских парцела у случајевима када катастарске парцеле својим обликом, површином или ширином уличног фронта не задовољавају критеријуме за уређење или изградњу планираних садржаја или немају излаз на планирану саобраћајницу;

- дозвољено је укрупњавање грађевинских парцела спајањем две или више парцела под условом да новоформиране парцеле имају приступ на јавну саобраћајницу,  да су у складу са планом прописаним минималним површинама за грађевинске парцеле и ширини фронта парцеле за планирану намену. Препарцелација се у том случају утврђује Пројектом препарцелације.
За све планиране садржаје утврђују се правила парцелације. 

Услови парцелације за планиране пословно-производне, пословно-управљачки центар и пословно услужне садржаје су следећи:

- минимална површина парцеле
2.000 m2,

- минимална ширина уличног фронта
30,00 m.

Површине осталих намена су дефинисане кроз графички прилог "План намене површина - претежне намене". 

Локацијским условима се даје могућност да се може одредити површина парцеле мања до 10% у односу на параметре у Плану. 

2.3.4.
Утврђивање регулационе и грађевинске линије

Планом су утврђене регулационе линије свих саобраћајница  и то као планиране  и регулационе линије по планираним границама парцела.

У односу на регулационе линије  и  планирају се грађевинске линије.

За планиране објекте утврђује се грађевинска линија на удаљености минимум:

 8,00 m од регулационих линија новопланираних саобраћајница.

Положај новопланираних трафостаница се дефинише у складу са условима надлежног јавног предузећа, као и њихов коначан број. 

Сви технички елементи дефинисани су на графичком приказу “Регулација и нивелационо решење саобраћаја“ у Р 1:2500.

Планиране комплексе формирати тако да се репрезентативнији објекти лоцирају уз саобраћајнице, а мање атрактивни или помоћни објекти, у дубини комплекса. 
Заштитни појас за надземне електроенергетске водове, са обе стране вода од крајњег фазног проводника, има следеће ширине:
· за напонски ниво 35 кV ................ 15,00 м


Заштитни појас за подземне електроенергетске водове (каблове) износи, од ивице армирано-бетонског канала:

· за напонски ниво 1 кV до 35 кV, укључујући и 35 кV ......................  1,00 м 


За постојећи далековод 10 кV  планира  се измештање у регулацију планираног тротоара  и исти ће имао подземни кабал. Измештању ће предходити израда техничке документације.
2.3.5. Правила грађења за пословно-производне делатности  

	Пословно-производне делатности  

	Највећи дозвољени индекс заузетости 
	                              60%

	Највећа дозвољена висина објекaта


	-   15,00m за пословни део објекта;

- висина производног дела условљена је технолошким процесом (захтевом) и утврдиће се локацијским условима



	Највећа дозвољена спратност објекaта
	- спратност производног дела условљена је технолошким захтевом и процесом

	Положај објекта у односу на бочне и задњу границу парцеле
	1/2 висине објекта, али не мање од          8,00 m

	Положај објекта у односу на бочне и задњу границу парцеле
	1/2 висине објекта, али не мање од        14,00 m

	Положај објекта у односу на објекте на истој парцели
	1/3 висине објекта, али не мање од          5,00 m

	Минимални проценат незастртих, зелених површина на парцели
	парцеле до 1hа                             20%
парцеле од 1-5hа                          25%
парцеле преко 5hа                        30%

	Спорт и рекреација

	Највећи дозвољени индекс заузетости 
	70%

	Највећа дозвољена спратност објекaта
	спратност производног дела условљена је технолошким захтевом и процесом

	Положај објекта у односу на бочне и задњу границу парцеле
	1/2 висине објекта, али не мање од       8,00 m

	Положај објекта у односу на бочне и задњу границу парцеле
	1/2 висине објекта, али не мање од     14,00 m


2.3.6. Услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели

На истој грађевинској парцели може се изградити и други објекат исте или компатибилне намене.

Помоћни објекти (гараже, котларнице и слично) условљени су за грађење у склопу габарита производних, пословних,  за које су наменски везани.


У изузетним случајевима је могуће градити помоћне објекте, спратности П који су у функцији главног објекта, на истој грађевинској парцели. Максималнa дозвољена висина помоћног објекта је 5,00 m Грађење помоћног објекта као другог објекта на парцели, дозвољено изузетно и под одређеним условима утврђеним планом условљено је на растојању од границе бочне суседне парцеле од мин. 2,50 m.

2.3.7.
Услови и начин обезбеђивања приступа парцели и простора за паркирање возила

За сваку грађевинску парцелу у оквиру плана мора се обезбедити колски и пешачки прилаз.

Сви објекти морају имати обезбеђен противпожарни пут, који не може бити ужи од 3,50m за једносмерну комуникацију, односно 6,00 m за двосмерно кретање противпожарног возила. 


Прилазе објектима и хоризонталне и вертикалне комуникације у објектима пројектовати тако да се обезбеди несметан приступ и особама са посебним потребама у простору, у свему према важећем Правилник о техничким стандардима, пројектовања и изградње објеката, којима се осигурава несметано кретање и приступ особама са инвалидитетом, деци и старим особама ("Службени гласник РС", број 22/15).
Део интерних саобраћајница је у рангу градских улица и њихова изградња мора бити у складу са нормативима и стандардима за такву врсте објеката.

Манипулативне и паркинг-површине обезбедити унутар комплекса за све кориснике парцелa, користећи одговарајуће нормативе за поједине врсте делатности, и треба их урадити од монтажних бетонских перфорираних плоча.

Паркинг простор за кориснике објекта, по правилу решавати у оквиру парцеле, у складу са условима прикључка на јавну саобраћајницу или на јавним паркинг просторима.

Смештај возила - камиона и радних машина за утовар и истовар (виљушкари и слично) које су неопходне за обављање делатности планиране у склопу пословних и производних објеката унутар плана, решавати искључиво на припадајућој парцели, у складу са условима организације и уређења парцеле.

Табела :   Нормативи за паркирање за поједине намене
	Врста садржаја
	Потребан број паркинг места

	ПРОИЗВОДЊА, ИНДУСТРИЈА, МАГАЦИНСКИ ПРОСТОРИ
	1 ПМ / 200 м² корисне површине

	ПОСЛОВАЊЕ
	10 ПМ /1000 м²

	ТРГОВИНА
	20 - 40 ПМ / 1000 м² корисне површине

	СПОРТ И РЕКРЕАЦИЈА
	1ПМ /  100 корисника

	ПОСЛОВНО СТАНОВАЊЕ
	1 ПМ / по стану


Паркинг простор се може оформити и у предњем делу парцеле, у оквиру простора између регулационе и грађевинске линије, уколико се постављањем објекта на већој удаљености од регулационе линије не нарушава остварени урбани ред у уличном потезу.


Паркинге за путничка возила пројектовати у складу са SRPS U.S4.234:2005, од савремених коловозних конструкција, при чему је обавезно водити рачуна о потребном броју паркинг места за возила особа са посебним потребама (најмање 5% од укупног броја, али не мање од једног паркинг места), њиховим димензијама (минималне ширине 3,70m) и положају, у складу са Правилник о техничким стандардима, пројектовања и изградње објеката, којима се осигурава несметано кретање и приступ особама са инвалидитетом, деци и старим особама ("Службени гласник РС", број 22/15).

Смештај возила - камиона и радних машина за утовар и истовар (виљушкари и слично) који су неопходне за обављање делатности планиране у склопу производних,  пословних, услужних и објеката унутар плана, решавати искључиво на припадајућој парцели, у складу са условима организације и уређења парцеле.

Паркинге за тешка теретна возила и теретна возила пројектовати под углом од 30°, 45° или под углом од 180° ако површина комплекса то дозвољава.  Препоручује се ширина паркинг места од 5,00 m, дужина 11,00 m за средње лако теретно возило и тешко теретно возило и  дужине 15,50 m за тешка теретна возила са полуприколицом и за тешко теретно возило са приколицом за паркирање под углом од 30°. Ширина паркинг места од 5,00 m, дужине 15,00 m за средње лако теретно возило и тешко теретно возило, дужине 19,50 m за тешка теретна возила са полуприколицом и за тешко теретно возило са приколицом за паркирање под углом од 45°. 


Саобраћајнице које опслужују паркинге пројектовати са ширином коловоза од 6,00m и превидети их за једносмерно кретање. Паркинге пројектовати од савремених коловозних конструкција.

За озелењавање паркинг простора користити лишћарско дрвеће које има уску и пуну крошњу, висине 4,0-5,0 m (Crataegus monogyna stricta, Acer platanoides Columnare, Acer platanoides erectum, Betula alba Fastigiata, Carpinus betulus fastigiata и слично).            
Гаража унутар производног или пословног комплекса може бити и у склопу објекта. Габарит подземне етаже може да буде испод габарита објекта али и изван габарита основног објекта, при чему се не смеју прећи границе парцеле. Габарит подземне гараже се не урачунава у индекс изграђености.


Пре упуштања у канализацију, обавезан је претходни третман потенцијално зауљених атмосферских вода са свих манипулативних и осталих површина преко сепаратора - таложника масти и уља, до захтеваног нивоа.

2.3.8. Услови за ограђивање парцеле
Грађевинске парцеле на којима се налазе производни објекти и остали радни и пословни објекти пословно - производне зоне као и простор за спорт и рекреацију -спортски терен, могу се ограђивати зиданом оградом висине до 2,20 m, осим ако конкретна намена не условљава посебне услове ограђивања.

Ограде поред јавних путева подизати тако да не ометају прегледност јавног пута и не угрожавају безбедност саобраћаја.
Ограду око спотског терена могуће је подићи и на већу висину због безбедности корисника а иста ће утицати и на већу безбедност саобраћаја на предметном простору.

Посебна правила у односу на диспозицију више објеката на једној грађевинској парцели:

· Дозвољена је изградња више слободностојећих објеката на заједничкој парцели под условом да су задовољени услови изградње и међусобне удаљености објеката као код слбодностојећих објеката на парцели, као и параметри укупне изграђености на парцели дефинисани  Правилима грађења у овом Плану.

· На парцели се може градити и више објеката уколико објекти представљају јединствену функционалну целину и заједнички користе парцелу.

· На парцели намењеној за спорт и рекреацију могуће је изградити пратеће објекте у функцији основне намене (пословно становање). 

3. СПРОВОЂЕЊЕ ПЛАНА
3.1. Смернице за спровођење плана

 Директна примена плана
У складу са одредбама Закона о планирању и изградњи, Планом детаљне регулације  се врши разрада привредно радне зоне Бунушевац 4 у Врању,  дела урбаног ткива унутар граница Просторног плана града Врања.

Основни циљ израде Плана је директна примена Плана по доношењу. Доношењем плана омогућено је издавање локацијских услова, која садржи правила уређења и правила грађења. Локацијски услови из плана детаљне регулације издају се за сваку појединачну парцелу или деоницу саобраћајнице односно дела мреже инфраструктуре и представљају правни основ за издавање грађевинске дозволе и израду техничке документације.

План детаљне регулације представља правни и плански основ и за израду урбанистичких пројеката и издавање извода из урбанистичког плана, у складу са Законом о планирању и изградњи (''Службени гласник Републике Србије'', број 72/09, 81/09-исправка, 64/10-УС, 24/11, 121/12, 42/13-УС, 50/13-УС, 98/13-УС, 132/14 и 145/14). 

           Зоне за даљу урбанистичку разраду

Предметни план не предвиђа локације за даљу разраду кроз урбанистички пројекат.

3.2.
Извор финансирања

Изградња саобраћајница и инфраструктурних мрежа, формирање парцела, изградња објеката као и уређење појединих простора је приоритет. Финансирање радова у оквиру плана обезбедиће Град Врање кроз годишње програме пословања, приватни и други инвеститори.

4.  АНАЛИТИЧКО-ДОКУМЕНТАЦИОНА ОСНОВА ПЛАНА
Саставни део плана представља и засебан прилог Аналитичко-документациона основа плана, у коме се по доношењу плана прилажу: одлуке и мишљења прибављени током израде плана; услови, сагласности и мишљења надлежних предузећа и институција.

5.  ГРАФИЧКИ ДЕО ПЛАНА
ПОСТОЈЕЋЕ СТАЊЕ

5.1.ГРАНИЦА ОБУХВАТА ПЛАНА 
Р 1: 2500

5.2.ИЗВОД ИЗ ПРОСТОРНОГ ПЛАНА ГРАДА ВРАЊА
Р 1: 2500

5.3.ПОСТОЈЕЋА НАМЕНА ПОВРШИНА Р 1: 2500
ПЛАНИРАНО СТАЊЕ
5.4. 
ПЛАН НАМЕНЕ ПОВРШИНА-ПРЕТЕЖНЕ НАМЕНЕ
       
Р 1: 2500
5.5. 
РЕГУЛАЦИЈА И НИВЕЛАЦИОНО РЕШЕЊЕ САОБРАЋАЈА
Р 1: 2500

5.6. 
ВОДОПРИВРЕДНA ИНФРАСТРУКТУРA
   Р 1: 2500  

5.7. 
ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКА И ТЕЛЕКОМУНИКАЦИОНА 

ИНФРАСТРУКТУРА          
       
Р 1: 2500

5.8.
  СИНХРОН ПЛАН

5.9.
ПЛАН ПРЕПАРЦЕЛАЦИЈЕ СА ЕЛЕМЕНТИМА ЗА ОБЕЛЕЖАВАЊЕ  ПОВРШИНА ЈАВНЕ НАМЕНЕ 
            Р 1: 2500
5.10. НАЧИН СПРОВОЂЕЊА ПЛАНА  Р 1: 2500
6. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
План је урађен у пет примерака оригинала у аналогном облику, који су оверени и потписани од стране председника Скупштине града Врања и пет примерака у дигиталном облику, од којих се:

· један примерак у аналогном и дигиталном облику доставља архиви Скупштине града;

· два примерка у аналогном и два у дигиталном облику достављају органу градске управе надлежном  за његово спровођење; 

· два примерка у аналогном и један у дигиталном достављају архиви ЈП "Завод за урбанизам" Врање;

· један примерак у дигиталном облику  доставља инвеститору.


Jедан дигитални запис плана доставља се за потребе регистра при Министарству грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре.


План детаљне регулације привредно радне зоне Бунушевац 4 у Врању доступан је на увид јавности у згради Скупштине града Врања.


План ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у "Службени гласник града Врања".
300.
На основу члана 99. Закона  о планирању и изградњи  ( Сл. Гласник  РС број 72/09,81/09, 64/2010 – одлука УС, 24/2011,121/2012,42/2013- одлука  УС,  50/2013 – одлука УС, 98/2013 - одлука УС, 132/2014 i 145/2014),  Закона о локалној самоуправи ( Службени гласник РС број 129/07, и 83/14- др закон),  члана 18.  Одлуке о грађевинском земљишту  у јавној својини града Врања  (Службени гласник града Врања број 44/16), члана 8. Одлуке о одређивању  органа за одлучивање о отуђењу  или давању у закуп грађевинског земљишта у јавној својини града Врања ( Службени гласник града Врања број  бој 17/14) и члана 32. став 1. тачка 6. Статута  града Врања (Службени гласник града Врања број 3/18-пречишћен текст и 10/18), Скупштина града Врања на седници одржаној дана 16.05.2018. године,  донела је 

РЕШЕЊЕ

О ИМЕНОВАЊУ  КОМИСИЈЕ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ПОСТУПКА ОТУЂЕЊА ИЛИ

ДАВАЊА У ЗАКУП  ГРАЂЕВИНСКОГ ЗЕМЉИШТА У ЈАВНОЈ  СВОЈИНИ

Члан 1.

Именује се Комисија за спровођење  поступка отуђења или давања у закуп  грађевинског земљишта у јавној својини  ( у даљем тексту Комисија) у саставу:
председник,

Сања Златковић, шеф кабинета градоначелника, 

чланови:

1.Бојан Костић, члан Градског већа за ресор буџет и финансије, 
2.Дејан Станојевић, члан Градског већа за ресор-урбанизам, комунална делатност и инфраструктура,

3.Марјан Станковић, дипл. инжењер грађевинарства, 

4.Јелена Пејковић, секретар Градског већа, 

5.Мирослав Стаменковић, дипл. инжењер геодезије и

6.Маја Јовић, Одељење за урбанизам, имовинско правне послове и комунално-стамбене делатности

секретар,

Ирена Јовановић, заменик секретара Скупштине града Врања

Члан 2.

Задатак Комисије је да спроведе поступак  отуђења или давања у закуп  грађевинског земљишта у јавној својини у складу са условима конкурса  и  Одлуком  о грађевинском земљишту  у јавној својини града Врања. 

Након спроведеног поступка у смислу става 1. овог члана, Комисија припрема образложен нацрт решења о отуђењу или  давању у закуп грађевинског земљишта јавним надметањем или прикупљањем писмених понуда.

Члан 3.

Мандат  председника, чланова и секретара Комисије траје  4 (четири) године.

Члан 4.

Ступањем на снагу овог Решења престаје да важи Решење број   02-223/2016-13( Службени гласник града Врања број 26/16), Решење број  02-247/2017-10 (Службени гласник града Врања број 31/17)   и Решење број 02-21/2018-10 (Службени гласник града Врања број 2/18).

Члан 5.


Решење ступа на снагу даном доношења.

Решење објавити у „Службеном гласнику града Врања“.
СКУПШТИНА ГРАДА  ВРАЊА, дана 16.05.2018. године, број:02-128/2018-10
                                                               





Председ
ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
301.

На основу члана  32  ст. 1 тач.14 и ст.3 Одлуке о усклађивању пословања Јавног комуналног предузећа „ Паркинг сервис“ Врање са Законом о јавним предузећима ( Службени гласник града Врања бр.35/16) и члана 32 Статута града Врања ( Службени гласник града Врања бр.3/18 – пречишћен текс), Скупштина града Врања, на седници одржаној дана 16.05.2018.године, донела је:

Р Е Ш Е Њ Е

О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ОДЛУКУ О ИЗМЕНИ И ДОПУНИ ОДЛУКЕ О ЦЕНОВНИКУ КОМУНАЛНИХ УСЛУГА НАДЗОРНОГ ОДБОРА ЈКП“ ПАРКИНГ СЕРВИС“ ВРАЊЕ

I

         ДАЈЕ СЕ САГЛАСНОСТ на Одлуку о измени и допуни Одлуке о ценовнику комуналних услуга   надзорног одбора ЈКП „ Паркинг сервис „ Врање бр. 2018-854/5 од 14.03.2018. године.

II


Решење ступа на снагу даном доношења и објавиће се у „Службеном гласнику града Врања“.

СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА, дана16.05.2018. године, број: 02-143/2018-10
ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
302.

На основу  чл. 13  Правилника о условима и начину рада Комисије за стручну контролу планских докумената, Комисије за контролу усклађености планских докумената и Комисије за планове јединице локалне самоуправе ( Службени гласник РС, бр. 55/15), чл. 32 Статута града Врања ( Службени гласник града Врања бр. 3/18- пречишћен текст) и чл. 3 Одлуке о образовању Комисије за планове града Врања ( Службени гласник града Врања бр. 21/15), Скупштина града Врања на седници одржаној дана 16.05.2018.године донела је :

РЕШЕЊЕ

О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА ПРЕДСЕДНИКА КОМИСИЈЕ ЗА ПЛАНОВЕ ГРАДА ВРАЊА

I

        УТВРЂУЈЕ СЕ да је  Душици Петровић, престао мандат Председника Комисије за планове града Врања, даном престанка  функције Главног урбанисте града Врања.

II

Решење објавити  у Службеном гласнику града Врања.

СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА дана 16.05.2018. године, број: 02-130/2018-10
                                                               





Председ
ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
303.
               На основу чл. 32 Закона о планирању и изградњи ( Службени гласник РС, бр. 72/09,81/09-испр,64/10- Одлука УС, 24/11,121/1242/13 – Одлука УС, 98/13 – Одлука УС, 132/14 и 145/14), чл. 2, чл. 3, чл 4, чл. 13 и чл 14 Правилника о условима и начину рада Комисије за стручну контролу планских докумената, Комисије за контролу усклађености планских докумената и Комисије за планове јединице локалне самоуправе ( Службени гласник РС, бр. 55/15), чл. 32 Статута града Врања ( Службени гласник града Врања бр. 3/18- пречишћен текст) и чл. 11 Одлуке о главном урбанисти града Врања ( Службени гласник града Врања бр. 12/15), Скупштина града Врања на седници одржаној дана 16.05.2018.године донела је :

Р Е Ш Е Њ Е

О ИЗМЕНИ РЕШЕЊА О ИМЕНОВАЊУ КОМИСИЈЕ ЗА ПЛАНОВЕ ГРАДА ВРАЊА

I

          Решење о именовању комисије за планове града Врања, ( Службени гласник града Врања бр. 21/15, 1/16, 4/16 и 24/16), у чл. 1 ст.1  мења се и гласи:

      Председник:

 Јелена Марковић, дипл. инг. архитектуре из Врања- Главни урбаниста града Врања

II

         Решење објавити у Службеном гласнику града Врања.

СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА дана16.05.2018. године,број:02-131/2018-10                                                               





ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић, спец.двм,с.р.
304.

На основу чл. 13 ст.3. и 4. И чл. 14. Закона о локалним изборима („Службени гласник РС“, број: 129/07, 34/10-одлука УС и 54/11) и чл. 32. Статута Града Врања („Службени гласник Града Врања), број 3/18-пречишћен текст, 8 /18 и 10/18), Скупштина Града Врања, на седници одржаној 16.05.2018.године, донела је

Р  Е  Ш  Е  Њ  Е

О РАЗРЕШЕЊУ ЗАМЕНИКА ПРЕДСЕДНИКА И ЧЛАНА ГРАДСКЕ ИЗБОРНЕ КОИСИЈЕ У СТАЛНОМ САСТАВУ

Члан 1


Разрешава се Тања Спасић, дипл.правник из Врања, дужности заменика председника Изборне комисије Града Врања  у сталном саставу, именована на предлог Одборничке групе „ЗАЈЕДНО ЗА ВРАЊЕ“- Социјалистичка партија Србије- Ивица Дачић, подношењем писане оставке.

Члан 2


Разрешава се Ненад Стајић, дипл.правник из Врања, дужности члана Градске изборне комисије именован. на предлог Одборничке групе „ЗАЈЕДНО ЗА ВРАЊЕ“- Социјалистичка партија Србије- Ивица Дачић.

Члан 3

Решење ступа на снагу даном доношења и објавиће се у „Службеном гласнику Града Врања“.


ПОУКА О ПРАВНОМ СРЕДСТВУ: Против овог решења може се уложити жалба Управном суду-Одељењу у Нишу, у року од 24 часа од дана доношења Решења.

СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА дана16.05.2018. године,број:02-132/2018-10
ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
305.


На основу чл. 13 ст.3. и 4. И чл. 14. Закона о локалним изборима („Службени гласник РС“, број: 129/07, 34/10-одлука УС и 54/11) и чл. 32. Статута Града Врања („Службени гласник Града Врања), број 3/18-пречишћен текст, 8 /18 и 10/18), Скупштина Града Врања, на седници одржаној16.05.2018.године, донела је
Р  Е  Ш  Е  Њ  Е

О ИЗМЕНИ РЕШЕЊА О ИМЕНОВАЊЕ ГРАДСКЕ ИЗБОРНЕ КОМИСИЈЕ 

У СТАЛНОМ САСТАВУ

Члан 1


Решење о именовању Градске изборне комисије у сталном саставу („Службени гласник Града Врања“, број: 27/16, 1/17, 4/17 и 31/17), у чл. I , у тач.1 (зам.председника), мења се и гласи:


„Ненад Стајић, дипл.правник из Врања, за заменика председника, кога је предложила Одборничке групе „ЗАЈЕДНО ЗА ВРАЊЕ“- Социјалистичка партија Србије- Ивица Дачић“.

Члан 2

У  чл. I , у тач.5 (члан), мења се и гласи:

„5. Тања Митровић, дипл.правник из Врањске Бање, за члана, кога је предложила Одборничке групе „ЗАЈЕДНО ЗА ВРАЊЕ“- Социјалистичка партија Србије- Ивица Дачић“.

Члан 3


Мандат новоименованог заменика председника и члана Градске изборне комисије траје до истека мандата Градске изборне комисије, именоване Решењем Скупштине Града Врања, број: 02-251/2016-13 од 13.9.2016.године.

Члан 4


Решење ступа на снагу даном доношења и објавиће се у „Службеном гласнику Града Врања“.


ПОУКА О ПРАВНОМ СРЕДСТВУ: Против овог решења може се уложити жалба Управном суду-Одељењу у Нишу, у року од 24 часа од дана доношења Решења.

СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА дана16.05.2018. године,број: 02-133/2018-10
                                                               





Председ
ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
306.

На основу чл. 15. став 1. тач. 4, чл. 33 ст.1 тач.4, чл. 34, 35 и 42 Закона о ванредним ситуацијама ( Службени гласник РС, бр. 111/09,92/11,93/12), чл. 8 и 9 Уредбе о саставу и начину рада Штабова за ванредне ситуације ( Службени гласник РС, бр. 98/10), чл. 2. Одлуке о образовању Градског штаба за ванредне ситуације ( Службени гласник града Врања бр. 21/11 и 43/12), чл. 4 тач.4 Одлуке о организацији и функционисању система заштите и спасавања и цивилне заштите на тероиторији града Врања ( Службени гласник града Врања бр. 23/17 – пречишћен текст ), Скупштина града Врања, на седници одржаној дана 16.05.2018. године, донела је:

Р Е Ш Е Њ Е

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНОВА ГРАДСКОГ ШТАБА ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ

I

              РАЗРЕШАВАЈУ СЕ  функције члана Градског штаба за ванредне ситуације:

1. Марина Ђорђевић, проф. разредне наставе из Врања, престанком основа по ком  је именована, односно престанком функције члана Градског већа града Врања.

2. Александар Јањић, дипл. инг. пољопривреде из Врања, престанком основа по ком је именован,односно престанком функције члана Градског већа Града Врања.

II

           Решење ступа на снагу даном доношења и објавиће се у Службеном гласнику града Врања.
СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА,дана16.05.2018. године, број: 02-134/2018-10
                                                                                                         ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
307.

На основу чл. 15. став 1. тач. 4, чл. 33 ст.1 тач.4, чл. 34, 35 и 42 Закона о ванредним ситуацијама ( Службени гласник РС, бр. 111/09,92/11,93/12), чл. 8 и 9 Уредбе о саставу и начину рада Штабова за ванредне ситуације ( Службени гласник РС, бр. 98/10), чл. 2. Одлуке о образовању Градског штаба за ванредне ситуације ( Службени гласник града Врања бр. 21/11 и 43/12), чл. 4 тач.4 Одлуке о организацији и функционисању система заштите и спасавања и цивилне заштите на тероиторији града Врања ( Службени гласник града Врања бр. 23/17 – пречишћен текст ), Скупштина града Врања, на седници одржаној дана 16.05.2018. године, донела је:

Р Е Ш Е Њ Е

О ИЗМЕНИ И ДОПУНИ РЕШЕЊА О ОБРАЗОВАЊУ ШТАБА ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ

I

              Решење о образовању Градског штаба за ванредне ситуације бр. 02-133/2016-13 од 21/07/2016. Године( Службени гласник града Врања, бр. 24/16у члану 1, став 1, тач.  6 и 15, мења се и гласи:

     6.  Члан штаба за регулисање и спровођење мера из области Екологије и заштите животне средине, члан Градског већа за област Екологије  и заштите животне средине – Антанасијевић Жикица.

    15. Члан штаба за заштиту и спасавање  од поплава и несрећа на води  и под водом, члан Градског већа за област пољопривреде, агроекономије и развоје села – Младеновић Небојша.

II

        Мандат новоименованих чланова Градског штаба за ванредне ситуације траје до истека мандата чланова штаба именованих Решењем Скупштине града Врања бр. 02-133-2016-13 од 21.07.2016. године.

III


Решење ступа на снагу даном доношења и објавиће се у Службеном гласнику града Врања.

СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА, дана 16.05.2018. године, број:02-135/2018-10
                                                                                                                                                            ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
308.
На основу члана 45. и 48а. Закона о култури („Службени гласник РС“, број 72/09, 13/16 и 30/16-испр.), члана 32. став 1. тачка 9. и члана 66. став 3. Закона о локалној самоуправи („Службени гласник РС“, број 129/07 и 83/14-др.закон), члана 11. и 9а. Одлуке о оснивању Јавне установе-Народни универзитет  у Врању („Службени гласник града Врања“, број 23/11-пречишћен текст и 35/16) и члана 32. став 1. тачка 12. Статута града Врања („Службени гласник града Врања“, број 3/18-пречишћен текст), Скупштина града Врања, на седници одржаној 16.05.2018. године, донела је 
Р Е  Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНА 

НАДЗОРНОГ ОДБОРА ЈАВНЕ УСТАНОВЕ – НАРОДНИ УНИВЕРЗИТЕТ У ВРАЊУ

I

Разрешава се Милка Манић, проф. разредне наставе  из Врања, дужности члана Надзорног одбора Јавне установе – Народни универзитет у Врању, представник запослених, пре истека времена на које је именована, престанком основа по коме је именована.

II


Решење  ступа на снагу даном доношења.

III


Решење  објавити у „Службеном гласнику  града Врања“.

СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА,дана 16.05.2018.године, број: 02-136/2018-10
ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
309.

На основу члана 45 и и члана 46. став 1. и 5. Закона о култури („Службени гласник РС“, број 72/09, 13/16 и 30/16-испр.), члана 32. став 1. тачка 9. и члана 66. став 3. Закона о локалној самоуправи  („Службени гласник РС“, број 129/07 и 83/14-др.закон), члана 10. Одлуке о оснивању Јавне установе – Народни универзитету Врању  („Службени гласник града Врања“, број 23/11-пречишћени текст и 35/16), члана 32. став 1. тачка 12. Статута града Врања („Службени гласник града Врања“, број 3/18-пречишћен текст), Скупштина града Врања, на седници одржаној 16.05.2018.године, донела је 
Р Е  Ш Е Њ Е 

О ИЗМЕНИ РЕШЕЊА О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЕДНИКА И ЧЛАНОВА НАДЗОРНОГ ОДБОРА ЈАВНЕ УСТАНОВЕ – НАРОДНИ  УНИВЕРЗИТЕТ У ВРАЊУ

I


Решење о именовању председника и чланова Надзорног одбора Јавне установе – Народни универзитет у Врању (Службени гласник Града Врања бр. 24/16) у члану I, у одељку „Чланови“ , у тачки 1.  мења се и гласи:

1. Весна Маринковић Станковић из Врања, ул. Цара Душана бр.45/1, представник запослених. 

II

Мандат новоименованог члана траје до истека мандата Надзорног одбора Јавне установе Народни универзитет у Врању који је именован Решењем Скупштине Града Врања бр. 02-186/2016-13 од 21.07.2016. године (Службени гласник бр. 24/16).

III

             Решење  ступа на снагу даном доношења.

IV

 Решење  објавити у „Службеном гласнику  града Врања“.
СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊАдана 16.05.2018.године, број: 02-137/2018-10
ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
310.
На основу члана  члана 32. став 1. тачка 9. и члана 66. став 3. Закона о локалној самоуправи („Службени гласник РС“, број 129/07 и 83/14-др.закон), члана 11 Одлуке о оснивању Јавне установе  за спорт и рекреацију „ Спортска хала“ Врање („Службени гласник града Врања“, број 26-09- пречишћен текст ) и члана 32. став 1. тачка 12. Статута града Врања („Службени гласник града Врања“, број 3/18-пречишћен текст), Скупштина града Врања, на седници одржаној 16.05.2018. године, донела је 
Р Е  Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНА 

НАДЗОРНОГ ОДБОРА ЈАВНЕ УСТАНОВЕ

 ЗА СПОРТ И РЕКРЕАЦИЈУ „ СПОРТСКА ХАЛА“ ВРАЊЕ

I

Разрешава се Ненад Ордић, дипл.правник из Врања, дужности члана Надзорног одбора Јавне установе за спорт и рекреацију „ Спортска хала“ Врање, представник запослених, пре истека времена на које је именован, престанком основа по коме је именован.

II


Решење  ступа на снагу даном доношења.

III


Решење  објавити у „Службеном гласнику  града Врања“.
СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА, дана16.05.2018. године, број: 02-138/2018-10
ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
311.

На основу члана 32. став 1. тачка 9. и члана 66. став 3. Закона о локалној самоуправи  („Службени гласник РС“, број 129/07 и 83/14-др.закон), члана 11. Одлуке о оснивању Јавне установе  за спорт и рекреацију „ Спортска хала“ Врање („Службени гласник града Врања“, број 26-09 – пречишћен текст) , члана 32. став 1. тачка 12. Статута града Врања („Службени гласник града Врања“, број 3/18-пречишћен текст), Скупштина града Врања, на седници одржаној 16.05.2018.године, донела је 
Р Е  Ш Е Њ Е

О ИЗМЕНИ РЕШЕЊА О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЕДНИКА И ЧЛАНОВА НАДЗОРНОГ ОДБОРАЈАВНЕ УСТАНОВЕ ЗА СПОРТ И РЕКРЕАЦИЈУ „ СПОРТСКА ХАЛА“ ВРАЊЕ

I


Решење о именовању председника и чланова Надзорног одбора Јавне установе за Спорт и рекреацију „ Спортска хала“ Врање (Службени гласник Града Врања бр. 24/16) у члану I, у одељку „Чланови“ , у тачки 1.  мења се и гласи:
2. Дарко Станојковић, дипл. педагог физичке културе из Врања, представник запослених. 

II

Мандат новоименованог члана траје до истека мандата Надзорног одбора Јавне установе  за спорт и рекреацију „ Спортска хала“ Врање који је именован Решењем Скупштине Града Врања бр. 02-198/2016-13 од 21.07.2016. године (Службени гласник бр. 24/16).

III
           Решење  ступа на снагу даном доношења.

IV

Решење  објавити у „Службеном гласнику  града Врања“.
СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА,дана 16.05.2018.године, број: 02-139/2018-10
ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
312.

На основу члана 115. ст. 2. и 3., чл.116. ст 1., 2. ,5. ,6. ,9. ,13. и 15.  и 117. ст.1. и 2. Закона о основама система образовања и васпитања („Службени гласник Републике Србије“, број 88/17 и 27/18-др.закони) и члана 32. Статута града Врања („Службени гласник града Врања“, број 3/18-пречишћен текст), Скупштина града Врања на седници одржаној дана  16.05.2018. године, донела је 
Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА ШКОЛСКИХ ОДБОРА У ОСНОВНИМ ШКОЛАМА НА ТЕРИТОРИЈИ ГРАДА ВРАЊА

Члан 1.


Овим Решењем се именују чланови школских одбора у основним школама на територији града Врања. 


У Школски одбор Основне школе „Вук Караџић“ Врање, именују се:

            1. Душан Стевановић, проф. физичког васпитања из Врања, ул. Г. Белимарковића бр.6 представник локалне самоуправе.


2. Марко Крстић, правник из Врања, ул. Косовска бр. 105, представник локалне самоуправе.

3. Братислав Николић из Врања, ул. К. Стефана Првовенчаног бр. 75, представник локалне самоуправе. 

4. Горан Стаменковић, проф. математике из Врања, представник запослених


5. Дејан Станисављевић, проф. српског језика из Врања,  представник запослених


6. Силвана Ивковић, проф. разредне наставе из Врања,  представник запослених


7. Бранислав Поповић из Врања, дипл. економиста из Врања, представник родитеља


8. Велибор Антонијевић, дипл.економиста из Врања, представник родитеља


9. Јелена Марковић, др наука о заштити животне средине, представник родитеља.


У Школски одбор Основне школе „Јован Јовановић Змај“  Врање, именују се:

             1.Горан Спирић, дипл.економиста из Врања, ул. Охридска бр. 18, представник локалне самоуправе.

             2.Предраг Јањић, дипл.економиста из Врања, ул. К. Стефана Првовенчаног бр. 88/8, представник локалне самоуправе.

            3.Маријана Влаховић, спец. Педагог из Врања, ул. Горана Ковачића бр. 32, представник локалне самоуправе.


4.Бранислав Здравковић, проф.математике, из Врања, ул. Ратка Софијанића бр. 6,  представник запослених


5.Драгана Јањић, проф.техничког и информатичког образовања, из Врања, ул. Наде Прокић бр. 3, представник запослених


6.Светислав Стевановић, проф. физичког васпитања, из Врања, ул. Косовска бр. 60, представник запослених

            7. Предраг Стојковић, менаџер у сектору јавних услуга, из Врања, ул. Валтерова бр.7, представник родитеља


8. Игор Милановић, професионално војно лице, из Врања, ул. Змај Јове бр. 96,  представник родитеља


9. Душица Стошић, дипл. инжењер заштите животне средине,  из Врања, ул. Колубарска 15/а,  представник родитеља.


У Школски одбор Основне школе „Доситеј Обрадовић“  Врање, именују се:
          1.Драгица Стевановић, наставник српског језика из Врања, ул. Моше Пијаде бр. 2, представник локалне самоуправе.

           2.Станојко Цветковић, наставник математике из Врања, ул. Верице ђорђевић бр.14, представник локалне самоуправе.
           3.Милица Станковић, проф. географије из Врања, ул. М. Поповића бр. 3/1, представник локалне самоуправе. 

4. Стојадин Стојановић, проф. разредне наставе, из Врања, ул. Христијана Карпоша бр. 21, представник запослених


5. Ђина Ђорђевић, наставник разредне наставе, из Врања, ул. Немањина бр. 17, представник запослених


6. Милица Трајковић, дипл. педагог, из Врања, ул. Трајка Стошића бр.31, представник запослених


7. Тахири Омер из Врања, економиста, из Врања,  ул. Пржарска бр. 16, представник родитеља


8. Виолета Младеновић, проф. разредне наставе, из Врања,  ул. Кајмакчаланска 129, представник родитеља


9. Драган Савић, предузетник, из Врања, ул. Петра Кочића бр. 32, представник родитеља.


У Школски одбор Основне школе „Радоје Домановић“  Врање, именују се:
          1.Бора Давитковић, проф. одбране и заштите из Врања, ул. 22. Децембра, представник локалне самоуправе.

           2.Зоран Станковић, референт комерцијале из Врања, ул. Боџидара Аџије бр.3, представник локалне самоуправе.

            3.Снежана Станковић, дипл.економиста из Врања,ул. Андрије Ђорђевића бр. 31, представник локалне самоуправе. 


4. Зоран Станојевић из Врања, проф. разредне наставе, представник запослених


5. Ивана Рудолф из Врања, професор енглеског језика, представник запослених


6. Сузана Стоилковић из Врања, професор разредне наставе, представник запослених


7. Роберт Стојковић, економиста из Врања, ул. Мостарска 13, представник родитеља


8. Татјана Станојковић из Врања, ул. Јована Јанковића Лунге 12/13, професор енглеског језика, представник родитеља


9. Саша Цветковић из Врања, ул. 22.децембар, дипл. инжењер грађевинарства,   представник родитеља.


У Школски одбор Основне школе „Светозар Марковић“  Врање, именују се:
            1.Анка Вучковић из Врања, ул. Шуматовачка бр.6, представник локалне самоуправе. 
            2.Горан Михајловић, дипл. инг.заштите на раду, представник локалне самоуправе.

            3.Данијела Костић, професор енглеског језика из с. Ратаје, представник локалне самоуправе.


4. Стошић Олга из Врања,  проф. географије, представник запослених


5. Спирић Биљана из Врања, проф. разредне наставе,  представник запослених


6. Марковић Татјана из Врања, проф. српског језика, представник запослених


7. Станислава Јовчевски, спец.педагог-дефектолог из Врања, представник родитеља


8.Данијела Николић, дипл. економиста из Врања, представник родитеља


9. Ивица Костић, адвокат из Врања, представник родитеља.


У Школски одбор Основне школе „Бранко Радичевић“  Врање, именују се:
           1.Костадиновић Синиша, дипл.правник из Врања, ул. Доња Махала бр.бб, представник локалне самоуправе.

           2.Јањић Олгица, професор разредне наставе из Врања, ул. Хајдук Вељка бр.8, представник локалне самоуправе.
           3.Иван Спасић, дипл.правник из Врања, ул. Пере Цветановића бр. 14, представник локалне самоуправе.                                                                                   

4. Стаменко Стојановић, проф.техничког и информатичког образовања из Врањске Бање,  представник запослених


5. Миодраг Николић, проф. физичког васпитања из Врања, ул. Црнотравска бр. 2, представник запослених


6. Нинослав Јорданов, професор географије, из Врања, ул. Немањина бр. 69, представник запослених


7. Миљан Јовић, дипл. правник из Врања, ул. Ђуре Пуцара 16/а, представник родитеља


8. Саша Ристић, дипл. економиста из Врања,  представник родитеља


9. Драгана Прокоповић, пољопривредни техничар, из Врања, ул. Ђуре Пуцара бр. 6,  представник родитеља.


У Школски одбор Основне школе „Предраг Девеџић“  Врањска Бања, именују се: 
          1.Данка Миловановић, стоматолог из Врањске Бање, ул. Партизанска бр.10/4, представник локалне самоуправе.

          2.Анђелковић Србољуб, приватни предузетник из Врањске Бање, ул. Јужномороравских бригада бр.бб, представник локалне самоуправе.
           3.Бобан Стевановић, саобраћајни техничар из Врањске Бање, ул. Балканска бр.23, представник локалне самоуправе.                                                                                    

4. Стефанија Костадинов, проф. француског језика из Врања, ул. Мајке Јевросиме бр. 20,  представник запослених


5. Драган Савић, проф. физике и наставник математике из Врањске Бање, ул. Бошка Ђођевића бр. 7,  представник запослених


6. Оливера Томић, проф. разредне наставе из Врања, ул. Браће Вељковић бр. 13,  представник запослених


7. Слађан Стојмировић из Врањске Бање, ул. Краља Петра I Ослободиоца бр. 73,  представник родитеља


8. Александар Стевановић из Врањске Бање, ул. Уроша Илића бр. 7, представник родитеља


9. Саша Ђокић из Врањске Бање, ул. Партизанска бр. 11, представник родитеља.


У Школски одбор Основне школе „Краљ Петар I Ослободилац“  Корбевац, именују се:


1.Бранко Петровић, пензионер из Врања, ул. Есперанто бр. 12-2/24, представник локалне самоуправе.

            2.Станиша Јовановић, пензионер из с. Превалац, представник локалне самоуправе.

            3.Драгана Илић, пољопривредни техничар из Врањске Бање, представник локалне самоуправе.                                                                                   

4.Миленковић Благица, наст. разредне наставе из Врања, ул. Виноградарска бр. 4  представник запослених


5.Драгослав Анђеловић, наст. техничког и информатичког образовања, из Врања, ул. Иво Лоле Рибара бр. 9/13,  представник запослених


6.Слађана Петковић, педагог, из Врања,  представник запослених


7.Стоиљковић Саша, из с.Крива Феја,  представник родитеља


8.Донић Габријела, из с. Корбевац, представник родитеља


9.Велиновић Горан из с. Корбевац,  представник родитеља.


У Школски одбор Основне школе „1. Мај“  Вртогош,  именују се:
            1. Срђан Александровић, машински техничар из с. Вртогош, представник локалне  самоуправе.

            2.Сузана Митић, васпитачица из с. Павловац, представник локалне самоуправе.

            3.Градимир Стојановић, предузетник из Врања, представник локалне самоуправе.


4.Маријана Петровић, проф. разредне наставе,  представник запослених


5.Саша Стојковић, радник на одржавању, представник запослених

            6.Милка Трајковић, референт за финансијско-рачуноводствене послове,  представник запослених


7.Тијана Илић из с. Дубница,  представник родитеља


8.Горан Стојковић из с. Горњи Вртогош, представник родитеља


9.Бобан Стојменовић из с. Давидовац, представник родитеља.


У Школски одбор Основне школе „Бранислав Нушић“  Ратаје, именују се:
            1.Милош Јовановић, професир информатике из с. Тибужде, представник локалне самоуправе.

            2.Горан Стојилковић, електромонтер из с. Г. Жапско, представник локалне самоуправе.

            3.Бранкица Трајковић, проф. хемије из с. Златокоп, представник локалне самоуправе.


4.Петковић Саша, проф. разредне наставе из Врања, ул. Тодора Шпанца бр. 63, представник запослених


5. Ненад Смиљковић, дипл. биолог-еколог из с. Буштрање, представник запослених


6. Слађана Станковић, професор  разредне наставе, из с.Ратаје, представник запослених


7. Далибор Стојиљковић, трговац, из с. Црни Луг,   представник родитеља


8. Југослав Недељковић, медицински техничар, из с. Миланово,  представник родитеља


9. Маја Ђорђевић, машински техничар из с. Ратаје,  представник родитеља.


У Школски одбор Основне школе „Бора Станковић“ Тибужде, именују се:
           1.Александра Манчић, проф. разредне наставе из Врања, представник локалне самоуправе.

           2.Срђан Ранковић из с. Тибужде, представник локалне самоуправе.
           3.Слађан Станковић, проф. математике из Врања, ул. Илинденска  бр.52, представник локалне самоуправе.                                                                              

4. Љубинка Давитковић, представник запослених


5. Данијела Ковачевић, представник запослених


6. Весна Стошић,  представник запослених


7. Стошић Драгана,  представник родитеља


8. Арсић Горан,  представник родитеља


9. Костић Слађана,  представник родитеља.


У Школски одбор Основне школе „20. Октобар“ Власе, именују се:
           1.Вукосава Симоновић, проф. разредне наставе из с. Власе, представник локалне самоуправе.

           2.Данијела Младеновић, проф. разредне наставе из Врања, ул. Хиландарска бр.112, представник локалне самоуправе.
           3.Радица Стојковић, приватни предузетник из с. Власе , представник локалне самоуправе.

4. Ђорђевић Марија, проф. енглеског језика, из Врања, ул. Стевана Мокрањца бр. 5, представник запослених


5. Младеновић Часлав, проф.разредне наставе, из Врања, ул. Обличка бр. 10,  представник запослених


6. Живковић Славиша, наст. разредне наставе, из с.Големо Село, представник запослених


7. Андрејевић Марија, домаћица,  из с. Станце,  представник родитеља


8. Младеновић Ненад, пољопривредник, из с. Големо Село,  представник родитеља


9. Стојковић Ивица, пољопривредник, из с. Власе,  представник родитеља.

Члан 2.


Мандат чланова школских одбора у основним школама на територији града Врања траје 4 (четири) године. 

Члан 3.

Решење ступа на снагу даном доношења а примењиваће се од 13.06.2018. године, од када престаје мандат чланова Школских одбора истеком периода на који су именовани Решењима Скупштине града Врања објављених у  Службеним гласницима града Врања бр. 13 од 16.06.2014. године, бр 25 од 19.11.2014. године, бр.9 од 20.06.2015. године, бр. 20, од 02.12.2015. године, бр.23 од 18.12.2015. године, бр. 20 од 23.06.2016. године, бр. 24 од 22.07.2016. године, бр.35 од 28.11.2016. године, бр.40 од 21.12.2016. године, бр.8 од 18.04.2017. године, бр. 11 од 22.05.2017. године, бр. 23 од 19.09.2017. године, бр.27 од 13.11.2017. године. бр.31 од 18.12.2017.године, бр. 8 од 02.03.2018. године.

Члан 4.

Решење објавити у „Службеном гласнику града Врања.

СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА,дана  16.05.2018. године, број: 02-140/2018-10

ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
313.


На основу члана 115. ст. 2. и 3., чл.116., ст 1., 2. ,4. ,5. ,6. ,9. ,13. и 15. и 117. ст.1. и 2. Закона о основама система образовања и васпитања („Службени гласник Републике Србије“, број 88/17 и 27/18-др. закони) и члана 32. Статута града Врања („Службени гласник града Врања“, број 3/18-пречишћен текст), Скупштина града Врања на седници одржаној дана  16.05.2018. године, донела је 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА ШКОЛСКИХ ОДБОРА У СРЕДЊИМ ШКОЛАМА НА ТЕРИТОРИЈИ ГРАДА ВРАЊА

Члан 1.


Овим решењем се именују чланови школских одбора у средњим школама на територији града Врања. 


У  Школски одбор Гимназије „Бора Станковић“ Врање, именују се: 
           1.Горан Младеновић, дипл. економиста из Врања, ул. Кнеза Милоша, представник локалне самоуправе.

           2.Будимир Михајловић, дипл.економиста из Врања, ул. Париске Комуне бр. 10. Представник локалне самоуправе.
           3.Драги Петковић, дипл.економиста из Врања, ул. Сутјескина бр.40, представник локалне самоуправе. 

4. Ненад Ристић, проф. физичког васпитања, из Врања, ул.Филипа Вишњића бр. 13/10, представник запослених


5. Сузана Николић, проф. француског језика, из Врања, ул. В.Тасића бр. 11,  представник запослених


6.Александар Станојковић, проф. физичког васпитања, из Врања, ул. Марко Орешковић бр. 2,, представник запослених


7. Миле Ђорђевић, дипл. инж., из Врања, ул. Немањина бр. 17,  представник родитеља


8. др Вукашин Антић, хирург, из Врања, ул. Вуле Антића бр. 11,  представник родитеља


9. Наташа Стризе, проф. српског језика, из Врања, ул. Кнеза Милоша бр. 20А/4, представник родитеља.


У Школски одбор Економско – трговинске школе Врање, именују се:
            1.Иван Костић, проф. географије из с. Ратаје, представник локалне самоуправе.

           2.Ивана Младеновић, дипл.економиста из Врања, ул. Змај Јовина бр.102, представник локалне самоуправе.
           3.Јасмина Тасић, дипл.правник из Врања, ул.Благоја Паровића бр.9, представник локалне самоуправе.                                                                                    

4.Стамена Спасић, дипл. економиста, представник запослених


5.Предраг Ристић, дипл. економиста, представник запослених,


6.Дејан Цветковић, проф. физичког васпитања, представник запослених


7. Николић Данијела,  представник родитеља


8. Костић Стевица,  представник родитеља


9. Тасић Ивана, представник родитеља.


У Школски одбор Техничке школе Врање, именују се:
            1.Зоран Стошић, дипл. инг. електронике из Врања, ул. Мате Јерковића бр.3, представник локалне самоуправе.

            2.Драгана Ристић, проф, разредне наставе из Врања, ул. Змај Јовина бр.36, представник локалне самоуправе.
            3.Милан Манасијевић, дипл.правник из Врања, ул. Благоја Паровића, представник локалне  самоуправе.

4. Спасић Ненад, проф. хемије, представник запослених


5. Милосављевић Ена, проф. стручних предмета у подручју рада електротехника,  представник запослених


6. Момчиловић Иван, проф. физичког васпитања,  представник запослених


7. Весна Крстић, виша медицинска сестра, из Врања, ул. Коче Рацина 16, представник родитеља


8. Татјана Дукадиновић, културолошки техничар из Врања, ул. Дурмиторска 1, представник родитеља


9. Иван Петровић, комерцијалиста из Врања, ул. Обличка 5, представник родитеља.


У Школски одбор Хемијско-технолошке школе Врање, именују се:
           1.Дивна Станковић, проф. српског језика из Врања, ул. Божидара Аџије бр.3 представник локалне самоуправе.

           2.Чеда Николић, проф. историје из Врања, ул. Милентија Поповића бр. 2/23, представник локалне самоуправе.
           3.Горица Тасић, проф. хемије из Врања, ул. Пржарска бр. 43, представник локалне самоуправе. 

4. мр Сузана Перошевић, магистар техничких наука, представник запослених


5. Ивана Спасић, проф. енглеског језика и књижевности, представник запослених


6. Игор Георгијев, дипл. математичар,  представник запослених


7. Ненад Милојевић, из Врања, ул. Краља Милана бр. 8,  представник родитеља


8. Миодраг Николић, из Врања, ул. Веселина Маслеша бр. 5,  представник родитеља


9.Јелена Ивковић, из Врања, ул. Војводе Танкосића бр. 19/1, представник родитеља.


У Школски одбор Средње пољопривредно-ветеринарске школе „Стеван Синђелић“ Врање, именују се:
          1.Синиша Симоновић, дипл. инг. пољопривреде из с. Коћура, представник локалне самоуправе.

          2.Лидија Јорданов, дипл.економиста из Врања, ул. Димитрија Станковића бр.32, представник локалне самоуправе.
           3.Слађан Стојиљковић, економски техничар из Врања, ул. Учитељ Милана бр.2, представник локалне самоуправе.                                                                                   

4. Елизабета  Тирнанић, професор  француског језика и књижевности, из Врања, ул. Дунавска бр. 5/10, представник запослених


5. Љубановић Ненад, дипл. филолог за српскохрватски језик и југословенске књижевности, из Врања, ул. Рудничка бр. 7, представник запослених


6. Срђан Васиљевић, дипл. инжењ. пољопривреде, из Врања, ул. Дринска бр. 4,  представник запослених


7. Милошевић Драгана, трговац, из Врања, ул. Видовданска бб, представник родитеља


8. Николић Наташа, трговац, из Врања, ул. Париске Комуне бр. 10/2 бр. 18, представник родитеља


9. Мирјана Максић, трговац, из Врања, ул. Трифуна Антића бр. 2, представник родитеља.


У Школски одбор Медицинске школе „Изабел Емсли Хатон“ Врање, именују се:

            1.Весна Поповић, проф.разредне наставе из Врања, ул. Шумадијска бр. 24/1, представник локалне самоуправе.

            2.Сунчица Додић, дипл.правник из Врања, представник локалне самоуправе.
            3.Милица Јазиковић Радовановић, др. клиничке биохемије из Врања, ул. Осме бригаде бр.12, представник локалне самоуправе.                                                                                  

4. Стојановић Никола, наст. здравствене неге и практичне наставе, из Врања, ул. Старог Вујадина бр.14, представник запослених


5. Митић Предраг, проф. рачунарства и информатике, из Врања, ул. Трг братства и јединства бр. 1/29, представник запослених


6. Воркапић Јелана, проф. српског језика и књижевности, из Врања, ул. Симе Погачаревића бр. 48, представник запослених


7. Миловановић Ирена, проф. разредне наставе, из Врања, ул. Руди Чајевца бр 23,  представник родитеља


8. Димитријевић Драгослав, медиц. техничар, из Врања, ул. Др. Копше бр. 3/2,  представник родитеља


9. Мицић Слађан, пољопривредни техничар, из Врања, ул. Јована Поповића бр. 10,   представник родитеља.


У Школски одбор  Музичке школе „Стеван Мокрањац“ Врање, именују се:
           1.Стојан Тасић, проф.разредне наставе из Врања, ул. Лењинова бр.22, представник локалне самоуправе.

           2.Драгана Митровић, проф. музике из Врања, ул. Генерала Белемарковића бр.3/5, предтавник локалне самоуправе.
           3.Божидар Поповић, саобраћајни техничар из Врања, ул. Шумадијска бр.24/1, представник локалне самоуправе.                                                                                   

4. Јелена Близнаковски, дипл. музичар-пијаниста, из Врања, ул. Партизански пут 4/21,  представник запослених.


5. Александра Савић, дипл. музички педагог, из Врања, ул. Миодрага Стојковића бр. 26, представник запослених


6. Марија Десковић Станојковић, дипл. музичар-пијаниста, представник запослених


7. Сретен Јовић, дипл. економиста, из Врања, ул. Партизански пут 4/21, представник родитеља


8. Сузана Стојанов, дипл. инжењер технологије, из Врања, ул. Миодрага Стојковића бр. 26, представник родитеља


9. Јасмина Ристић, инжењер ПТТ саобраћаја, из Врања, ул. Змај Јовина бр. 52, представник родитеља.


У Школски одбор Школе за основно и средње образовање „Вуле Антић“ Врање, именују се:
           1.Маја Стојковић, проф.разредне настасве из Врања, ул. Димитрија Станковића бр.3 представник локалне самоуправе. 

           2.Милева Арсић, проф.разредне наставе из Врања, ул. Слободана Пенезића бр. 27, представник локалне самоуправе.

            3.Иван Кочић, проф. физичке културе из Врања, ул. Боре Станковића бр.14, представник локалне самоуправе.


4. Цветковић Ивана, дипл. дефектолог, из Врања, ул. Партизански пут бр. 11/2,   представник запослених


5. Антић Милена, дипл. психолог, из Врања, ул. Народног хероја бр. 18/3,  представник запослених


6. Стојковић Снежана, дипл. текстилни инжењер, из Врања, ул. Боре Станковић бр. 47,  представник запослених


7. Ристић Мирослав, из Врања, ул. Добривоја Стефановића бр. 12,  представник родитеља


8. Митић Горан, из Врања, ул. Алексе Ненадовића бр. 10,  представник родитеља


9. Чуни Арбен, из Бујановца, ул. Карађорђа Петровића бр. 173,  представник родитеља.

Члан 2.


Мандат чланова школских одбора у средњим школама на територији града Врања траје 4 (четири) године.
Члан 3.
       Решење ступа на снагу даном доношења а примењиваће се од 13.06.2018. године, од када престаје мандат чланова Школских одбора истеком периода на који су именовани Решењима Скупштине града Врања објављених у  Службеним гласницима града Врања бр. 13 од 16.06.2014. године, бр 25 од 19.11.2014. године, бр.9 од 20.06.2015. године, бр. 20, од 02.12.2015. године, бр.23 од 18.12.2015. године, бр. 20 од 23.06.2016. године, бр. 24 од 22.07.2016. године, бр.35 од 28.11.2016. године, бр.40 од 21.12.2016. године, бр.8 од 18.04.2017. године, бр. 11 од 22.05.2017. године, бр. 23 од 19.09.2017. године, бр.27 од 13.11.2017. године. бр.31 од 18.12.2017.године, бр. 8 од 02.03.2018. године.

Члан 4.

    Решење ступа на снагу даном доношења.
Члан 5.

Решење објавити у „Службеном гласнику града Врања.
СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА,дана16.05.2018. године, број: 02-141/2018-10
ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
314.

На основу члана 13. Закона о подстицајима у пољопривреди и руралном развоју („Службени лист РС“, бр. 10/2013,142/14,103/15), и члана 32. Статута града Врања („Службени гласник града Врања“, бр. 3/2018 – пречишћен текст).Скупштина града Врања на седници одржаној 16.05. 2018. године, донела је:

ПРОГРАМ

 ПОДРШКЕ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ПОЉОПРИВРЕДНЕ ПОЛИТИКЕ

И ПОЛИТИКЕ РУРАЛНОГ РАЗВОЈА ГРАДА ВРАЊА ЗА 2018.ГОДИНУ

I.ОПШТЕ ИНФОРМАЦИЈЕ И ТАБЕЛАРНИ ПРИКАЗ ПЛАНИРАНИХ
1.1.  Анализа постојећег стања

1.1.1. Географске и административне карактеристике:

           Територија града Врања спада у брдско планинска подручја Републике Србије са надморском висином од 300-1920 метара, са умерено-континенталном климом. Простире се на око 86.000 хектара, од чега су 32.478 ха шуме и шумско земљиште, а око 44.800 ха чини пољопривредно земљиште. Врањска котлина својим географским положајем , пружа се у правцу СИ-ЈЗ, укупне дужине линије пружања од око 45 км. У односу на дужину пружања, ширина пружања котлине је релативно мала и креће се од 4 до 10 км. Град Врање се простире на око 860 км2  са укупно 105 насеља од чега су два градска, Врање и Врањска Бања и 103 сеоска насеља, организованих у 52 Месне заједниице и 21 месну канцеларију. По попису из 2011. године укупан број становника на територији града Врања је 83.524.


Врање се налази на југу Србије, на Коридору Е-10, у близини граничних прелаза са Македонијом на 35 km (Прохор Пчињски) и 48 km (Чукарка), а са Бугарском 74 km (Стрезимировце) и 115 km (Рибарце).Удаљеност Врања од главних привредних центара у земљи и окружењује: од Београда 347 км, Ниша 120 км, Приштине 115 км, од међународне луке Солун износи 285 км, од међународног аеродрома у Скопљу 90 км (директан приступ преко ауто-пута Е-75). Захваљујући одличним транспортним конекцијама, из Врања се лако може приступити тржиштима југоисточне Европе (ЦЕФТА) и Европске уније, уз све царинске олакшице које Србија има у трговини са овим земљама. 

         Врање има дугу традицију у индустријској производњи, трговини и туризму и представља центар Пчињског округа са веома повољном пословном климом. Потенцијалним инвеститорима стоји на располагању неколико индустријских зона, које су регулисане планским документима и опремљене инфраструктуром. 

          Први писани траг о Врању датира из 1093. године.
1.1.2. Природни услови и животна средина: 


Врање се налази у северозападном делу врањске котлине у подножју планине Пржара, Пљачковице и Крстиловице. Карактеристике подручја одређују географски положај и климатски услови. Целину подручја чине брдско планински реони са већом котлином око Јужне Мораве и њених притока, са надморском висином од 300 у нижим деловима до највише тачке од 1920 метара. 


Ово подручје има умерено континенталну климу са све изрженијим степским одликама, које се огледају у честим високим температурaма и  сушним периодима у летњим месецима. Подручје карактерише низак ниво падавина у току године са просеком испод 600 литара, као и веома неповољним распоредом, где у летњем и јесењем периоду падне свега тридесетак процената укупних падавина. У регији поред мораве, по дну котлине и у регији побрђа по ивици котлине, пролеће се јавља рано и кратко траје.Због тога су позни мразеви честа појава. Лето је топло, суво и дуго. Јесен је такође топла, дуга и сунчана али и сува. Зима је у врањској котлини краткотрајна и врло блага са незнатним снежним покривачем. Са друге стране ободно побрђе и  планински регион, обилују снежним покривачем. Хидрографска мрежа на подручју Града припада подручју Црноморског слива (Јужна Морава, Велика Морава, Дунав), изузев реке Коћуре у југоисточном делу (притоке Пчиње, Вардара – слива Егејског мора).

           На подручју Града Врања, Јужна Морава прима 16 десних и 11 левих притока.Јужна Морава највећа река на територији Града протиче средишњим делом у дужини од 26 км и на том путу прима 27 притока (десне и леве). Мада ова велика река само мањим делом (7,5%) од укупне дужине (343 км) тече кроз Град Врање, од великог је значаја за овај крај. Укупна површина слива Јужне Мораве износи 15469 км2 (од тога у Граду Врању 813 км2 – 5,25%), а средњи протицај реке пред саставом са Западном Моравом 115 м3/сек. Због велике искрчености (јака ерозија) протицај реке и њених притока је неуједначен што често доноси поплавне пролећне и јесење воде. 


Десне притоке Јужне Мораве на подручју Града Врања са дужинама речних токова у метрима су: Кршевичка река (82), Коштаничка река (30), Црнолушки дол (5,3), Преображањска река (34,7), Требешињска река (36), Тибушка река (49,6), Шалин Дол (1), Ћуковачка река (5,4), Топлички поток (0,75), Топлачка река (2,75), Бањштица (114,6), Буковички поток (2,85), Корбевачка река (76,3), Паневаљска река (4,12) и Церкалска долина (0,9).   Леве притоке Јужне Мораве на подручју Града Врања су: Давидовачка река (25), Павловачка река (24), Нерадовачка река (18), Бунушевачка река (6,85), Врањска река (31,6), Рашкин Поток (6,04), Суви Дол (2,33), Чивлачки поток (3,5), Ђорински поток (2,36), Бреснички поток (6,18), Моштаничка река (30).

           Климатски и земљишни услови значајно утичу на пољопривредну производњу. Стога је, пре одређивања структуре и обима биљне и сточарске производње, неопходно детаљно сагледати основне климатске чиниоце и производне особине земљишта.


Подручје Општине Врање одликује се умерено континенталном климом са израженим годишњим сезонама, средњом висином падавина   неправилно распоредјеном у току вегетације. Средња годишња температура ваздуха износи 10,9°Ц, док средње температуре у пролеће износи 13.5°Ц, у лето 20,4°Ц, у јесен 11,6°Ц и зиму 0,5°Ц. Средња вегетациона температура ваздуха износи 17.5°Ц. Пролећа су умерено топла, појава позних пролећних мразева је ретка.Лета врло топла, у појединим годинама апсолутна максимална температура ваздуха у јулу и августу прелази границу од 40оЦ. Најтоплији месец у години је август са средњом месечном температуром ваздуха од 21,6 °Ц, а најхладнији јануар са средњом месечном температуром ваздуха од -0,3 °Ц. Амплитуда колебања екстремних температура ваздуха изниси 65 оЦ У појединим годинама температуре ваздуха у зимским месецима се спуштају испод -25 оЦ. Честина јављања веома ниских темпера у зимском периоду износи једном у 18 година. Лета су са мањом количином падавина у јулу и августу, у септембру се појављује други годисњи максимум падавина који доприноси и снижавању температуре ваздуха и продужетку вегетације гајених биљака. Зиме су умерено хладне са ниским и неуједначеним падавинама. У оваквим климатским условима, а дејством и осталих чиниоца формиран је различит педолошки састав земљишта. 
Углавном доминира неколико типова земљишта од алувијалних у котлинама Мораве и притока, преко смоница и гаjњача у брдском делу, до смеђих и рудих земљишта на већим висинама. Већина ових типова су средње тешког механичког састава, а по хемијском саставу су углавном слабо кисела до кисела са ниским садржајем хумуса, фосфора и калијума. Врањски предео је веома богат разноликим самониклим биљкама од којих велики значај има лековито и шумско биље.


Шуме су такође богате и животињским светом. На територији града Врања површина шуме у државном власништву је 20.885,58 ха, док је површина под шумом која је у приватном власништву 18.184,00 ха. Што се тиче власничке структуре oko 60% припада државној својини док око 40% чине шуме које су приватни поседи. 
Гледано укупна шумовитост града Врања је око 45%, што Врање сврстава у шумовитије општине у Републици јер је укупна површина под шумом у односу на целокупну територију Србије око 30%. Пошумљавање као и сеча шума одвија се у складу са донешеним програмима, ресорног министарства.
Стање и трендови у руралном подручју
1.1.3. Демографске карактеристике и трендови: 

            По попису становништва 2002. године град Врање је имао укупно 87.288 становника, од тога,по истом попису, број становника који живи на селу износио је 26.354. По попису из 2011. године укупан број становника на територији града Врања је 83.524,а број становника који живи на селу је 23.039 становника што указује на пад од око 3.764 становника од укупног броја, од тога 3.315 становника је мање у сеоском подручју. По попису из 2011.год број домаћинстава на територији града Врања износи 25.839, број само сеоских домаћинстава је 7.085, од чега је 6.967 пољопривредних газдинстава.


Социо-демографска структура становништва у сеоским насељима се драстично променила последњих неколико деценија. Наведени процеси су посебно изражени у брдско-планинским селима удаљеним од градова тако да су она данас готово празна, са изразито малим бројем становника и старачким домаћинствима. Село је суочено са депопулацијом, социјално-економском несигурношћу, социјалним проблемима, незапосленошћу, сиромаштвом…


Сеоска насеља се намећу као значајни чиниоци у производњи хране и унапређења пољопривреде и руралног развоја иако се сеоско становништво поред пољопривреде бави и другим делатностима. Из ових разлога је неопходно предузети одређене мере за развој пољопривреде као стратешке гране развоја.


Удео млађе популације се смањује, а повећава проценат старијег становништва. Из села су мигрирали млађи и образованији чланови, а остали старији и мање образовани. Забрињава податак о смањењу број домаћинстава која приход остварују искључиво од пољопивреде јер би она требала бити носиоци развоја пољопривреде и руралног развоја. 

У сеоским насељима (укупно 103 насељена места), према попису из 2011. године живи 23.039 становника и то 11.771 мушког и 11.268 женског пола. Укупан број становника млађих од 18 година износи 4.177 (деца и ученици), од тога 2.133 мушке и 2.044 женске деце. У узрасту од 15 до 59 година број мушкараца је већи од броја жена и износи 7.452 док су жене 6.309. Од 60-е године старости до 85 и више запажа се већи број жена.


Укупан број домаћинстава у 103 насељена места (села) износи 7.085, од тога са једним чланом 1.243 домаћинства (што чини18%), са два члана 1.740 домаћинства (што чини 24%), са три члана 1.155 домаћинства (што чини16%), са четири члана 1.253 домаћинства (што чини18%), са пет члана 839 домаћинства (што чини12%), са шест и више  чланова 855 домаћинства (што чини12%), тако да просечан број чланова по домаћинству износи 3 (три). Из напред наведеног се види да самачка и двочлана домаћинства чине скоро половину од укупног броја домаћинства у сеоским насељима, 2.983 или 42% домаћинства.Ради се претежно о старачким домаћинствима а највише их је у брдско планинским селима.Јако изражен тренд напуштања села нарочито брдско-планинских и миграција пре свега према Београду.
1.1.4. Диверзификација руралне економије:


По попису 2011. године од укупно 34.579 активног становништа обављају занимање 24.915 лица, односно 72,05%, док је 9.664 незапослено, што чини 27,95%. У образовној структури становништва старијег од 15 година предњачи број лица са средњим образовањем од 32.538 или 46,22%; са основним образовањем 17.775 лица или 25,25%; непотпуним основним образовањем 6.841 лице или 9,72%; са вишим образовањем 4.108 или 5,83%; сависоким образовањем 6.274 лица или 8,91%; без школске спреме је 2.689 лица или 3,82% и са непознатим образовањем 173 лица или око 0,25%.


Град Врање поседује разноврсне мотиве погодне за туризам и рекреацију и велики потенцијал за развој туризма  али је и поред тога туризам врло слабо развијен. Требало би урадити много тога на афирмацији туризма како би предузетници и Град почели да инвестирају у изградњу савремених туристичких објеката.

1.1.5. Рурална инфраструктура:


У области просторног развоја саобраћајне, хидротехничке, водопривредне, електро-енергетске, телекомуникацине и гасоводне инфраструктуре, као и других објеката комуналне инфраструктуре планске поставке ППО града Врања засноване су на решењима Просторног плана Републике Србије и важећих стратешких републичких планова. Решења ППО града Врања су урађена према расположивој техничкој документацији резултат су истраживања. 
У обзир су узета и планска решења других просторних планова суседних и ширих просторних целина.


Aкумулација „Првонек“ као саставни део истоименог водопривредног система је сврстана у листу акумулација које су неопходне за развој водопривредне инфраструктуре овог дела Републике Србије и Пчињског региона. Основнa наменa бране и акумулације "Првонек" je снабдевање водом становништва и индустрије града Врање, општине Бујановац и евентуално општине Прешево, заштита од поплава, оплемењавање малих вода у периодима неповољних хидролошких услова у сливу, као и производња електричне енергије.

Максимални капацитет потенцијала водоснабдевања износи до 550 l/s, а садашња просечна годишња испорука износи 220 l/s. 


Александровачко језеро је вештачка акумулација настала изградњом насуте бране висине 10м на Александровачкој реци, са површином од 120 000 м2. Првобитна намена је била наводњавање воћњака у долини Александровачке реке. Језеро, иако вештачка творевина, налази се у природном амфитеатру, окруженом ободним узвишењима која представљају јужни и северни крак вододелнице два водотока, Требешињске и Преображањске реке.
]

Показатељи развоја пољопривреде

1.1.6. Пољопривредно земљиште: 


На територији града Врања 44.800 ха чини пољопривредно земљиште. Укупна површина пољопривредног земљишта у овог града је , распоређена у 107 катастарских општина, располаже са следећом структуром: Обрадиво пољопривредно земљиште обухвата  32.370 ха, од чега њиве и вртови чине 22.515 ха , виногради 1.130 ха, воћњаци 2.300 ха и ливаде 6.270 ха, док је  остатак од 11.400 ха под пашњацима. 


[image: image5]

По подацима из 2012.год(ПП), стање изгледа овако: Коришћено пољопривредно земљиште 16.859 ха; и то: њиве и вртови 8.592 ха; воћњаци 1.152 ха; виногради 269 ха; ливаде и пашњаци 6.650 ха; остало 196 ха; Доминира веома застарела пољопривредна механизација, чак преко 30 година старости; Присутна велика уситњеност пољопривредних газдинстава, са малим парцелама у просеку до 2,5 ха по газдинству; Мала покривеност системима за наводњавање; Недостатак противградне заштите и непокривеност противградним мрежама; Недостатак система за одводњавање; Недостатак складишног простора и сигурних канала продаје; и још много недостатака.

Површина пољопривредног земљишта које је у државној својини износи 6.160ха, од чега је на коришћење тренутно дато 302 ха. 


Резултати лабораторијских анализа су показали да су земљишта Врања јако хетерогена како по физичким тако и по хемијским карактеристикама. Поред хетерогености стиче се општи  утисак да су земљишта на територији Врање коришћена стихијски и без икакве контроле. То нам показују резултати хемијских карактеристика земљишта из којих се јасно види да је садржај хумуса у површинском Ах хоризонту од 1 – 2% што указује на неадекватно уношење органских дјубрива и максималну експлоатацију земљишта. У потповршинском хоризонту (на дубинама испод 25 цм) садржај хумуса је мањи од 1 %. Обезбедјеност приступачним фосфором је јако ниска док су испитана земљишта добро обезбедјена приступачним калијумом. Активна киселост показује да су земљишта града Врање у највећем проценту слабо кисела до кисела.


Дубина земљишта као и механички састав указују на високу потенцијалну плодност која је минимално искоришћена на подручју града Врање. 
Подаци о запреминској маси испитиваних земљишта, чије су вредности веће од  1,4 г/цм3 указују на повећану компактност (сабијање) што је утицај обраде на неадекватан начин. Наиме, примећује се да се обрада врши на малој дубини због тешког механичког састава и то сваке године на истој дубини што може да утиче стварању ткз. плужног ђона, који онемогућује правилан развој кореновог система и утиче на ефективну плодност. Претходна констатација произилази из резултата лабораторијских испитивања који показују нагло повећање запреминске масе на 1.6 г/цм3 и то на дубинама већим од 15цм.    

 
На основу разговора обављених на терену сазнали смо да се при подизању вишегодишњих засада не врши адекватна припрема земљишта и са аспекта обраде и ђубрења. Честа је појава да се земљишта не риголују за вишегодишње засаде. Такав начин рада негативно утиче на развој пољоприврде у овом крају јер изазива одређене сумње у потенцијалну плодност земљишта.
1.1.7. Вишегодишњи засади: 


Град Врање налази се у области са познатом традицијом у воћарско – виноградарској производњи.Узимајући у обзир повољан географски положај и климатске услове уз правилну контролу земљишта и правилу примену агротехничких мера развој производње воћа и грожђа у овом крају има изузетно велики потенцијал.

У Граду Врању под воћњацима је 2300 ha. Воћарска производња је екстензивна. У новим засадима, којих има релативно мало, доминира шљива - сортa стенлеј. Поред шљива заступљена је јабука са мноштвом старих и новијих сорти. Вишња је на трећем месту по заступљености у воћарству. Засади јагоде су углавном стари и са великом проређеношћу жбунова. Присутан је велики број, углавном старијих, сорти које се у свету већ потискују из експлоатације. У незнатном обиму су присутне савремене сорте. 

Од осталих воћних врста заступљене су: дуња са релативно новијим засадима, крушка,  кајсија и купина, а има и спорадичних стабала трешања, углавном у двориштима. Све ове воћне врсте гајене су углавном екстензивно, за сопствене потребе, а само вишкови у родним годинама ишли су на локално тржиште. Једино су вишкови јабуке пласирани као сировина у индустрији сокова. 
Према подацима ПССС Врање у 2016.год, у делу производње газдинстава која они контролишу и прате, структуру воћних засада чине шљива 930ха, јабука 195ха, крушка 125ха, вишња 92ха, дуња 80ха, бресква 10ха, кајсија 6ха, трешња 4ха; јагода 30ха, малина 85ха, купина 3ха; орах 5ха, леска 20ха и виногради 1.240ха.

Врањски виноградарски подрејон припада Нишавско-јужноморавском рејону и обухвата три виногорја: Сурдуличко, Вртогошко и Буштрењско. Доминирају винске сорте са 98%. Већи удео је црних винских сорти у поређењу са белим. Добар је потенцијал површина под виноградима у Граду Врању, али је скупа производња у старим, проређеним засадима, нерегулисан и несигуран је откуп грожђа и неорганизована је производња вина. 

У Врању постоји винарија “Навип“, капацитета 300 вагона подигнута са циљем да обезбеди откуп грожђа од приватних произвођача са доминантном сортом Прокупац и грожђа са сопствених површина и данас није у функцији.
1.1.8. Сточни фонд: 


Обзиром да ЈЛС располаже са 11.400 ха пашњака што чини 25,5% пољопривредног земљишта и 6.270 ха ливада, што чини 14% пољопривредног земљишта, као извора производње сточне хране ограничења за развој сточарства за сада не постоје.  Објекти за смештај стоке су углавном старије градње,  док су новији већег капацитета. За смештај говеда постоји 4.206 објекта, а за смештај свиња 4.936  објекта. Наведени капацитет објеката је углавном не искоришћен. Изграђено је 38 објеката за смештај силаже, док је већи број импровизованих објеката.

На газдинствима ЈЛС  углавном је заступљен традиционални начин сточарске производње. Од фармских животиња гаје се говеда, овце, свиње, живина, козе и коњи (врсте су наведене према заступљености). Сточарска производња бележи знатан пад, односно стручњаци процењују да је данас у односу на последњу декаду 20. века сведена на 60%. У овчарству је забележен пад од 30 – 50%. Слично је и у говедарству (смањење од 20 до 30%), а индустријска производња у живинарству је доживела потпуни крах. 

Код гајења преживара у равничарским селима држање је најчешће стајско, а у брдско-планинском и планинском подручју заступљено је стајско-пашњачко држање. У Граду није заступљено интензивно гајење свиња и оно се углавном одвија за потребе домаћинстава.

Биланс сточарске производње показује висок несклад између постојећег стања и реалних могућности ресурса, па је то полазна основа за конципирање адекватне развојне Стратегије која би се састојала у повећању свих аспеката конкурентности домаћег сточарства. По попису пољопривреде 2012. године сточни фонд града броји 7.300 говеда од чега је 4.927 крава. Оваца трнутно има око 5.027 (2007. год их је било  6.800 грла –Стратегија за развој пољопривреде Врање), свиња 13.649 и коза 4.275.  Према подацима из централне базе података у 2014.год било је говеда 4.500, оваца 5.256, коза 2.829 грла.


Стање у сточатству, према подацима ПССС Врања из 2016.год, је следеће: Број говеда на територији града Врања, над којима је спроведен програм мера здравствене заштитеу 2014.год је око 4800. Ту спадају све категоријеговеда, од чега око 3000 је музних крава. Уматичено је око 10% од укупног броја. Бројно стање животиња обухваћених програмом здравствене заштите у 2015. години је следеће: Говеда 6.619 грла од чега су 3.600 музних крава а број уматичених грла износи свега 500 грла; овце 3.000 грла а уматичено свега 1.300 комада; козе 2.000 грла а уматичено 250 грла.  Забрињава тренд пада откупне цене млека у односу на вредност еура, а и по садашњој откупној цени нема ко да откупи кравље нити козије и овчије млеко. 
Постоји заинтересованост за проширавање производње али нема сигурног откупа те и производња стагнира. Обори за тов бикова су празни, сем пар изузетака; број свиња драстично смањем и углавном се чува за своје потребе. Услед оваквог стања, као реалан проблем се може очекивати недостатак довољних количина стајњака као органског ђубрива, а што може бити и опасно по биљну пољопривредну производњу.

На територији града, према подацима надлежне службе која води евиденцију, у периоду 2013.-2015.године регистровано је 11.380 кошница са пчелама. Свој ИД број добило је 327 пчелињака односно стајалишта.

1.1.9. Механизација, опрема и објекти: 

Пољопривредна газдинства на територији града Врања према статистичким подацима поседују механизацију, која је по броју и застарелости у лошем стању. Од 5.602 пољопривредних газдинстава, 4.000 газдинства поседује око 4.235  једноосовинских трактора,  док 2.492 газдинства поседује 3.084 двоосовинских  трактора. Од укупно 122 комбајна на подручју града 117 је старије од десет година, а добар део је технички неисправан. Објекти за смештај стоке су углавном старије градње,  док су новији већег капацитета. За смештај говеда постоји 4.206 објекта, а за смештај свиња 4.936  објекта. Наведени капацитет објеката је углавном не искоришћен. Изграђено је 38 објеката за смештај силаже, док је већи број импровизованих објеката.
1.1.10. Радна снага: 


У 103 сеоска насеља ове општине живи 23.039 становника,  где су 11.771 особе припадници мушког, а 11.268 особа женског пола. Пунолетно становништво износи 18.862 становника. Број пољопривредних домаћинстава на територији град Врање износи 6.967. Број запослених чланова газдинстава по попису 2012. је 16.663. 
Пољопривредом се бави углавном старије становништво са нижим образовањем, док је млађих и образованијих људи мање. Носиоци пољопривредних газдинстава су углавном старији чланови домаћинства.  Активно становништво се бави осим пољопривреде и другим делатностима. 
Нека сеоска насеља имају развијену инфраструктуру и добру повезаност са Врањем и другим насељима у округу. Сеоска насеља, првенствено она која се налазе у брдско-планинским подручјима и која су удаљенија од општине немају развијену саобраћајну и комуналну инфраструктуру. Она сеоска насеља која су се урбанизовала и где је индустријализација увелико узела маха значајни су произвођачи, не само пољопривредних већ и  индустријских производа. У њима је све већи број мешовитих породичних газдинстава  где чланови стичу приходе поред пољопривреде и из других делатности.
1.1.11. Структура пољопривредних газдинстава:


Укупан број домаћинстава на територији град Врање износи 25.839. Од тога на селу има 7.085 домаћинстава. Број пољопривредних домаћинстава је 6.967. Углавном су то мешовита породична газдинстава  где чланови стичу приходе поред пољопривреде и из других делатности. Активних пољопривредника на подручју општине Врање је 4.706. Просечна величина површине коришћеног пољопривредног земљишта по газдинству износи 2,42 ха као и 3,7 грла стоке и 37,7 грла живине а на основу резултата Пописа пољопривреде из 2012. године. 

Удео млађе популације се смањује, а повећава проценат старијег становништва. Из села су мигрирали млађи и образованији чланови, а остали старији и мање образовани. Сеоска насеља се намећу као значајни чиниоци у производњи хране и унапређења пољопривреде и руралног развоја иако се сеоско становништво поред пољопривреде бави и другим делатностима.

1.1.12. Производња пољопривредних производа: 


Укупна површина пољопривредног земљишта у овог града је , распоређена у 110 катастарских општина, са следећом структуром и обимом производње: Обрадиво пољопривредно земљиште обухвата  32.370 ха, од чега њиве и вртови чине 22.670 ха , виногради 1.130 ха, воћњаци 2.300 ха и ливаде 6.270 ха, док је  остатак од 11.400 ха под пашњацима.

Висина приноса пољопривредне производње на подручју града Врање на основу резултата Пописа пољопривреде из 2012. године изгледа овако: 

-Пшеница - укупан принос на породичним газдинствима износи 10.677 тона, просечан принос по ха износи 3,255 тона;

- кукуруз - укупан принос на породичним газдинствима износи 3.592 тона, просечан принос по ха износи 1,224 тона; 

-пасуљ - укупан принос на породичним газдинствима износи 188 тона, просечан принос по ха износи 565 кг; 

-кромпир - укупан принос на породичним газдинствима износи 4.678 тона, просечан принос по ха износи 4,352 тона;

- крмно биље - детелина укупан принос 1.974 т или 2,184 т по ха; луцерка укупно 3.207 т или 2,451 т по ха; ливаде укупан принос 3.927 т или 1,057 т по ха; пашњаци укупно 648 т или 224 кг по ха;

- јабуке – број родних стабала износи 89.875, укупан принос на породичним газдинствима износи 1.040 тона, просечан принос по стаблу износи 11,6 кг;

- шљиве – број родних стабала износи 339.888, укупан принос на породичним газдинствима износи 4.200 тона, просечан принос по стаблу износи 12,4 кг;

- виногради – број родних чокота износи 3.841.000, укупан принос на породичним газдинствима износи 2.174 тона, просечан принос по чокоту износи 0,6 кг;

Свега четири пољопривредна газдинстава се бави органском производњом у области лековитог биља и ратарства док је једно газдинство се бави органском производњом у воћарству.
1.1.13. Земљорадничке задруге и удружења пољопривредника: 


На територији града Врања постоје три регистроване задружне организације и 13 пољопривредна удружења. У њиховом раду постоји много недостатака нарочито код удружења. Један од њих јесте немогућност добре организовације и др. послова везано за  производњу и пласирање пољопривредних производа а све због недостатка руководећег-управљачког кадра, тако да не функционишу како би требало. Што се тиче задруге њен највећи проблем је складишни простор.

1.1.14. Трансфер знања и информација:

           Један број пољопривредних произвођача одлично разуме потребу за сталним учењем и саветовањем, показује добар степен интересовања и спровођења савета стручних саветодаваца у пољопривреди. Међутим, насупрот њима велики број пољопривредника је веома пасиван у погледу прикупљања нових информација и сазнања везано за технологију производње и др. у вези пољопривреде, што је уско повезано са нивоом образовања. Лоши међуљудски односи још више отежавају добро функционисање задружних организација и њихову сарадњу са привредним субјектима.

ТАБЕЛАРНИ ПРИКАЗ ПЛАНИРАНИХ МЕРА

И ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА

      Табела 1. Мере директних плаћања

	Редни број
	Назив

мере
	Шифра мере
	Планирани буџет за текућу годину без пренетих обавеза (у РСД)
	Износ постицаја по јединици мере (апсолутни износ у РСД)
	Износ подстицаја по кориснику (%) (нпр. 30%, 50%, 80%)
	Максимални износ подршке по кориснику (ако је дефинисан)

(РСД)
	Пренете обавезе

	1.
	РЕГРЕС
	100.1.
	2.000.000
	
	100%
	
	

	
	УКУПНО
	
	2.000.000
	
	
	
	


Табела 2. Мере кредитне подршке
	Редни број
	Назив мере
	Шифра мере
	Планирани буџет за текућу годину без пренетих обавеза (у РСД)
	Износ подстицаја по јединици мере (апсолутни износ у РСД)
	Износ подстицаја по кориснику  (%)

(нпр. 30%, 50%, 80%)
	Максимални износ подршке по кориснику (ако је дефинисан)

(РСД)
	Пренете обавезе

	1.
	Суфинансирање камата за пољопривредне кредите
	100.2.1.
	1.500.000
	
	100%
	
	

	
	УКУПНО 
	
	   1.500.000
	
	
	
	


Табела 3. Мере руралног развоја
	Редни број
	Назив мере
	Шифра мере
	Планирани буџет за текућу годину без пренетих обавеза (у РСД)
	Износ подстицаја по кориснику  (%)

(нпр. 30%, 50%, 80%)
	Максимални износ подршке по кориснику (ако је дефинисан)

(РСД)
	Пренете обавезе

	1.
	Инвестиције у физичка средства пољопривредних   газдинстава
	101
	9.400.000
	50-100%
	360.000
	2.600.000

	2.
	Инвестиције за унапређење и развој руралне инфраструктуре и услуга
	301
	7.000.000
	50-100%
	
	

	
	УКУПНО 
	
	16.400.000
	
	
	


Табела 4. Посебни подстицаји
	Редни број
	Назив мере
	Шифра мере
	Планирани буџет за текућу годину без пренетих обавеза (у РСД)
	Износ подстицаја по јединици мере (апсолутни износ у РСД)
	Износ подстицаја по кориснику  (%)

(нпр. 30%, 50%, 80%)
	Максимални износ подршке по кориснику (ако је дефинисан)

(РСД)
	Пренете обавезе

	1.
	Подстицаји за промотивне активности у пољопривреди и руралном развоју. 
	  402
	1.500.000
	
	50-100%
	
	

	
	УКУПНО 
	
	1.500.000
	
	
	
	


 Табела 5. Мере које нису предвиђене у оквиру мера директних плаћања, мера кредитне подршке, мера руралног развоја и посебних подстицаја

	Редни број
	Назив мере
	Шифра мере
	Планирани буџет за текућу годину без пренетих обавеза (у РСД)
	Износ подстицаја по кориснику  (%)

(нпр. 30%, 50%, 80%)
	Максимални износ подршке по кориснику (ако је дефинисан)

(РСД)
	Пренете обавезе

	1.
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	
	

	n+1...
	
	
	
	
	
	

	
	УКУПНО 
	
	
	
	
	


       Тaбела 6. Табеларни приказ планираних финансијских средстава

	Буџет 
	Вредност у РСД 

	Укупан износ средстава из буџета АП/ЈЛС планираних за реализацију Програма подршке за спровођење пољопривредне политике и политике руралног развоја (без пренетих обавеза)
	  21.400.000

	Планирана средства за директна плаћања 
	  2.000.000  

	Планирана средства за кредитну подршку 
	  1.500.000

	Планирана средства за подстицаје мерама руралног развоја 
	  16.400.000  

	Планирана средства за посебне подстицаје
	  1.500.000

	Планирана средства за мере које нису предвиђене у оквиру мера директних плаћања, кредитне подршке и у оквиру мера руралног развоја 
	/  

	Пренете обавезе
	2.600.000


1.1.15. Циљна група и значај промене која се очекује за кориснике: 

Програмом мера подршке за спровођење пољопривредне политике и политике руралног развоја за територији града Врања утврђујe се структура мера, односно намена и начин коришћења буџетских средстава за 2018. годину, у укупном износу од 24.000.000 динара, која су Одлуком о буџету града Врања за 2018. годину (''Службени гласник града Врања'' број 40/2016),  опредељена за Фонд за развој пољопривреде града Врања.

Потенцијални корисници мера подршке су регистрована пољопривредна газдинства са територије града Врања, њихови носиоци и чланови, са активним статусом у складу са Правилником о упису у регистар пољопривредних газдинстава и обнови регистрације.

Реализација Програма, односно дефинисане мере  допринеће: 

· Подстицању запошљавања и самозапошљавања;

· модернизацији производње и јачању производне конкурентности:

· повећање продуктивности газдинства,

· смањење производних трошкова;

· повећању квалитета производа, хигијене и безбедности хране;

· побољшању конкурентности породичних пољопривредних газдинстава;

· увођењу нових технологија и иновација, и отварање нових тржишних могућности;

· побољшању квалитета производа уз испуњавање националних и ЕУ стандарда у области безбедности хране и заштите животне средине;

· очувању производње традиционалних производа;

· добијању производа веће додате вредности  у циљу повећања доходка и побољшању одрживих услова за живот сеоског становништва.


Пољопривредна политика и политика руралног развоја Републике Србије  обухвата низ мера и активности које предузимају надлежни органи у циљу обезбеђивања квалитетне и здравствено исправне хране, јачања конкурентности пољопривредних производа на тржишту, подизања нивоа животног стандарда пољопривредника, пружања подршке руралном развоју и заштити животне средине од негативних утицаја пољопривредне производње. 

1.1.16.  Информисање корисника о могућностима које пружа Програм подршке за спровођење пољопривредне политике и политике руралног развоја: 


По усвајању Програма мера подршке за спровођење пољопривредне политике и политике руралног развоја за територију града Врања за 2018. годину од стране скупштине града Врања, исти се објављује у Службеном гласнику града Врања.
Пољопривредни произвођачи о могућностима из програма мера као и о начину остваривања права на коришћење подстицајних средстава по Програму мера биће информисани директним разговором у пољопривредној служби градске управе, путем локалних средстава јавног информисања-кроз информативне емисије, посредовањем ПССС Врање, организовањем трибина у сеоским заједницама, посредовањем службе месних заједница и преко друштвених мрежа и сајта града Врања.

1.1.17.  Мониторинг и евалуација:

Управљање и спровођење Програмом мера као подршке пољопривредној политици и политици руралног развоја спроводиће се у складу са Правилником  о условима и начину коришћења подстицајних средстава у пољопривреди као финансијске подршке пољопривредним произвођачима у унапређењу и развоју пољопривредне производње и Правилника о раду Комисије за доделу подстицајних средстава из буџета града који ће бити донешени након добијања сагласности министарства на Програм. Комисија за доделу подстицајних средстава из буџета града је тело које заједно са пољопривредном службом Градске управе, прати реализацију програма, остваривање резултата и ефективности спроведених мера, и одлучује  треба ли и у будућности спроводити иста решења, или их треба мењати. 
Корисници подстицаја су дужни да надлежној стручној пољопривредној служби Градске управе омогуће вршење надзора и пруже потребне податке и информације како пре тако и после инвестирања. Пољопривредни произвођачи који су остварили право на доделу подстицаја из програм мера дужни су да у одређеном року доставе или припреме податке и материјале који су потребни за вршење послова контроле коришћења подстицајних средстава што је регулисано Уговором. 
II. ОПИС ПЛАНИРАНИХ МЕРА
2.1. Назив и шифра мере:
Регрес за репродуктивни материјал (вештачко осемењавање) 100.1.1.
2.1.1.Образложење:
 
У складу са Законом о подстицајима у пољопривреди и руралном развоју, јединице локалне самоуправе („Службени лист РС“, бр. 10/2013,142/14,103/15), могу да утврђују мере које се односе на директна плаћања за регресе за репродуктивни материјал и то за вештачко осемењавање. Ова мера је  у складу са националном Стратегијом пољопривреде и руралног развоја 2014.-2024.године као и са Стратегијом развоја пољопривреде Општине Врање.

 Интензитет сточарства на територији ЈЛС је изузетно низак. Сточни фонд града Врања у односу на пољопривредно земљиште је веома мали. Број говеда на територији града Врања, над којима је спроведен програм мера здравствене заштите у 2014.год је око 4.800. Ту спадају све категорије говеда, од чега око 3.000 је музних крава. У 2015. год тај број износи 3.600 музних крава. Уматичено је свега око 10% од укупног броја. Сточарска производња  се углавном одвија на малим фармама, односно пољопривредним газдинствима. 
Производне способности грла су различите. Обзиром на ниску платежну моћ пољопривредних произвођача, често долази до слободног укрштања и оплодње са нискоквалитетним расама што умањује производни потенцијал грла и контролу расног састава и уматичења. 

Финансијска средства за ову меру намењена су за бесплатно вештачко осемењавање крава на територији града Врања.


Ова мера је спровођена у претходном периоду и показала је добре резултате. 
Унапређење сточарства у делу унапређења расног састава говеда, на територији града Врања, планира се за регистрована пољопривредна газдинства.  

2.1.2. Циљеви мере:

Локална самоуправа ће реализацијом ове мере допринети економском и социјалнијалном развоју руралне средине, кроз: 

· подизање конкурентности производње; 

· економска одрживост улагања произвођача;

· боље коришћење расположивих ресурса; 

· подизање стандарда живота у руралној средини и пољопривредних произвођача кроз повећање и стабилност дохотка пољопривредних газдинстава.


Спровођењем мере бесплатног вештачког осемењавања крава омогућићемо конролисану оплодњу и размножавање говеда са висококвалитетним расама, добиће се бољи расна заступљеност и могућност евиденције и уматичења грла, повећаће се производне способности грла, очекује се и повећање укупног сточног фонда.
2.1.3.  Веза мере са националним програмима за рурални развој и пољопривреду:


Мера је у складу са Законом о подстицајима у пољопривреди и Националним програмом пољопривреде.

2.1.4. Крајњи корисници: 
Крајњи корисници мере су:

1.  физичка лица – носиоци и чланови регистрованог пољопривредног газдинства;

2.  ветеринарска организација која обавља вештачко осемењавање крава, а одабрана  је од стране града путем јавне набавке, у складу са законом о јавним набавкама.

2.1.5. Економска одрживост: 

Подносилац захтева за средства  не мора да доказује економску одрживост улагања кроз одређену форму бизнис плана или пројекта.

2.1.6.  Општи критеријуми за кориснике:

Општи критеријуми за физичка лица-пољопривредне произвођаче, по овој мери:

· Да је корисник средстава носилац или члан регистрованог пољопривредног газдинства, уписаног у Регистар пољопривредних газдинстава, са активним статусом и са пребивалиштем и производњом на територији града Врања;

· Да је носилац регистрованог пољопривредног газдинства измирио пореске обавезе према локалној самоуправи(ЛАТ);

· Потписана изјава под пуном материјалном и кривичном одговорности(да не постоји захтев за исто улагање у другим јавним фондовима; 

Општи критеријуми за ветеринарску станицу, по овој мери:

                 -  регистрована код надлежног органа за обављање послова вештачког осемењавања крава, односно да је уписана у одговарајући регистар

2.1.7.  Специфични критеријуми: 


Не постоји специфични критеријум који се односи на кориснике мере.
2.1.8.  Листа инвестиција у оквиру мере 

	Шифра

инвестиције
	Назив инвестиције

	100.1.1.
	Регрес за репродуктивни материјал (вештачко осемењавање).


2.1.9.  Критеријуми селекције 

При реализацији ове мере се не примењује критеријум селекције, већ се средства одобравају по редоследу пријема потпуних захтева до утрошка средстава.
	Редни број
	Тип критеријума за избор
	Да/Не
	Бодови

	
	/
	/
	/

	
	/
	/
	/


2.1.10.  Интензитет помоћи:

Повраћај средстава за трошкове вештачког осемељавања крава износиће 100% економске цене  вештачког осемењавања.
2.1.11.  Индикатори/показатељи
	Редни број
	Назив показатеља

	1.
	Укупан број поднетих захтева

	2.
	Укупан број подржаних газдинства за регрес за вештачко осемењавање


2.1.12.  Административна процедура

Реализација регресирања за  репродуктивни  материјал се спроводи објављивањем јавног позива за подношење захтев за остварење права на бесплатно вештачко осемењавање крава, на основу утврђених критеријума за пољопривреднике. Уз захтев се прилаже, извод из регистра пољопривредних газдинстава о сточном фонду (говеда), који издаје Управа за трезор, фотокопија пасоша за приплодна женска грла говеда и уверење о измиреним локалним пореским обавезама. Комисија за доделу подстицајних средстава из буџета града Врања за развој и унапређење пољопривреде утврђује да ли су испуњени прописани услови за остваривање права  на бесплатно вештачко осемењавање и издаје сагласност. Сагласност се издаје корисницима који испуњавају услове, по редоследу пристизања захтева, до утрошка уговорених  средстава од момента објављивања јавног позива. 
Бесплатно вештачко осемењавање спроводи стручна ветеринарска служба одабрана од стране ЈЛС у складу са законом о јавним набавкама, на газдинствима која су добила сагласност Комисије.

2.2.  Назив и шифра мере: 

Суфинансирање камата за пољопривредне кредите 100.2.1

2.2.1.  Образложење


У складу са Законом о подстицајима у пољопривреди и руралном развоју, јединице локалне самоуправе могу да утврђују мере које се односе на кредитну подршку.    Кредитна подршка ће се реализовати суфинансирањем камата за пољопривредне кредите.

Пољопривреда је делатност у којој се ангажује велика количина новчаних средстава сваке године. Констатни извори финансирања су не само предуслов за повећање производње, већ и за одржавање већ постојећег нивоа производње. Свако комерцијално пољопривредно газдинство које жели да успешно послује, пољопривредни кредит види као могућност обезбеђења готовог новца и повећања профита. Међутим, тренутно банке не препознају мала и средња газдинства, која доминирају на територији града, као озбиљне клијенте, већ као клијенте са већим степеном ризика. Ово произилази, пре свега, из чињенице да се већи део прихода газдинства не одвија преко рачуна. Поред високих каматних стопа јавља се и неусклађеност рокова отплате са роковима прилива средстава на пољопривредним газдинствима и неусклађеност грејс периода са врстом производње, односно инвестицијом. Додатни проблем је и начин обезбеђења кредита - хипотеке на објектима у руралним подручјима су често неприхватљиво обезбеђење.                                       

  Кредитна подршка путем суфинансирања камате за пољопривредне кредите представља меру којом се стварају повољнији економски услови за обезбеђење неопходних инпута за постојећу производњу и за инвестиционе активности за започињање и унапређење
пољопривредне производње.                                                                                                                
Ова мера је у складу са националном и локалном аграрном политиком, односно Стратегијом пољопривреде и руралног развоја 2014. - 2024. године.

2.2.2.  Циљеви мере:


Позитиван утицај на стабилност дохотка пољопривредних газдинстава и раст конкурентности уз прилагођавање захтевима тржишта, повећање дохотка на пољопривредним газдинствима су општи циљеви ове мере, а модернизација производње и унапређивање квалитета производа са могућношћу укључивања у шеме квалитета (заштита географских ознака итд.), повећање површине под засадима и другим културама, повећање сточног фонда, представљају специфичне циљеве.

2.2.3.  Веза са мерама Националног програма за рурални развој:

Мера је у складу са Националним програмом пољопривредне политике.
2.2.4.  Крајњи корисници:                                                                                                           

Крајњи корисници мере су: физичка лица – носиоци регистрованих пољопривредних
газдинстава.

2.2.5.  Економска одрживост:                                                                                                              


Економску одрживост улагања кроз одређену форму бизнис плана или пројекта подносилац захтева може достављати банци у зависности од износа кредита и пословне политике саме банке.                                                                                         

Општи критеријуми за кориснике по овој мери су:                                                                                 

- пољопривредно газдинство уписано у Регистар пољопривредних газдинстава, са
активним статусом;
- пребивалиште и производња на територији Града Врања;
- потписана изјава да не постоји захтев за исто улагање у другим јавним фондовима;
- испуњење доспелих обавеза по раније одобреним захтевима финансираним из
средстава Буџетског фонда за пољопривреду и рурални развој Града Врања

- пољопривредно газдинство које нема заостала дуговања на име пореза и других изворних јавних прихода према општини Врaње.

2.2.6.  Специфични критеријуми:                                                                                


Прихватљиви корисници по овој мери су регистрована пољопривредна газдинстава која су закључила уговор о кредиту са пословном банком од дана давања сагласности града Врања, а најкасније до 15.11.2018 године.     

Право на субвенционисање камате и/или накнаде се може остварити за реализацију текућих сезонских активности у пољопривредној производњи, односно обртна средства - за набавку репроматеријала (семенска роба, расад, садни материјал, ђубриво, гориво, средства за заштиту, сточна храна и друго).                                                                                         


Износ кредита исплаћује пословна банка подносиоцу захтева у минималном износу од 100.000,00 динара и максималном износу до 400.000,00 динара, са роком отплате 12 месеци, без валутне клаузуле 

2.2.7.  Листа инвестиција у оквиру мере:

	Шифра

инвестиције
	Назив инвестиције

	                                                    100.2.1 
	                                                                                                           Суфинансирање камата за пољопривредне кредите


2.2.8.  Критеријуми селекције:


Критеријуми селекције се не примењују при реализацији ове мере, већ се средства одобравају по редоследу пријема захтева, односно одобрених кредитних линија од стране пословних банаке, до утрошка средстава.

2.2.9.  Интензитет помоћи:

Интензитет помоћи износи до 100%  редовне номиналне камате.

2.2.10.  Индикатори – показатељи:

	Редни број
	Назив показатеља

	1.
	Укупан број поднетих захтева

	2.
	Укупан број реализованих захтева



	3.
	Укупан износ ангажованих средстава пословне банке



2.2.11.  Административна процедура:. 

На основу поглавља II "Опис планираних мера", тачка 100.2 "Кредитна подршка" тачка 100.2.1 Суфинансирање камата за пољопривредне кредите, подтачка 2.1.1.2 "Административна поцедура", Програма мера подршке за спровођење пољопривредне политике и политике руралног развоја града Врања за 2018. годину, а под претходно прибављеном сагласности Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде, градоначелник Врања расписује јавни позив банкама заинтересованим за краткорочно кредитирање регистрованих пољопривредних газдинстава на територији града Врања у 2018. години уз учешће града Врања у субвенционисању камата и /или накнада на кредите за набавку обртних средстава. 

Обавеза банке је да понуду пошаље у року од 10 дана од дана пријема Јавног позива.
Након разматрања приспелих понуда банака градоначелник града Врања ће доставити
обавештење банкама које испуњавају услове из овог јавног позива.

Банка са којом је град Врање закључио Уговор о пословној сарадњи, подносиоцу захтева (кориснику кредита) може одобрити само један кредит који може обухватити више намена.


Суфинансирање камата за пољопривредне кредите спроводи се путем јавног позива за
остваривање права на кредитну подршку који расписује Градоначелник града Врања на
основу утврђених критеријума. Конкурсом ће се дефинисати прихватљиви трошкови,
потребна документација и сви специфични услови који нису дати у Програму.

Након разматрања приспелих пријава Комисија ће подносиоцима пријава који испуне услове за одобрење кредита са субвенционисаном каматом и/или накнадом издати писану Сагласност о испуњености услова за отпочињање поступка тражења субвенционисаних кредита код пословне банке, у складу са одредбама Програма подршке за спровођење пољопривредне политике и политике руралног развоја на територији града Врања за 2018. годину, а по редоследу пријема пријава.

Приликом подошења кредитног захтева банци, подносилац захтева доставља Сагласност града Врања.

Одлуку о додељивању средстава субвенционисања доноси градоначелник на предлог Комисије.

Средства ће се одобравати корисницима који испуњавају услове, редом на основу поднетих комплетних-прихватљивих захтева до утрошка расположивих средстава. Начин реализације одобрених средстава за суфинансирање камата за пољопривредне кредите и обавезе корисника прецизираће се уговором.


Исплата средстава вршиће се на основу Уговора о пословној сарадњи на рачун изабране банке из овог јавног позива.

По доношењу одлуке о додели средстава Комисија ће контактирати само оне подносиоце пријава којима су средства одобрена.
2.3.  Назив и шифра мере: 

Инвестиције у физичка средства пољопривредних газдинстава, 101

2.3.1.  Образложење:

Стање пољопривредног сектора захтева значајније инвестиције у проширавању и јачању пољопривредних газдинстава, као и у набавку опреме, технологију и јачање производног ланца. У складу са Стратегијом пољопривреде и руралног развоја највећи део буџетских средстава је управо намењен расту конкурентности али пре свега повећању обима примарне пољопривредне производње. 


Мера инвестиције у материјална средства пољопривредних газдинстава подржава мала и средња пољопривредна газдинства у циљу повећања обима примарне пољопривредне производње, продуктивности, конкурентности као и технолошког оспособљавања газдинстава у складу са ЕУ стандардима, а све ради постизања веће економске ефикасности, веће оријентисаности ка тржишту и дугорочне одрживости. 

Путем ове мере помаже се пољопривредним произвођачима у куповини садног материјала, опреме за наводњавање, бушење бунара, набавку квалитетних приплодних грла млечних раса говеда, оваца, овнова, коза и јараца, тако што град из свог буџета врши повраћај средстава.

Преглед по секторима:
Сектор: Млеко 

На територији града Врање, према подацима из централне базе података, у 2014.год било је говеда 4.500 а у 2015. години тај број износи 6.619 од тога 3.600 су музне краве а број уматичених грла је мањи од 10% односно свега 500 грла.

Сектор: Воће, грожђе и поврће


Иако ова газдинства карактерише специјализована производња, кључни проблем овог сектора је уситњеност поседа, недостатак система за наводњавање, одсуство контролисане пољопривредне производње у затвореном простору и заштита од града. Просечна површина земљишта по газдинству произвођача ситног воћа је 0,2 ха, осталог воћа 0,3-035 ха док је просечна површина винограда по газдинству само 0,15 ха. Просечна површина под поврћем по газдинству је 0,32 ха. 
Такође, високи трошкови производње и немогућност утицаја на цене доводе до ниског нивоа профита, а самим тим и до немогућности инвестирања у повећању обима примарне производње и нове капацитете.  Честе штете од града слабе одрживост пољопривредних газдинстава и производње. Низак степен образовања и стручне оспособљености отежава пословање.  

Сектор: Пчеларство


Искуства говоре да пчеларство представља веома профитабилну грану. На територији града постоје три регистрована друштва пчелара која око себе окупљају око 190 пчелара, произвођача меда и пчелињих производа. На територији града, према подацима надлежне службе која води евиденцију, у периоду 2013.-2015.године регистровано је 11.380 кошница са пчелама. Свој ИД број добило је 327 пчелињака односно стајалишта.Продајом само меда у Врање уђе највећи део финансијских средстава у односу на друге пољопривредне производе. Врање је град који располаже са задовољавајућом количином медоносног багрема, пре свега, а затим и ливада. Потражња и сигуран откуп меда потврђује да су улагања у пчеларство потпуно економски оправдана.

2.3.2. Циљеви мере:

Општи циљеви: Стабилност дохотка пољопривредних газдинстава; Повећање производње, побољшање продуктивности и квалитета производа, смањење трошкова производње; Одрживо управљања ресурсима и заштите животне средине; Раст конкурентности уз прилагођавање захтевима домаћег и иностраног тржишта; Усклађивање са правилима Уније, њеним стандардима, политикама и праксама. Повећањем производног капацитета у примарној пољопривредној производњи стварају се услови за јачањем индивидуалних пољопривредних произвођача и њихових породица због повећања прихода. Такође повећањем обима производње и удруживањем стварају се услови за лакше проналажење тржишта и повећање конкурентности и одрживости.

Специфични циљеви по секторима:
Сектор: Млеко - набавка висококвалитетних млечних грла говеда, побољшање расног састава крава на територији Врање и производња веће количине млека у циљу конкурентности на тржишту. На овај начин ће се обезбедити и довољне количине стајиског ђубрива неопходног у биљној производњи.
Сектор: Воће, грожђе и поврће - подизање нових засада и обнављање постојеће производње; Повећање површина са производњом у заштићеном и полузаштићеном простору; Повећање површина под интензивним засадима; Повећање наводњаваних површина; 
Сектор: Пчеларство – већа количина меда чије је порекло са територије града Врање постигнуће се путем повећања броја регистрованих кошница са друштвима. 
2.3.3.  Веза мере са националним програмима за рурални развој и пољопривреду:
Није примењиво
2.3.4. Крајњи корисници:
Крајњи корисници мере су  физичка лица – носиоци и чланови регистрованог пољопривредног газдинства.

2.3.5. Економска одрживост:
Подносилац захтева за средства  не мора да доказује економску одрживост улагања кроз одређену форму бизнис плана или пројекта.

2.3.6. Општи критеријуми за кориснике:
Општи критеријуми за кориснике по овој мери:

· Да је корисник средстава носилац или члан регистрованог пољопривредног газдинства, уписаног у Регистар пољопривредних газдинстава, са активним статусом и са пребивалиштем и производњом на територији града Врања;

· Да је носилац регистрованог пољопривредног газдинства измирио пореске обавезе према локалној самоуправи(ЛАТ);

· Потписана изјава под пуном материјалном и кривичном одговорности(да не постоји захтев за исто улагање у другим јавним фондовима ;

Корисник мора да достави комплетну документацију по објављеном Конкурсу.
2.3.7. Специфични критеријуми:
Сектор – Млеко 

У случају када се ради о набавци квалитетних приплодних грла, прихватљиви корисници су пољопривредна газдинства која на крају инвестиције поседују у свом власништву, односно у власништву члана РПГ: 3-100 квалитетних приплодних грла говеда млечних раса, односно 10-300 квалитетних приплодних грла оваца/коза.


Прихватљиви корисници за остале инвестиције: набавка највише 2 грла млечних раса говеда, најмање 5, а највише 10 грла оваца или коза и једног овна или јарца.

Сектор - Воће, грожђе, поврће и цвеће

Прихватљиви корисници су пољопривредна газдинства која у свом власништву, односно у власништву члана РПГ имају: мање од 2 ха јагодичастог воћа и хмеља; односно мање од 5 hа другог воћа, односно 0,1- 50 hа цвећа, односно 0,2-100 hа винове лозе.


Прихватљиви корисници за остале инвестиције: опрема за наводњавање за воћарску и виноградарску и повртарску производњу.

У случају подизања нових или обнављања постојећих (крчење и подизање) производних (са наслоном) и матичних засада воћака и винове лозе прихватљиви корисници су пољопривредна газдинства која на крају инвестиције имају у свом власништву, односно у власништву члана РПГ: 0,1-50 hа јагодастих врста воћака и хмеља, 0,3-100 hа другог воћа, 0,2-100 hа винове лозе.


Прихватљиви корисници за остале инвестиције: да површина за подизање вишегодишњег засада не буде мања од 0,3 ха по кориснику.
Сектор – Пчеларство
У сектору пчеларства прихватљиви корисници треба да имају  5-500 кошница.
Прихватљиви корисници за остале инвестиције: пчелари који имају 10-75 кошница и минималну техничку опремљеност за производњу меда, за куповину највише 20 кошница за пчеле. 
2.3.8.  Листа инвестиција у оквиру мере:
	Шифра

инвестиције
	Назив инвестиције

	101.1.1.
	Набавка квалитетних приплодних грла млечних раса: говеда, оваца и коза

	101.4.1
	Подизање нових или обнављање постојећих (крчење и подизање) вишегодишњих засада воћака, хмеља и винове лозе

	101.4.28.
	Машине, уређаји и опрема за наводњавање усева

	101.6.2. 
	Набавка опреме за пчеларство 


2.3.9.  Критеријуми селекције

Критеријуми селекције се не примењују при реализацији ове мере, већ се подстицајна средства за инвестиције у физичку имовину пољопривредних газдинстава одобравају по редоследу пријема комплетних-прихватљивих захтева до утрошка средстава.
2.3.10. Интензитет помоћи:
	СЕКТОР
	ПОДСТИЦАЈИ

	
	Мин. 
	Макс. 

	
	
	

	Млеко
	50%
	100%

	Воће, грожђе и поврће
	50%
	100%

	Пчеларство
	50%
	80%


Износи подстицаја дати су у процентима у односу на износ инвестиције без ПДВ-а
Максимални износ за повраћај средстава не сме да прелази 360.000. динара.
2.3.11. Индикатори/показатељи:
	Редни број
	Назив показатеља

	1.
	Укупан број поднетих захтева

	2.
	Укупан број подржаних захтева

	3.
	Број уматичених грла говеда

	4.
	Укупно површина (у hа) под виноградима

	5.
	Укупно површина (у hа)  под воћним засадима 

	6.
	Укупан број грла оваца и коза

	7.
	Укупан број кошница


2.3.12.  Административна процедура:


Мера 101 -  Реализацију ове мере спроводи Комисија за доделу подстицајних средстава из буџета града у пољопривреди. Јавни позив односно Конкурс за доделу подстицајних средстава из буџета града оглашава Комисија уз претходну сагласност градског Већа. Пријаве са комплетном документацијом подносе се на писарници Градске управе и достављају  Комисији на разматрање. Разматраће се сви захтеви који се односе на инвестиције у 2018.години и биће примани 15 дана од дана расписивања конкурса  уз могућност накнадног достављања рачуна са пратећом документацијом и то за квалитетна приплодна грла говеда, оваца, овнова, коза и јараца до 30.06.2018. године; за бунаре, опрему за наводњавање до 31.07.2018.године,  за садни материјал до 15.11..2018. године. 

За кредитну подршку биће примани захтеви од дана расписивања јавног позива а најкасније до 15.11.2018. године. За вештачко осемењавање биће примани захтеви од дана расписивања јавног позива па до утрошка средстава предвиђених за ову меру.

Применом дефинисаних критеријума извршиће се рангирање прихватљивих захтева. У случају када постоји више захтева са истим бројем бодова према критеријумима за рангирање, предност добија онај са ранијим датумом подношења потпуног захтева(потпуне документације са рачуном). О висини износа подстицаја по кориснику одлучује комисија по стручној процени. У току конкурса и након завршетка конкурса комисија заседа, решава захтеве и даје градоначелнику предлог о избору кандидата.  Решење о исплати средстава доноси градоначелник на предлог комисије, после склапања уговора о међусобним правима и обавезама уговорених страна, у складу са Правилником о додели подстицајних средстава из буџета града у пољопривреди и Правилником о раду Комисија за доделу подстицајних средстава из буџета града у пољопривреди. 

Уколико комисија установи да корисник подстицајних средстава не испуњава било коју од уговорених обавеза, иста доноси Решење о повраћају средстава, одузимању животиња, односно било које суфинансиране инвестиције, без права корисника на надокнаду. Корисник средстава мора да врати износ средстава који је примио на основу нетачно приказаних података или који је ненаменски користио, увећан за износ затезне камате, најкасније у року од 30 дана од дана правоснажности решења. 


Корисник подстицаја је дужан да чува документацију која се односи на остваривање права на подстицаје најмање 5 година од дана њихове наплате.
2.4.  Назив и шифра мере: 

Инвестиције за унапређење и развој руралне инфраструктуре 301

2.4.1.  Образложење:  

Путна инфраструктура села је у изузетно лошем стању. Отежана је комуникација сеоског становништва са градом. Такође је и отежано кретање људи и пољопривредника у оквиру села и њихових производних јединица то јест њива и пољопривредних газдинстава. Постоји интересовање људи за покретањем и повећањем обима пољопривредне производње али је немогуће нормално кретање људи и инпута у производњи. Да би поспешили останак људи на селу као и развој села и пољопривреде неопходно је направити сеоске и атарске путеве чиме би се омогућило не само кретање људи већ и транспорт робе, пољопривредних производа и кретање пољопривредних машина. Такође постоји велики број културних објеката који су потпуно оронули и не могу се користити и ако за тим постоје потребе људи на селу.

Због климатских промена пољопривредна производња трпи све веће штете од поплава и изливања бујичних потока и одводних канала што отежава саму производњу.  
Уређењем и чишћењем канала за одводњавање решиће се дуготрајни проблем посебно у равничарским селима града Врања. Уређење отворене каналске мреже у функцији одводњавања пољоривредног земљишта представља предмет овог програма,  при чему се средства опредељују за радове на каналима, пропустима, уставама.


Формирањем система за наводњавање и применом нових технологија у пољопривредној производњи, остварила би се напреднија и уноснија пољопривредна производња чији ће производи бити конкурентнији на тржишту.


Суше односе свој данак, а пољоприврдници који обрађују мање површине земље све више се опредљују за испатљивије гране попут на воћарства и виноградарства. Али, ове производње не могу се замислити без наводњавања. Разумевајући са којим проблемима се примарни произвођачи најчешће сусрећу, град Врање је одлучио да помогне и поспеши управо такву производњу. 

2.4.2.  Циљеви мере:


Изградњом, поправком или корекцијом путева, зависно од тога где је шта применљиво, кренуће се у решавање дугогодишњег проблема кретања људи на селу. Тиме ће се створити бољи услови за живот и рад на селу, за проширавање пољопривредне производње јер ће моћи да се несметано одвија кретање људи, транспорт механизације и транспорт   пољопривредних производа. 


 Поправком и оспособљавањем за коришћење старих и пропалих домова културе и других заједничких објеката омогућиће се окупљање и дружење људи на селу, одржавање разних скупова, стручних предавања и едукација пољопривредника у тим просторијама.

Циљ конкурса за доделу средстава за суфинанисирање изградњу експлоатационих бунара на територији града Врања јесте повећање обрадивих површина под системима за наводњавање, рационалније и ефикасније коришћење водених ресурса и њихово искоришћавање, смањивање штетних последица од суше.
2.4.3.  Веза мере са националним програмима за рурални развој и пољопривреду:
Није применљиво.

2.4.4.  Крајњи корисници:
1. Крајњи корисници мере су  физичка лица – носиоци и чланови регистрованог пољопривредног газдинства, мештани и посетиоци сеоских насеља на територији града Врање.

2. Крајњи корисници су правна лица које буду одабране за обављање радова.

2.4.5.  Економска одрживост:              

Подносилац захтева за средства  не мора да доказује економску одрживост улагања кроз одређену форму бизнис плана или пројекта.

2.4.6.  Општи критеријуми за кориснике:
1.  Да су носиоци регистрованих пољопривредних газдинстава.

2.  Да су правна лица, регистровани за делатност извођења потребних радова.

2.4.7.  Специфични критеријуми: 


Прихватљиви корисници за ову меру су носиоци регистрованих пољопривредних газдинстава који бунаре користе у сврху наводњавања пољопривредних култура.  
2.4.8.  Листа инвестиција у оквиру мере:
	Шифра

инвестиције
	Назив инвестиције

	301.2.


	Инвестиције у израду, унапређење или проширење свих типова инфраструктуре мањег обима, укључујући инвестиције у обновљиве изворе енергије


2.4.9.  Критеријуми селекције:  


Решавање захтева по редоследу пристизања до утрошка средстава. 

2.4.10.  Интензитет помоћи:

Износ подстицаја је 60% у односу на износ инвестиције без ПДВ-а за регистрована пољопривредна газдинства;

Износ подстицаја за правна лица је 30 - 100% од вредности инвестиције. 
2.4.11.  Индикатори/показатељи:
	Редни број
	Назив показатеља

	1.
	Укупан број поднетих захтева

	2.
	Укупан број реализованих захтева


2.4.12.  Административна процедура:

Реализација финансирања ове мере решава се по Захтеву. Захтев подносе пољопривредни произвођачи регистрованих пољопривредних газдинстава чија се добра налазе на предметном потесу или мештани сеоских насеља. Захтев се предаје у писарници градске управе.


О реализацији ове мере одлучује Градско Веће и доноси Закључк о сагласности финансирања ове мере и о висини финансијског износа којим град учествује у овој мери.  Након доношења Закључка градског Већа, град Врање у складу са Законом о јавним набавкама одабира извођача радова. 

2.5.  Назив и шифра мере:
Подстицаји за промотивне активности у пољопривреди и руралном развоју 402
2.5.1.  Образложење:

Пољопривредни произвођачи су углавном нижег, ређе средњег или вишег образовања, што отежава њихово пословање. Недостају им стручна сазнања, информације везане за развој технологије, размена искустава са произвођачима из исте области и увид у рекордне резултате какве постижу пољопривредници из других региона како у Србији тако и ван њених граница. Највећи број пољопривредника још увек не схвата потребу удруживања, потребу потпуне примене агротехничких мера и сл. Све наведено представља велику баријеру ка унапређењу и развоју пољопривреде, пољопривредних газдинстава а тиме и домаћинста на територији града Врања. 

У Србији постоје значајне разлике у погледу регионалног развоја, са великим руралним областима које заостају у економском и друштвеном развоју. Основни циљеви политике регионалног развоја су: постепено смањење регионалних разлика; спречавање даљег пропадања неразвијених области, заустављање негативних миграторних кретања, спречавање непланског и нерационалног коришћења земљишта.

Стрaтeгиja рaзвoja пoљoприврeдe грaдa Врања трeбa дa будe припрeмљeнa у склaду сa Зaкoнoм o пoљoприврeди и рурaлнoм рaзвojу и Зaкoнoм o пoдстицajимa у пoљoприврeди и рурaлнoм рaзвojу  и усaглaшeнa сa Стрaтeгиjoм пoљoприврeдe и рурaлнoг рaзвoja Републике Србије зa пeриoд 2014- 2024. године. 

Креирање и трансфер знања у области пољопривреде одвија се кроз систем формалног образовања свих нивоа као и путем различитих врста обука, предавања и семинара, студијско-истраживачких пројеката организованих од стране образовних и научноистраживачких институција, пољопривредне саветодавне и стручне службе, приватних компанија, пројектних јединица и медија.


У наредном периоду због опредељења града Врања и локалних ресурса пољопривреда би требало да заузме битно место у привредном развоју. При томе је основни дугорочни циљ заштита, коришћење и уређење пољопривредног земљишта, као једног од најзначајних услова интензивне пољопривредне производње високовредне хране.

На ширем простору града Врања последњих година су све присутнији разни
облици угрожавања пољопривредног земљишта, попут физичког загађења, загађења
хемијским средствима, емисијом гасова, испуштањем отпадних вода, као и прекомерном
употребом хемијских средстава за заштиту биља, што све представља јако озбиљан вид
угрожавања земљишта.

Са тиме у вези, постоји потреба да се утврди и перманентно прати стање пољопривредног земљишта, кроз израду студијско-истраживачких пројеката и контролу параметара плодности, као и садржаја потенцијалних полутаната, како би се одговарајућим активностима одржавале концентрације на нивоу безбедном за живи свет.


Такође ова мера предвиђа и трансфер информација са сајмова, изложби студијских путовања међусобним повезивањем пољопривредних произвођача са другим актерима из области пољопривредне производње, технологије, прераде, прехрамбене, трговинске и других области.


Ова мера подразумева и могућност града да самостално или у сарадњи са заинтересованим странама организује сајмове и изложбе из области пољопривреде као и продајну изложбу домаће зимнице.


При спровођењу ове мере у претходном периоду било је изузетно великог интересовања и велики број пријављених кандидата. Ова мера је у складу са националном Стратегијом пољопривреде и руралног развоја 2014.-2024.год. и Стратегијом развоја пољопривреде Општине Врање.

2.5.2.  Циљеви мере:

Преносом знања и савететодавства кроз путовања, студијско-истраживачкe пројекте,  израдом стратегије, посетама стручним сајмовима, посетама развијеним пољопривредним газдинствима, семинарима и другим дешавањима едукативног карактера постижу се следећи циљеви:

 - ширење и стицање нових знања , 

 - упознавање са научно-технолошким достигнућима у пољопривреди, 

 - одређивање погодности и ограничења пољопривредног
   земљишта града Врања за биљну производњу,
- унaпрeђeњe рурaлнoг рaзвoja нa тeритoриjи грaдa Врања и рaзвoj кoнкурeнтнe и 
  eкoнoмски oдрживe пoљoприврeднe прoизвoдњe кao oснoвнoг eлeмeнтa  рурaлнoг  

  рaзвoja.
 - пoвeћaњe дирeктнoг и индирeктнoг зaпoшљaвaњa нa сoпствeним пoљoприврeдним 
   гaздинствимa и у oквиру сeктoрa прeрaдe примaрних пoљoприврeдних прoизвoдa и 
   прeхрaмбeнe индустриje.
 - упознавање са примерима добре праксе, 

 - већа стабилност дохотка пољопривредних газдинстава,  
 - повећање производње, 
 - побољшање продуктивности и квалитета производа, 
 - раст конкурентности уз прилагођавање захтевима домаћег и иностраног тржишта, 

 - усклађивање са правилима Уније, њеним стандардима, политикама и праксама.
2.5.3.  Веза мере са националним програмима за рурални развој и пољопривреду:
Мера је у складу са Националним програмом пољопривреде.

2.5.4.  Крајњи корисници:
Крајњи корисници средстава ове мере су: регистрована пољопривредна газдинства, удружења грађана, институти, Факултети, Научно истраживачке институције, Агенције, консултантске куће, саветодавне службе, предузетници и друга правна лица и физичка лица, град Врање. 
2.5.5.  Економска одрживост:
Није применљиво.
2.5.6.  Општи критеријуми за кориснике:

· да је уписан у одговарајући регистар: Регистар привредних субјеката, Регистар научно-истраживачких установа, Регистар иновационих организација или Регистар удружења;
· да је предавач на факултету;
· да поседује саветодавну лиценцу.
2.5.7.  Специфични критеријуми: 
Нема.
2.5.8.  Листа инвестиција у оквиру мере:
	Шифра

инвестиције
	Назив инвестиције

	402.1
	Информативне активности: сајмови, изложбе, манифестације, студијска путовања 

	402.2
	Стручно оспособљавање и активности стицања вештина и показне активности


2.5.9.  Критеријуми селекције:

Није применљиво.
2.5.10.  Интензитет помоћи:

Град Врање финансира посете сајмовима, семинарима и др организованим скуповима едукативног и информативног карактера тако што сноси трошкове превоза у износу од 100% економске цене. 


Град Врање финансира део мере која се односи на стручне активности у стицању вештина и  показне активности са највише 100% учешћа.
Град Врање финансира до 100% мере за студијско – истраживачке пројекте као и за израду Стратегије развоја пољопривреде. 


Такође град жели да самостално организује изложбу говеда, продајну изложбу зимнице, пчеларску изложбу, пројекат „Унапређење производње меса и млека“, до 100% у делу трошкова организације.

У делу мере који се односи на организовање предавања и едукације град ће учествовати до 100% трошкова предавача и организације.

2.5.11.  Индикатори/показатељи:
	Редни број
	Назив показатеља

	1.
	Укупан број учесника сајмова и студијских путовања

	2.
	Број посећених и одржаних манифестација

	3.
	Укупан број учесника предавања, обука 


2.5.12.  Административна процедура: 

Реализацију ове мере састоји се из два дела и то одабира учесника-пољопривредних произвођача и одабира крајњег корисника.

Одабир учесника-пољопривредних произвођача спроводи ће стручна пољопривредна служба градске управе Врања путем сачињавања списка пријављених заинтересованих лица. Списак места ће се попуњавати по принципу првопристиглих пријава.


Одабир крајњег корисника финансијских средстава ових мера, односно одабир пружаоца услуга (Института, Факултета, Научно истраживачке институције, Агенције, консултантске куће, саветодавне службе и друга правна и физичка лица) спроводи град Врање у складу са Законом о јавним набавкама.


Сагласност на организовање студијског путовања и истраживања даје градоначелник Врања. Наведеном одлуком биће детаљније утврђена процедура и услови организовања студијског путовања и истраживања. После утврђеног списка пољопривредника за студијско путовање спровешће се законска процедура за избор најповољније куће која ће извршити организацију, путовање и смештај пољопривредника за време студијског путовања.
СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА,дана 16.05.2018. године, број: 320-5/2018-10
ПРЕДСЕДНИК,                                                                                                Дејан Тричковић,спец.двм,с.р.
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Телефон: 017/402-389, факс: 017/421-576, жиро рачун:840-742341843-24 , поз. на број: 97-47114, извршење буџета СГ Врање
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ГОДИНА XXV


БРОЈ 15





В Р А Њ Е


Четвртак,17.мај.2018.године.









































Излази по потреби.


Годишња претплата (аконтација) 20.000,00дин.


Цена овог броја 150,00 ди


ара


Рок за рекламацију 10 дана























51%





22670 





земљиште 





обрадиво 





2,5%





1130       





виногради 





5%





2300 





воћњаци 





14%





6270 





ливаде 





25,5%





11400 





пашњаци 














